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Translator’s Note

Nadezhda Khvoshchinskaya’s career as a professional prose writer began in 1850
(she had published poetry in the 1840s) and continued until 1889, the year she
died, but one of her most productive periods was the late 1870s. In the space of a
few years, she published the cycle of stories An Album: Groups and Portraits (1874—
77, with an 1889 story added later), a short piece first called “From a Notebook”
and later “Vera” (1877), and the beginning of the novel Times Past (1878), which
could not be finished because a powerful man—whom Khvoshchinskaya and her
editor had independently offended—claimed to find it immoral. The period came
to an end after The Meeting (written 1878, published 1879). Two months later, a
teenage girl she had become close friends with died. The girl, Sofia or Sonia, had
the same name as the writer’s late sister, also a writer. Nadezhda wrote this to an
old friend about her late young friend:

After all, she did more for my moral life in those four years than my sister
Sonia. My sister had education, authority, age. We grew up and came of age
[muzhali, sometimes translated as “reached manhood”] together. This one
found me broken: the child could hardly read and naturally did not know life.
What was it she had? | cannot name it. But | know that without her | need
literally nothing, and everything has lost its light. Now a year has passed, and
she isn’t a daughter to me or... well, etc. You must understand: | am suffering,
and | am sure that | am cut off from everything. How could | write in such a
state. Take a whiff of Family and School [1880; this novella was later
republished as The Teacher].?

Perhaps the fact that her sister and friend shared a first name is one reason why
Khvoshchinskaya named two women Alexandra and two or three men Pyotr in The
Meeting, though only the latter set of names is truly coincidental.

Translating any work brings its own challenges. In The Meeting some of these were
small, like a scene where a character reads handwritten poetry in poor light and
gets words wrong. Here | tried to make the poem scan and make the correct words
of the poem mean the same thing in both languages, but this meant the
misreadings had to be words similar in appearance to the correct English words, not
similar in meaning to the incorrect attempts in the Russian. Others were larger, like
the recurring problem of dialogue where meaning was communicated indirectly or
through sentences readers had to finish for themselves. | tried to avoid the
extremes of spelling too much out or being too cryptic, and | hope the English
reader will fill in what is unsaid but implied by drawing on roughly the same range
of options that are likely to occur to Russian readers.



One aspect of the original that | fear | have failed to communicate is its regional
flavor. Although it takes place in and around a nominally unidentified town of N., it
is not just a generic countryside defined in opposition to St. Petersburg and
Moscow. We have a number of clues about the town’s location, and it is easy to
take it as Ryazan, where Khvoshchinskaya spent much of her life. In any case, it is in
the southern part of European Russia. | suspect a contemporary reader in the
Russian Empire would have taken kumis, ground squirrels, Kyrgyz people, and the
presence of the social estate of odnodvortsy—an in-between caste who were not
serfs or state peasants, but who generally did not own serfs themselves before that
variety of chattel slavery was abolished in 1861—as “Southern” features of the
story that naturally went together.

The Meeting has been published in Russian at least six times. It first appeared in the
“thick journal” National Annals, where Khvoshchinskaya placed most of her fiction,
in 1879. Soon afterward a collection of Khvoshchinskaya’s novellas came out,
arranged thematically, with a volume on “Old Maids,” one on “Mothers,” one on
“Family,” and the last on “Ideals and Empty Words.” The Meeting was part of
volume 2, “Mothers,” in 1880—not, significantly, in “Old Maids.” This was the last
edition of the novella to appear while the author was alive, so | have based this
translation on it.

After Khvoshchinskaya’s death, The Meeting was republished in her Collected Works
of 1892, her Complete Collected Works of 1912-13, and two perestroika-era
collections of fiction by Russian women writers in 1987 and 1991. The late
twentieth—century editions both follow the 1912-13 text, which is different from
those published earlier in many small ways.

The editors of the 1912—-13 Complete Collected Works seem to be trying to
normalize the text of The Meeting. They tone down graphic indications of emotion:
two exclamation points become one, and italics disappear. The three kinds of
Russian ellipses (... I.. ?..), which sometimes give the impression of recorded spoken
language, are replaced by ordinary periods, exclamation points, and question
marks. Names are added for clarity where the earlier texts had only a pronoun,
which takes some of the force away from later scenes that reveal a character’s
surname or patronymic. Passages of free indirect discourse—where words that
formally seem to belong to the narrator are at the same time attached to one
character’s perspective, and the boundary between narrator and character can be
unclear—are repunctuated so that every phrase either belongs to the narrator or is
part of a character’s direct speech or thoughts.

In a few places there is a substantive difference between the 1879, 1880, 1892, and
1912-13 texts beyond these general tendencies. The links will take you to the place



in the text where each significant difference appears.

with. I’'m not
going to let

let them insult

»

you...

let them insult
you...”

page

number | tin1879 | textin 1880 textin 1892 | textin 1912-13

in 1880

edition

266 KaK pakK Ha KaK pa3 Ha Mmenun | KaK pa3 Ha Menn | KaK pa3 Ha menu
Mmenm “right on the “right on the “right on the
“like a crab shoal” shoal” shoal”
on a shoal”
(idiom)

278 yunnu, YYUNU, NeYUNN, | YYUAW, NTeYUnN, | YYUIK, NeYnnu,
neynnu, n nponoseAbiBanu, | NPONoBeAbIBaAN, | NPONOBEAbIBANMY;
BAPYT neapyr BAPYT BAPYT
“were “were teaching “were teaching “were teaching
teaching, and treating and treating and treating
treating patients and patients and patients and
patients, and | preaching, and preaching, then | preaching; then
then one fine | then one fine one fine day” one fine day”
day” day”

298 4TO Bbl He UTO Bbl HE 3HATOK | YTO Bbl HE 4TO Bbl — 3HATOK
3HaTOK “that you’re not |3HaTOK “that you’re an
“that you’re | an expert” “that you’re not | expert”
not an an expert”
expert”

304 C'estsafille | C’est doncsa fille | C’est donc sa C’est donc sa
“That’s her “Then it is her fille fille
daughter” daughter” “Then it is her “Then it is her

daughter” daughter”

323 A cTobomn A — 1060M MN. | A — TO6OU Knn. | A 1060 KN, A
Xun. Ateba | 4 1e6a Ha fl Teba Ha TebA Ha
Ha ockopbneHusa He | ockopbneHus He | ockopbneHua He
ockopbneHua | otaam... oTAaMm... oTAaM.
He oTAaM... “You made my “You made my “You made my
“You're the life worth living. | life worth living. | life worth living,
one | lived I'm not goingto | I’'m not goingto | I’'m not going to

let them insult

”n

you.




them insult
you...”

341 HeBONbHO HEBONIbHO HEe/I0BKO HEe/I0BKO
3aMOJIKNA... | 3aMoOJIKAA... 3aMoJIKNa... 3aMosIKNa.
“involuntarily | “involuntarily fell | “awkwardly fell “awkwardly fell
fell silent...” |silent...” silent...” silent.”

This e-book is the result of the XIX Bek Translation Project. In summer 2021 | asked
people to propose short works of nineteenth-century Russian prose that needed to
be translated into English and received several excellent suggestions. Colleen Lucey
nominated The Meeting, and | am grateful to her for introducing me to it and
discussing specific issues that came up. My understanding of Khvoshchinskaya owes
a great deal to the scholars who have worked on this truly understudied author, in
particular Mary Zirin, Jehanne M. Gheith, and Hilde Hoogenboom. My heartfelt
thanks to everyone who helped me with the translation, including Nora Favorov,
Steve Dodson, Alex K., Lisa Hayden, and the readers of the blog XIX Bek. They have
made the translation better than it would otherwise be, and | am to blame for the

mistakes that remain.
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THE MEETING

The storm had just passed. The sun, still high and hot, threw columns of
fire over a fallen raincloud; the town buildings looked blue in the half-
darkness of a belated cloud cut off from its fellows; the field that begins at
the town gates—sparkling all over, wet, warm—had not yet smoothed
down its young grass; a narrow road showed black against its green,
retreating along a hill where one could see a spindly bell-tower, a white
fence, and beyond them a grove of trees, thick and dark.

This grove had a number of dwellings in it, a bit like a resettled peasant
community: huts, small barns, and, placed more prominently, a modest
house with a little flower garden and a balcony facing the road and town.
There was an overhang above the balcony; after a rain one could go out for
a breath of fresh air, look into the distance, show oneself to those passing
by, who always enjoy having something to see.

The door opened from inside; onto the balcony emerged a lady dressed, as
was the fashion, in very tight clothes that were quite colorless, it being
summer, apart from a wide crimson ribbon that sharply set off the
paleness of her face and the paleness of her hair, which was arranged in an
abundant chignon. She was not tall, rather thin, noticeably pinched-
looking, and no longer young. She squinted, one hand gracefully shielding
her eyes from the sun’s rays.

“Don’t catch cold,” said a gentleman, coming out after her. He was not
young either, but was solidly built, tall, ruddy, with an excellently groomed
beard. “Don’t take any chances. It’s quite damp.”

“Oh, I live on fresh air,” she objected. “Ah, how nice this is! Look. Really,
from a distance, from up high, even our N. is picturesque.”

“You are not too stern a judge,” said the guest.

“What can | do about that... On second thought, no! Tell me, isn’t it better
to be satisfied with what there is than to sigh over the impossible. Let’s
bring chairs out from the living room. | shall have tea served out here. It
won’t be long now...”



The guest rolled out the chairs; the hostess herself brought out a small
table, making a certain effort to give him a chance to notice she did so
adroitly and with ease.

“Oh, this is nice...” she repeated, dropping into a chair. “But tell me, how
did you find me? What made you decide to come to this disregarded town
of N.? Have you come for long? Where have you been hiding? Honestly,
one doesn’t know what to ask! Well, take them in order!”

“If you live in N...” he began, “May | smoke?”
“Oh, God, of course. One moment...”

“Don’t worry, | have matches. If you live in N., why can’t other people stop
by N., especially since it’s on the main road?”

“Then you’re just passing through?”

“Yes, on my way south. | am going to have a rest, my dear Alexandra
Sergeyevna. A much-needed rest from the cold, the sleet, the jabbering,
the formalities, everything!”

“Everything!” she repeated, looking down pensively and then sharply up
again. “Yes! We do have things we need a rest from...”

“We live fast,” said the guest through his cigar, also adopting a pensive
expression, then coming to life a minute later. “No, but more than anything
| need a rest from every kind of absurdity, from the so-called ‘life of the
study’ alternating with debates—that is, repetitive prattle—opinions about
everything in the world as long as it isn’t our business and no one asked us
and we are only making noise, wearing out our lungs, building up a store of
bile... Honestly, you are to be envied: you are truly a woman ahead of the
times...”

“Oh, Pyotr Nikolayevich...”

“I always say so.”

“About me? To whom?”

I.H

“My goodness, to any number of people. As if there wasn’t anyone to tel

“You haven’t forgotten me...”



“Goodness no!”
“...your old friend? But how many years...”
“What are the years to you! Now, to the likes of me...”

“Enough of that...! But what can anyone say about me? Shut up in the
middle of nowhere...”

“To begin with | could say how much | envied your good sense: you found a
way entirely to renounce all the petty squabbles, calmly to...”

“Oh, I am so tired too!” she interrupted him.

“You? Why should you be tired?”

“But these past two years...”

“Yes, along with everyone else...”

“The times | was afraid!”

“Yes... But then it was far away from you...”

“And the sacrifices we made?” she objected sorrowfully.

“Yes... they took their toll on you as well,” he added, in a bit of a difficult
position.

“They certainly did!” she cried and suddenly took hold of herself. “No, but
all the waiting...”

“Yes...”

“The telegrams!”

“Yes...”

“Every day, every hour...!”
“Yes...”

“How was it up there?”

“In St. Petersburg? Well... We knew what was happening almost in time
with the events.”

“What did you do?”



“What did | do in particular? Well... The usual things. | read, | went to the
office.”

“You are in government service?”

“lam.”

“Have you been for long?”

“Yes... No... Not that long.”

“But | thought... You were involved with a journal...”

“Yes...! | was a man of letters once. That has been abandoned... | parted
with the editorial board,” he concluded, looking away.

Alexandra Sergeyevna fell silent.

“There must have been reasons?” she said at last.

“Nothing happens without a reason,” he said with a chuckle.

“And your reasons are undoubtedly compelling,” she said confidently.

“Thank you for the kind word. | do consider them compelling, but other
people probably...”

“Oh, what do you care about other people!” she interrupted him, getting
carried away as if she were happy about something. “What is the opinion
of others to you, anyone’s at all? You are your own judge. In the first place,

n

you...

“In the first place, | am a person too. To become an indentured servant for
three or four thousand a year, to sell one’s strength, one’s work, one’s
health... And it would be one thing if that led to anything, but as it is there
isn’t even any pleasure in it!”

“But | thought,” she began, “I thought that while you were involved... in
spite of the onerous labor, you nevertheless felt happier. Nevertheless, you
know...”

She hurried on.

“The intimate family life of our intelligentsia... it all passed before your
eyes, all of them... from the eminent to the beginners to the promising...”



“Stuff and nonsense!” he exclaimed. “Not on your life! ‘Happy!” Why,
seigneurial labor was no worse under serfdom!”

“Can that be?”

“It was no worse!” he repeated, laughing, and suddenly his mood turned
almost black. “You also have to take the political line into account... No,
madam, the age of talents, the age of pure art is irrevocably gone.
Tendentiousness has devoured it. Everyone tries to ‘think,” each according
to his specialty... and they don’t just neglect to ask where to ford the river,
they don’t even check the depth, so they end up right on the shoal. But |
imagine you’ve noticed it yourself... a terrible age!”

“Terrible!”
“Yes...!

“Art is an abandoned temple.
“Rebels gather in the square;
“Honoring some furious gods,
“Smokily the incense fumes —
“With no harbor for the muse!”

He seemed to sing as he declaimed these lines.

“Whose is that?” asked Alexandra Sergeyevna uncertainly, for a moment
keeping entirely still.

“Mine,” he replied in a seemingly offhand manner, with a little laugh, and
he watched a tendril of smoke lengthen in the air.

For a few minutes both were silent.

“I haven’t read anything of yours for a long time,” she began, lost in
thought. “Is there anything new?”

“Yes. | published something recently. I'll give it to you. It’s a sort of a
collection. Some of my lyrics of past years, and then the current work,
brought on by...”

He made a small gesture with his hand.

“Merci.”



owi

“You’ll see me in a new light,” he continued playfully, ““Dressed as a
warrior, in awkwardness pleasant...”> | doubt you’ll know me.”

“I shall always know you,” she objected, “when your ideas, your
convictions... in a word, everything...! That leaves such an indelible mark...”

“Yes...” he said, like her, struggling for words.
There was another interval of silence in their conversation.
“What you just read, was it from that?”

“What...? Yes, it was,” replied the man of letters as if this had woken him
up. “But say something real.”

“Something real?”
She was at a loss.
“Real... But what should | say that’s real?”

“Anything... For example, you wanted to know how | found you. I've arrived
in town; | discover that the train | need won’t leave until tomorrow at eight
in the morning. Consequently | must wait. | asked where your house was
and, with all my things, including the case that presently has the honor of
resting in your entryway, | set off toward it. | find the house: everything is
locked up. | go to a different entrance and am met with a surprise! A sign
that says ‘The A. Tabaeva Elementary School for Young Ladies.” Now... you
understand what | was thinking: she is working, she is still the same! And |
ring, | knock, | shout...”

Alexandra Sergeyevna laughed happily.

“A girl runs out and explains: you are at your dacha. Where? Is it far? Past
something called the Astrakhan Gates. | wasn’t satisfied, pushed my way
in. I’'m met by some lady: | say ‘Altasov, from St. Petersburg; where’s
Alexandra Sergeyevna?’ An explanation follows: ‘candle factory, church
elder’—but | wasn’t listening anymore, | jumped into a droshky and
appeared before you with my case just as the skies had opened up, as you
know. But, you understand, in spite of all that I still don’t know where | am.
| feel that | am with you, but why you are here, why your school is full of



girls in your absence... | saw their little heads, blonde, brunette... One of
them is a perfectly charming creature! Watteau! Straight off a fan...”

“O poet!”

“Indeed | feel it, I'm well past the age! But do explain.”

“Where you are? It really is a candle factory converted into a dacha.”
“How did that happen?”

“What do you mean? At the present time even the provinces understand
the necessity of dachas. Even the civil servants rent peasant huts for their
families out in the villages.”

“But what are they doing! That’s pure boredom.”

“Of course. But one summer, about two versts from here, it was beautiful;
a whole company of cottagers, a place that made kumis, mineral waters...”

“Is that so! Out in the country?”

“Yes. | lived there. | drank kumis. We had everything: a little club and a
gallery of sorts; we danced; we even had a theater.”

“Really?”

“From St. Petersburg and he doesn’t believe it! We did. A traveling troupe
came and sang Offenbach for us.”

“Badly, of course?”

“Oh, on the contrary, it was quite lovely. Fireworks, carriage rides. Many
came out from town. To make it convenient, the owner of the club set up
his own omnibus lines, something like stagecoaches...”

“Was that last summer?”

“Oh, no, three years ago. ‘Last summer...” we weren’t up to that. And
besides there were a lot of goings-on in town, charitable outings on the
boulevard, raffles, collections, donations...”

“Yes, of course, private entrepreneurs couldn’t count on much with all
that... But it’s the middle of nowhere out here...”



“What can one do.”
“Are you the only resident?”

“Someone else lives way over there in the woods. The owner of this place
is @ merchant, an elder in the church...”

“Consequently he isn’t about to allow Offenbach.”

“I’'m afraid not... But he did some work on the house, you see. In the
woods there are picnics, tea parties with samovars; there is something a
bit like a hotel...”

“Where one can find harbor, not for the muse...”
Both laughed.

“But for my person for one night. | want to spend as much time near you as
| can.”

“You will find harbor under my roof.”
“That would be too much trouble.”
“Why this formality!”

“Grand merci”

“We haven’t seen each other for so long... The last time... God, it’s been
almost eight years! Winter of ’70, in St. Petersburg, and even that was only
for a few minutes; we ran into each other at the opera...”

“Yes. And you were in such a hurry to leave town.”

“I left the very next day. It was impossible to stay—too much to do: the
inheritance, and besides, | was in mourning. My brother had died...”

“Yes, yes, yes... And you received your inheritance?”

“I did. But after that | was in St. Petersburg two more times, | looked for

n

you...
“Hold on, when...? Oh, | was abroad!”

“Both times?” she objected with mild reproach. “l wrote to you by local
mail...”



“I didn’t get it! It’s some misunderstanding...”

“It’s too late now to sort it out. And now | suppose it is only fate...”
“Fate is a clever thing—it listens in on our desires...”

“Well, God will forgive you.”

“You are the kindest of women; women like you... Well, and what of the
inheritance? Was it a decent one?”

“Yes, a village.”
“Why aren’t you there?”

“In the village? These days? For heaven’s sake! No one but an idealist, a
lyric poet, could imagine the possibility of living out in the country now,
when... For heaven’s sake, we are completely ruined! Out there anyone
who can walks off with our things, it’s might makes right, theft, taverns...”

She suddenly took hold of herself and stopped talking... This was perhaps
too real...? Well, he did ask for something real... and then it was so
upsetting, it was just as if one couldn’t talk about any other subject with a
woman from the provinces... Of course, it did make for more variety, the
conversation had become both more lively and... well, easier. But had that
“guestion,” the question of the countryside, just had to come up...? About
fifteen years ago she had been living at her great-aunt’s in a remote little
town, and there, quite against his will, appeared Altasov. It was very dull.
They became acquainted, talked a lot—it was that sort of time!
—“confessed” together... rather unlike what she had just said now... True,
Alexandra Sergeyevna, consciously and unconsciously, had long since
parted with those “illusions,” but Altasov might not have. Not long ago he
had still been publishing about “enchanting harmony,” “radiant images” —
true, he was talking about the past, but then who knows what illusions he
has even now? And suddenly the words had escaped so carelessly...

And besides, what pleasure there is is being given a bit grudgingly: he had
come—it happened to be on his way, he was staying—because there
wasn’t a train today...



Alexandra Sergeyevna waved away these reflections and resigned herself
like a maiden who had felt the necessity of such resignation more than
once. It is still better than nothing. Still, here is a guest, and he is from St.
Petersburg, and a man of letters, and he is spending the night in her house
—Ilet anyone say what they might! God, must one really listen to what
everyone has to say! Excellent! And how clever of her to always dress first
thing in the morning instead of adopting sloppy provincial habits. But
really, what was there that was so provincial? Both her habits of mind and
her beliefs about things would seem to be those of an entirely respectable
circle; it would be very exacting of him to find anything... Only that bit
about the countryside had slipped out. But even when it came to the
country, what educated person today thinks otherwise?

Altasov, meanwhile, was smiling.

“My dear,” he said, offering her his hand, “I see that it is difficult for you to
come out and tell an old friend that the pair of us were painfully young
and... stupid. Yes...? That’s all right. There are no witnesses: let’s admit it
together”

She let out a deep breath, still, however, not entirely understanding him.

“What a charming time of life it was when we came to know each other,”
continued Altasov, “we were filled with faith, filled with hopes! We were
not the mad ‘younger generation,” we were stronger—I| a wounded soldier,
you a self-sacrificing woman!”

It flashed through Alexandra Sergeyevna’s mind that at that time she had
been over thirty, and no one was asking for her hand, and it was very dull
at her great-aunt’s...

“We believed, we hoped, and... we were deceived,” he continued. “The
usual story. We are not the first. The price of our going astray was a terrible
fatigue, but then it must be allowed that many paid a dearer price,” he
said, lowering his voice slightly as he finished this speech.

“Yes...!” replied Alexandra Sergeyevna.

“On the other hand, we now see clearly. Let us not be ungrateful,” he
began seriously, “and if, on the sea of life, we were not shipwrecked and



did not drown, let us recall the deeply moral worldview of our great poet:

‘We were many on the skiff..”* One was saved; he dries his white garments
in the sun and... he sings... What an image!” he exclaimed in rapture.
“There’s an artist for you!”

“Yes, there’s an artist!” echoed Alexandra Sergeyevna.

“My dear...” said Altasov, again pressing her hand, “Tell me, do tell me, and
as precisely as you can—figures and proper names. How are you doing,
how is everything? Now you are free, you have independent means...”

“Yes, | did manage to hold out for the required duration. Oh, these
trivialities life makes us deal with...”

“1 know, | know.”

“They suck your life away...! You know how it is—we women have no
rights; we must live on our one-fourteenth share. Well, | did live on it—you
saw at my great-aunt’s, and meanwhile my brother...”

“Was enjoying life. That was said at the time.”

!II

“l said so? Never

“No, not you. | heard it somewhere. Your brother was once an army
reserve officer, wasn’t he? And then he lived in his village, never leaving?”

“Yes... he was obliged to live there.”

“In the same village that is now yours? Well, did he at least leave it in good
order for you?”

“He could not have done otherwise... But at the present time any idea of
good order is out of the question. | have sounded the retreat. There is a
tenant there now.”

“A well-behaved one?”
“I've taken certain measures.”

“One can’t do without such practical wisdom,” he said thoughtfully. “Is it a
lot of land?”



“A bit over a thousand dessiatines, not counting the forest; it has
meadows, two orchards, mills,” she said as he gazed into the distance.

“And the house?”

“An outbuilding with about five rooms. | had the house moved into town.
You saw it.”

“I thought you were renting it,” he said, as if to himself, and suddenly he
turned around energetically. “Well, that’s you to a ‘T’—you built a palace
and gave it up for a school... You are as youthful as ever...! How is your
school going?”

“All right... It’s an elementary school,” replied Alexandra Sergeyevna,
blushing a little.

“Is it much work for you?”
“Yes...”

“And she’s embarrassed! Charming...! So do they live at your house, then?
Or how is it that you’re not there, but the girls are?”

“No, but... today I'm not feeling entirely well; the summer... Besides, they
are still learning needlework...”

“And you took it into your head to be lazy for a day or two,” Altasov
finished her sentence cheerfully. “And that’s capital—be lazy, get some
rest. Of course needlework isn’t your affair. Who sees to that for you?”

“But... My brother’s wife does,” Alexandra Sergeyevna replied, now
blushing completely.

“He was married?”
“He got married just before he died.”

Altasov maintained a cautious silence. Alexandra Sergeyevna cast her eyes
downward.

“Who is she?” he said quietly, in the tone of a friend who is ready to
commiserate if called upon.

“A simple girl; from a family not much above the peasants.””



“Any children?” he asked even more quietly.

She shrugged.

“Did he make any arrangements... so that, in a word, you...”
“Everything is settled. There are no heirs but me.”

“Does she have any family?”

“She’s an orphan.”

“And you have kept her with you?”

“Yes... Where else was she to go?”

“No, | was thinking about you. For her, of course, that has every advantage.
Under your tutelage a young person has everything to gain...”

“What do you mean, a young person?” Alexandra Sergeyevna interrupted
him. “This story dragged on for twenty years!”

“Twenty years?”

“A bit less, a bit more, how would | know... After he came back from the
army reserve, my brother... Oh, this is so painful, Pyotr Nikolayevich, you
can’t imagine!”

“Tell me all about it,” he said quietly.

“Oh, there is plenty to say... all the details, all the trivialities that eat away
at our lives! But you know me! You have known me a long time...”

She took his hand.

“Pyotr Nikolayevich, | was truly worth more than | was given! What of it...
Well, back when people here lived like human beings, | used to go out on
drives, and in society | meant...”

“I know, | know,” he repeated with sadness.

“During papa’s life. Our fortune was in his hands. At that time estates
yielded a decent income, back then people knew how to extract... Papa
was chairman; he loved me; | was mistress of the house in every way... And

suddenly, all at once, the blow fell, it was all over! At Maslenitsa,® the very



day after our celebration, papa... It’s awful! We had invited guests for
pancakes, all the best society...”

“The memory of past happiness...” said Altasov. “But | know this. You told
me about your father’s sudden death. Afterwards: your brother?”

“At that time he served here, under papa. Papa always kept a watchful eye
on him, as if he felt what was coming! This is when that savage willfulness
of his all came to the surface. Papa (God knows why, it was quite absurd of
him, a ridiculous fear of death!), papa had made no arrangements. And the
wise law says that ‘a sister with a living brother cannot inherit.” Right away
my brother—he didn’t wait even three weeks!—resigned and proposed
that | come to live in his village... That’s how he said it, come live

‘in my village” Sometimes a single word, you understand...”

“l understand.”

owie

Everything is at your disposal, make whatever arrangements you like.” But
how can | make any arrangements when he has already made his own?
That was during the Crimean War, you remember. He took peasant
volunteers into his reserve unit and went himself. What ready money there
was, everything that could be converted into money, he took it all, donated
it...”

“That unrestrained Russian nature.”

“Certainly, but imagine the position of a young, inexperienced girl! What
difference is it to me that there’s a war over there, that it’s Lent; | am not a
nun; | need to have something besides mourning dress; | can’t... Papa’s
aunt is a noble woman... You knew her!”

“Yes.”

“I went to live with her in Vologda. She understood me. She had some
capital. | only asked that, for God’s sake, the notes should be signed over
right away, directly to me, so that later on those court cases with my
brother... | hate pettifoggery, all that bureaucracy! Great-aunt did just that.
| insisted! | gave her to understand how unfair papa had been to me. | tell
her | wouldn’t want to be presented with those surprises the next time... |
quite earned that reward. You knew my great-aunt, you were in her house;



you and | met at the end of my time of trial... After all, | spent seven years
(a mystical number!), seven years, not one more, not one less, enduring
the caprices of an old maid... and now I’'m an old maid too!”

“You?” Altasov said reproachfully. “You are a human being!”

“Perhaps,” she whispered. “Of course, | was always able to preserve my
autonomy, | didn’t allow myself to be treated... But never mind her; she
passed away soon after. Finally | was independent. | remained in Vologda
and did not see my brother.”

“Never?”

“He came to visit me. But Pyotr Nikolayevich, could | be under his roof? |
am not a moralist, God forbid, but you understand, for an unmarried
woman... When he got back from his military service, he took a... and
besides... Besides, he hosted a sort of den of all those activists that were
around at that time. There were any number of them in N. All those people
came and lived at his place in the country. It helped that the house was
quite spacious. They had samovars going all day long. And plans... You
won’t believe it: something like a university-cum-museum—this is for the
peasants...! Back then he would come to see me all electrified, he’d start
singing a song... Hold on, how did it go...

“To the work of life we’ll call
“The God of thought, the God of light...”

“Ah, Shcherbina!” said the man of letters. “‘For the land, boys!” ‘Song of
the Army Reserve.”’

“l don’t know... That museum and all those schemes cost so much... Well,
Pyotr Nikolayevich, you know my approach to things? Tell me, I’'m not an
old woman? I’'m not a Chinaman? Not an obscurantist? Not an idiot?”

“My goodness, how can you...”

“Oh? Well, my brother called me those things!” she cried, and her eyes
shone. “We had a conversation...”

She took a deep breath.



“I... What of it? | only made the sensible point that... In his own interests,
truly! I mean, | wasn’t counting on outliving him, as God is my witness...! |
said to him, ‘you’ll be left with nothing’—and also...”

Her voice dropped to a whisper.

“’Pray to God you come out in one piece!””

“And what was his answer?” Altasov asked just as quietly.
“He said... But don’t you know the denouement?”
Altasov nodded.

“I heard, but there are so many of them...”

“Yes, it’s the usual story. If there weren’t a tragedy behind it... Everything
was established, the academy, the museum, the clinics, the shelters...
Merciful God!”

She gave a short laugh, shrugging.

“For about three years they were teaching and treating patients and
preaching, and then one fine day there was nothing left for my brother to
do but walk around his empty house, complete the accounts of the money
he had squandered, and watch as the academy fell to ruin, with its former
pupils stealing the very bricks from the building... And he was lucky to get
off so lightly!”

“Yes!” said Altasov sharply. “For natures like his it’s water off a duck’s
back.”

“No, you know, it’s strange: he was in fact quite shaken by it all,” she
objected.

“Did you see him?”

“I didn’t have the strength!” she replied after a moment’s silence. “And it
would have served no purpose. What advice could | give him? He always
treated government service so... But they wouldn’t have taken him if he’d
wanted to, that was over and done with...! To bury myself in the country
with him—but what had | done to deserve that? | hadn’t had all that
pleasant and easy a life, and then that too... | have my habits, and | want to



live the way | want to. | had my own fortune—for heaven’s sake, the loaf
had been cut, and | was a separate slice. Why should | wish to interfere in
matters that didn’t concern me? Suffer the consequences of someone
else’s overindulgence, and voluntarily! So he, through his foolishness, has
been cast out of society. Am | not a member of society?”

“An active and useful one,” put in Altasov.

“I don’t know about that, but | didn’t go to see him. We didn’t see each
other to the end; | wasn’t at his deathbed either... | am telling you
everything! If he was ever lonely, there was someone there to comfort him
without me, and she knew how to comfort him better than I. It would only
have been awkward for an unmarried woman like me... as you can easily
understand!” she added after having waited a moment in silence for her
guest to respond.

The guest said nothing and looked into the distance. The rather damp,
fresh warmth, the smell of the field, the quiet in the wide open space—all
this gave one a feeling of bliss and left one inclined to reflection. Altasov
certainly seemed to have fallen deep into a reverie. At the same time, he
very much wanted some tea; he had had a poor lunch at the station.

Noticing that no one was speaking anymore, he discarded his extinguished
cigar and turned around.

“Well, then... When did he get married? Did he write to you?”
“Very seldom. The story of many years. What was that life...”
“In your place | should have gone to take a look out of curiosity.”

“Oh...! But to what end? And it’s awkward: he was under surveillance. |
knew he wanted for nothing, but he could no longer spend extravagantly;
you understand, offer help and so on. There was a conservator.
Consequently | was at ease. After five years or so of this isolation, | get a
letter: ‘1 am doing what | ought to have done long ago and marrying
Anyuta; you will have a sister...” A sister...1”

“Yes...! A fine thing...!” said Altasov.



“Oh, no, she is a kind woman,” cried Alexandra Sergeyevna. “You know me.
What could | demand? Oh, | take what | can from life, | am not
demanding... My brother died soon after. He really was broken, and
suffered at the end; she looked after him...”

Altasov lowered his head.
“I even told her, ‘stay and live at my house...””

“wie

Thy people shall be my people, and thy God my God...”” said Altasov,
looking out at the field. “The unforgettably charming story of Ruth...”

And, as if in a moment of distraction, he quietly put his hand on hers.

“So what have you been doing with that Ruth of yours?” he asked after a
minute; his voice seemed to have changed.

“Nothing much, we keep house,” replied Alexandra Sergeyevna, who was
also suitably moved. “I don’t know how to, you know, but my Ruth...”

“Is a master at it?”
“She is. She does the sewing and cooking and preserving. | am in her care.”

“Well, that’s the very least she ought to do,” he objected seriously. “Does
she feel she is owed anything?”

“Like what?”
“Anything. Society, introductions.”

“No, she is unassuming. She has reasonably good manners, but she herself
can feel... It’s sad. | judge by myself: it is sad to realize that society is
foreign to us, that we are not fit for it...”

“How could you manage to judge such a thing by yourself?” asked Altasov.
“You are incorrigible!”

She started to laugh.

“No, but still... I think she is sad. She ought to understand that she cannot
be my friend.”

“Indeed, there is not even a word for amie, or ‘woman friend,’ in Russian.
There is the word podruga, that is, something close but which can easily



drift away and invariably does as circumstances warrant. Amishka—the
French amie with a Russian suffix—is used as a name for dogs.”

Alexandra Sergeyevna laughed out loud.
“On that subject, do you have a dog?”
“No. Why?”

“I thought not. You are too young to start keeping such worthless things...
What is your Ruth’s name?”

“Anna Vasilyevna.”

“I should very much like to see her, the sooner the better.”
“You are intrigued?”

Altasov started laughing.

“I' shall be discourteous,” he said. “You said just now that she is the one
who keeps house for you; consequently, | conclude that upon her arrival,
the tea | was promised will also arrive.”

“You are incorrigible!” Alexandra Sergeyevna said cheerfully. “She has
vanished today, | don’t know why... But it seems fate was listening in on
your desire.”

A squeaky little cart was coming up the road. Altasov put on his pince-nez
and looked. Alexandra Sergeyevna squinted.

“Hurry!” she shouted, waving a handkerchief. “You see how patriarchal we
are here. Anna Vasilyevna always comes on foot, but today—I don’t know,
she must have found it too muddy, so she made use of our landlord’s
vehicle: he comes in the evenings to inspect his factory... Hurry!” she
repeated, leaning out over the balcony, as the woman who had just arrived
jumped down from the cart and ran in through the gate.

“Now... right away,” said Alexandra Sergeyevna, and she slipped inside,
taking advantage of the fact that her guest was looking out at the
darkening field, enraptured.

Altasov had become enraptured deliberately to give her a chance to leave:
the mistress of the house did need to give orders and assess the situation,



of course. He had a premonition that his “friend” would not leave him to
the care of her Ruth. He found this pleasant; generally he was in perfect
bliss. A mild fatigue from the road and the abundance of fresh air had
given him an exceptional appetite. And it was strange: all kinds of appetites
were stirring... “There’s a meadow; it would be nice to rent it out... A
candle factory. Tons of candles are burned every day, aren’t they; there are
three wonder-working icons in N., plus monasteries... All that... In any case
a bit more money would be nice.” The light of a candle being carried past
flickered across the balcony; Alexandra Sergeyevna had passed through the
room, not alone; a lock clicked, a key jingled; some order was being given...
“Been sent to town,” said a voice from below in answer to a question, and
a young man in a brightly colored shirt galloped out the gate on horseback.
The shirt flashed in the distance for a long time, for a long time the sound
of hoofbeats echoed. A hunched-over old woman dragged a bundle of
wood out of a shed. A few minutes later, a fire lit up the window of a low
building; smoke wafted through the air.

“This is to give me a treat,” thought Altasov.

He found this pleasant. Let her give him a treat, why not. The old maid had
nothing to do, nothing to spend her money on. People eat well in the
provinces in general; creative cooking and fresh ingredients, those were
the main points... The “south” that Altasov was on his way to was just a
degree or so south of N., and his place of relaxation was the farmstead of
some casual friend, a rather bare steppe that abounded with ground
squirrels; Kyrgyz people, yurts, sour skins of kumis... “She’s had kumis too...
More power to her. She’s making the most of life. Didn’t say how much she
inherited from her great-aunt. Certainly no less than she got from her
brother, and as capital besides: that’s more of a sure thing. But a thousand
dessiatines and change, not counting the forest, has its appeal. The tenant
there... Well, this woman’s not about to be taken in...! Or what would you
have to do to take herin...?”

Altasov smiled. “But no, seriously, everyone has their vulnerable side. This
person’s is obvious... Wouldn’t want to make a mistake... Should | give it a
try?”



They had played at liberalism in their day—and enough of that. There is
much more that this soul had not tried but hungered to try!—She must be
fifty. More power to her... How is it that no one has thought of this, no
one’s remembered about that unused capital tucked away? There truly
were some strange people in those days, idealists. But they were also the
ones who had come up with the saying about the nanny-goat with the
golden horns...2 Maybe people had tried, but clumsily. Well, after fifty no
attempt would seem clumsy. Give it a try.

Really, why not? Well, the summer, the Kyrgyz, the ground squirrels—he
could make it through that somehow. And then what? Last year there were
still feuilletons, various correspondences, but at present there wasn’t
anywhere to latch on to: some places were full, and some...

Altasov found it very unpleasant to recall his break with the editorial
board. He pushed it, and its details, away as best he could, but to portray it
all in a different light was something that could be done only in the heat of
telling the story to others, when the storyteller himself believed what he
was saying. With only himself for an audience it came out quite
unattractive and not at all comforting, quite unflattering for his self-regard.
It would have been awkward to approach it from the angle of his
“convictions,” too... But Altasov, with his conciliatory artistic worldview,
was always ready to use his convictions to serve anyone and anything. It
was after having divined this ability of his that the editorial board proposed
that he withdraw. Then he had had to become a civil servant. But what
could you say, his position in the service was pitiful...

Service in the provinces is more pleasant; not hard to find a post... But
even if there weren’t one to be found!—The house free and clear.—You
can probably write too, but just now and then, for your own satisfaction.
Work taken on freely will come more easily. Pieces exposing wrongdoing...
But actually curse all that, all of it... Gogol never had the remotest idea of
treating his “Old-Fashioned” people ironically.® A lofty pleasure—not to get
calluses on your hands, nor overtax your brain, to sleep in a soft bed, eat as
much as you like. And a man owes it to himself to achieve this, especially
when the opportunity presents itself...

“The tea is ready,” Alexandra Sergeyevna said melodiously.



Her figure in her tight dress with its train bound up in back was outlined as
a silhouette in the bright doorway. She stopped for a moment on the
threshold and came closer.

“Should | have it served out here?”

“No,” replied Altasov. Continuing to look out at the field, he took her hand
over his shoulder and kissed it. “No, merci. One should never have a hot
drink in damp weather... It is already dark,” he concluded, turning around.

“I hadn’t noticed,” she said, smiling.

They were silent for a minute.

“Shall we go in?” she reminded him.

“Let’s,” he said, letting go of her hand. He got up.

At the samovar on the living-room table stood an attractive young person;
Altasov, as an artist, noticed right away that a dark-colored dress and the
even light of the hanging lamp set off the whiteness and freshness of this
animated face and these charming hands especially well. He even began to
stare for a second.

“Anna Vasilyevna,” said Alexandra Sergeyevna, indicating her.
Altasov bowed.

“We have already seen each other today,” he said. “You were so kind as to
explain to me how to get here.”

“And | regretted it afterward,” she replied cheerfully, “honestly.”
She turned toward Alexandra Sergeyevna.

“The moment it started to pour, | say to myself, aren’t | a fool? I'd even
seen the raincloud; all I had to do was think to say, wait for me... I'm
running from one window to the next—my conscience is giving me trouble.
The girls laugh at me: ‘the gentleman’s cursing you right now,” they say.”

She laughed. Alexandra Sergeyevna gave Altasov a covert glance, with a
sort of plaintive apology. Altasov answered with a covert glance of his own,
sympathetic and forgiving. Anna Vasilyevna was about to pour the tea and
stopped herself.



“Yes, yours is supposed to go in a glass,” she said. She went out for a
minute, came back, went out again, and brought some rolls in a napkin.

“I’'m sorry,” she said, laying them out in front of Alexandra Sergeyevna.
“What with the rain | was late getting them; they were out of your
favorites. This is what there was...”

“Why so much explanation?” replied Alexandra Sergeyevna almost
inaudibly. “How are things there, is everything in order?”

“Why shouldn’t it be...? Oh, but how my little ones delighted me today! It’s,
| don’t even know... Imagine, Alexandra Sergeyevna: all of Europe, all the
major cities, and the borders, and the rivers, and the mountain ranges, and
the lakes—they took turns showing each other all that on the map, things |
hadn’t told them about, hadn’t assigned...”

Alexandra Sergeyevna blushed.

“Pyotr Nikolayevich, try our local town-of-N. pastries,” she said in a very
loud voice.

“Would you like some?” Anna Vasilyevna offered, pushing the cream and
butter toward him, and went on. “l don’t remember when | was so happy.
They were so sweet! And so eager! | promised to give them a reward.
They’ve brought a panorama here, did you see the poster? I'll take them to
see it.”

“All of them?”

“Well, Alexandra Sergeyevna, it would be a shame to leave anyone out, and
why would I? They all did their best and tried equally hard. They started
jumping around like goats—children!” she added, laughing, with a shrug of
her shoulders that somehow came across as quite sweet, as if she were
apologizing.

“And how many of these little ones are there?” asked Altasov.
“Twenty-two.”

“This generosity will cost you a bit, Alexandra Sergeyevna,” observed
Altasov.



“What does Alexandra Sergeyevna have to pay for?” objected Anna
Vasilyevna. “They’re my students. To be fair, | won’t be the one to pay
either, they will, they’re the ones | get...”

“She tutors them,” Alexandra Sergeyevna said in an aside to Altasov, who
nodded. “Put more water in mine, Anna Vasilyevna.”

“One moment... Today was just a marvelous day. Now I’'m talking about the
older girls, they did an exceptional job. We spent the whole time reading
those ‘Little Birds’: ‘In a foreign land | religiously observe’ and ‘Yesterday |

unlocked the dungeon of my airy captive...””1°
She read the poetry fast. The man of letters frowned.

““What is it, they say, ‘that these poets are bragging about?’ That they let
the birds go? They should just not have caught them in the first place, but
they’ve even got them praying for mercy on high. That’s ‘hypocrisy,’ they
say... | couldn’t even keep it together, it was both so funny and so
gratifying: it means the children are thinking...”

“It would be better if they understood the beautiful aspects of the work,”
objected Altasov.

Alexandra Sergeyevna was visibly agitated.
“All that is quite unnecessary,” she said sharply.

“Of course... But how much can one ask from the simple repetition of a
lesson? To explain the beautiful aspects of the work, you need to know
how, you need an artistic feeling for such things...”

“I'll finish being lazy and take them in hand,” said Alexandra Sergeyevna,
smiling.

“You want to do that?” cried Anna Vasilyevna. “What gave you that idea?
You used to say your head started hurting when they walked past the
windows, and you won’t be able to stand the classroom. | just love it, and
even so it takes some getting used to...”

Altasov very artfully failed to hear this; he was feeling his side pocket with
a worried expression, and then, jumping up, he ran out onto the balcony.



“What have you lost?” asked Alexandra Sergeyevna.
“I'll light the way for you,” said Anna Vasilyevna.

“My cigar case... Thank you, | found it,” replied Altasov as he came back
inside with the case that had not left his pocket. “Here it is. It was on the
floor, right by the railing—I’'m not sure how it managed not to fall into the
grass! As you see, it’s practically like a suitcase. It holds everything: cigars,
money, letters, travel notes...”

“Travel notes?” echoed Alexandra Sergeyevna.

“Our kind can’t help...” he replied facetiously. “That’s what | would miss, if
they were lost.”

“They wouldn’t be.”

“Why ever not? | might not think to have a smoke until morning, and some
factory worker might pick up the case and make quite successful use of
that metal which is despicable but not despised...”

“The workers around here are all honest,” said Anna Vasilyevna.

“Although, as is often the case these days, this metal is not in metal form,”
Altasov went on, not listening, “he would burn my non plus ultra like the
rankest strong tobacco.”

Alexandra Sergeyevna laughed out loud.
“And the wind-blown sheets of my notes...”
“Show them to me,” she said, holding out her hand.

“Certainly. But you won’t be able to read them. It is a rough draft of a
poem in pencil; | write small...”

She squinted, trying to make out the letters. Anna Vasilyevna moved the
candle closer to her. This help was to the purpose, but it exasperated
Alexandra Sergeyevna.

“I am not blind,” she remarked expressively.

Altasov bent down over the paper from behind her.
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Mere firmament...”” she whispered, making an effort, and with feeling.
“No! ‘Mute firmament and caps of snow... That shelter eager...” No! ‘Eagles
terrible...”

“Leave it,” said Altasov, taking the sheet from her fingers. “I'll finish it and
give it to you.”

“Will you dedicate it to me? Publish it?”
“Perhaps.”

“When will that be?”

“Well... Someday!”

“No, better than that! When will we see each other again?”

“I don’t know.”

“Do you know what | remembered just now, this very minute?”

“I do know, because | never forget anything.”

“I remembered how we once were reading your first, your very first...”

“Bits of nonsense.”

“You bad man, why say that... Do you really think your talent is not dear to
me, as is your reputation, your name...! It’s indelible! Don’t you believe
me?”

Altasov smiled sadly, shrugging.

“You don’t?”

“Perhaps, perhaps...”

“How can you say that! No, | cannot hear that tone!”

“What can | say...? | am extremely grateful to you. You, in your kindness...”

“No, no, | will not hear this! No... you know: in these past few minutes,
something seems to have happened to you... tell me what?”

Altasov was slow to answer.

“Tell me!”



“Something did happen,” he said, standing and walking back and forth to
the extent the darkness in the densely furnished room permitted. “Anna
Vasilyevna, let me have another glass.”

III

“Make it strong...!” Alexandra Sergeyevna said to her. “Would you like a
tartine? You see, | remember all your habits... as long as they haven’t
changed!”

“That’s just the problem—they haven’t,” he replied, sitting down and
starting in on the tea and tartine with an enthusiasm somewhat out of
tune with the tenor of his speech. “I do not change, and therefore, now...”

He took a gulp of tea.

“Now... You asked, when will we see each other? And | had been asking
myself, what kept us from seeing each other until now?”

“What?”
“Yes, what? And | mentally settled this question...”
He quickly looked around: someone’s head had popped in at the door.

“God...!” cried Alexandra Sergeyevna. “Oh, Anna Vasilyevna, that’s
someone calling you...”

Anna Vasilyevna went out. Altasov paced back and forth.

“What is it that kept us from seeing each other?” asked Alexandra
Sergeyevna.

“Your reluctance,” he replied.
“My reluctance? How?”

“You are independent, you are free. Let us allow that being content with
little is a virtue, but it is a virtue that quickly and easily turns into
something worse than vice: apathy,” he concluded, lowering his voice. “I
was horrified by the thought that if... No, it’s better not even to ask...! Is
there really no difference for you between living here, in this thicket, or
over there, where one can live and breathe freely, where people enjoy
themselves, they have drive... you understand, drive, horizons, ambition...!
Is there really no difference for you between a candle factory and the



wonders of nature, the wonders of art...? No, you don’t want anything! You
have voluntarily taken the veil, closed yourself up in this shell... I'd like to
smash it to pieces this minute!”

He raised his fist in the direction of the balcony and town.

Alexandra Sergeyevna looked at him with satisfaction: he is handsome...
She was somehow embarrassed. The cool of spring from the balcony, the
heat of the lamp and candles, the scent of all the delicious things that were
on the table, some kind of special combination, even the light and air...
something special that was never present in this living room... These
words, these gestures... Over there are some poems... The night is so
poetic... And he is a poet himself...! But it wouldn’t hurt to close the door
to the balcony, it was all right for him in his thick frock coat, but she was in
barege; and it was probably her rheumatism too... She was listening. She
had forgotten that at the beginning of their meeting she had been praised
for her ability to “renounce everything, isolate herself,” and so on. She
found it pleasant that she had been scolded. She felt something long
unknown: a little flutter of her heart, a certain trembling, as if everything
inside suddenly vanished. It had been like this—long ago!—during a
mazurka, at a festival, and somewhere off to the side the talk goes quite
far, and you’re waiting and waiting, “any minute now” —and nothing! And
tomorrow there’s waiting too: he will come... And you deliberately detain
papa at home, just in case, and at the same time you give him an issue

of The Muscovite so he won’t get in the way. He falls asleep in his office.
And then you wait. A vert président dress, there was a fashionable color
called that in honor of Napoleon lll...

Altasov was still talking; she held perfectly still, listening to the sounds, not
the words...

“And so, if you find appealing neither life’s turbulence nor the beauty of
the creations of human thought—is it possible to suppose that [—I, a grain
of sand in this mass of movement—that | should mean anything to you?
Clearly I am long forgotten...! Well, your constant kindness, your former
friendship—even | occasionally surface in your memory, like a fallen leaf on
the water... or actually like a printed leaf that you encounter by chance, run
your eyes over, and forget, of course!”



“Oh, no,” she objected, having caught the last word. “But take the
circumstances into account...”

“Which?” he asked bitterly.

“Any,” she replied firmly, remembering that she had to speak too. “You are
an idealist—protest as much as you like—but we women... Oh, we have
been taught well to submit to... to certain things being impossible, to
circumstances. Lastly, there has to be a certain amount of calculation! You
can’t just jump in blindly. Do you know what it takes to go to St.
Petersburg?”

“Goodwill,” said Altasov, still trying to play on the emotions.

“Wonderful. And one’s toilette? Take that into account!” she added
triumphantly. “What do you say to that, idealist?”

“Here | understand nothing,” he replied, hanging his head.

“Just so. While | can’t just do things any old way... But what would | have
undertaken to do in St. Petersburg,” she added, somehow frightened, since
he had turned away and stopped talking. “I am behind the times, an old
woman...”

Altasov did not contradict her. She blushed.

“Am | not speaking the truth? A provincial outlook, obsolete opinions,
moral fatigue...”

She did not know what else to add. He remained stubbornly silent.

“You see how | live. I've grown used to this. What more do | need? | do not
deserve better”

“Permit me to shrug my shoulders,” Altasov said coldly. “This is... | don’t
know what it is...!”

Her heart skipped a beat.

“This is a sickness,” he continued seriously. “A moral sickness affecting the
select few: self-doubt, doubt in their own strength. They keep sitting in a
cage, are surprised that it hurts to flap their wings, and then start to
imagine they don’t even have wings anymore. It is natural that upon letting



a delusion like that go unchecked, a person can truly go crazy and truly will
be fit only for a convent or an insane asylum... | do not apologize. It is a
doctor’s duty to speak the truth.”

He did not look at her but could see that she was looking at him. She did
not try to hide her expression of bliss, but could not have done so in any
case... Now why wasn’t this happening in town? Why was there no one
walking past on the sidewalk and glancing in at the window? Was he really
going to leave tomorrow? Was this really only for a few hours, and
afterwards it’s back again to... Dear man...!

She held back, frowned, and forced herself to think more seriously. No, he
is right. What stupid self-doubt. Of course, in a stupid town, for decades...
everyone was used to her, no one would appreciate her... He had come and
found things to say, hadn’t he. And he understands a thing or two! And
better than people here do, | think...

“Doctor,” she said, leaning her elbow on the table and covering her eyes
with her thin fingers.

“Patient...” said Altasov, taking her other hand.

She waited for him to kiss it, as he had on the balcony; he did not. There
was a silence.

“Are you bored?” he asked.
III am'l}

“Nothing to do? And you’re sick of everything? And the school has been
abandoned? | understand why it has. Yes?”

IIYes .II

“And that’s fine. There is no sense tormenting your heart by laboring in
vain; you are incapable of being enthusiastic over nonsense... You aren’t an
avid card player? Doctors ask about everything.”

“No,” she replied, remembering the winter when their whole company of
old maids and old bachelors had played “table” and “chicken”!! and other
alluring games until dawn.



“What is left?” asked Altasov, as if discussing the matter with himself.
“Books? Few of them are worth ruining your eyes for these days. And why
read if there is no one with whom you can discuss what you have read? On
your own or in ignorant company... For entertainment, county fair stuff!”
he almost shouted in his indignation. “And this is the lot... the lot of a
woman who... who... No, it shouldn’t be like that, it can’t be, it mustn’t
be!”

“But what can be done?”

“Tear yourself away!” he replied, standing in front of her. “Run away from
here at least for a time, catch your breath, make the most of life...”

“At my age?”

“Oh, enough of that! What are you, thirty, thirty-five? There are eternal
pleasures essential for souls like yours.”

She could not resist; her hand reached out for his. Altasov retreated.
“Give me your word that this winter you will be in St. Petersburg,” he said.
“Oh, winter...” she objected with a coquettish shudder.

“What of winter? Winter is a delight. You won’t even feel it, the winter. A
soft fur coat, a quiet carriage, a warm bed, a cozy little office with rugs and
a fireplace to warm your feet... | have latan palms the size of that birch tree
of yours. Flowers cost a pittance; a heap of hyacinths this big...”

“Hyacinths?” echoed Anna Vasilyevna, coming back in.
Alexandra Sergeyevna shot her a quick glance.

“Everything is as you ordered,” she replied naively, not understanding this
glance. She turned back to Altasov. “You were saying something about
flowers. Tell me, and forgive my ignorance: is it true that in St. Petersburg

they have camellias as tall as people?”!?
“Indeed they do,” replied Altasov with a smirk.
Alexandra Sergeyevna leaned back on the couch.

“They say there are whole groves of them? But it must be incredible when
they flower! They belong to the tsar, of course?”



“No, madam, some are in private hands.”

“That’s the one thing I’'m envious of, the flowers, sinner that | am!” she
exclaimed enthusiastically.

“Those groves are gone now,” put in Alexandra Sergeyevna. “Balls were
held there; the lighting ruined them.”

“Even without them there is plenty to look at,” remarked Altasov.
“ know, | was there, | saw.”

“And you don’t wish to take another look... and not alone?” added Altasov
quietly.

She almost smiled, she was about to say something; Anna Vasilyevna
interrupted her.

“It can happen that a person hasn’t seen something and yet doesn’t wish
to,” she said to Altasov.

“Of course, those who do not love or understand what is good, who can’t
be troubled to think...”

“No, you love it and understand it and can be troubled, but | just believe
that it is all good, | imagine it, and that’s enough for me.”

“That would be an interesting phenomenon to explain,” said Altasov, not
looking at his hostess; he only caught a glimpse of her fingers drumming on
the table.

“Why, it’s simple,” Anna Vasilyevna went on, “you just think, you’ll never
be able to see every good thing, and in your imagination they’re always
better anyway.”

“What! Nature, art, luxury, entertainments, pleasures—you think you
imagine them all better than they are in reality?”

“Art and nature? No, that would be stupid,” she replied mildly, “though |
don’t know if | could love them more than | do now; | can’t get enough of
reading descriptions of them... But luxury, pleasures... You know,” she
began again, suddenly rather moved, “when you feel quiet and calm inside,
and there are good people around, you really don’t want anything else...”



She was getting carried away and becoming embarrassed.

“Then you too are tempted neither by St. Petersburg, nor by the Europe
your students memorized their lesson about so well?” asked Altasov.

“That’s about right,” she replied. “What’s close to the heart is plain old
home. We keep wanting to go overseas and don’t even take a look around
us. It’s too bad, and why don’t we? Did you see what was happening in the
sky after the storm today? Gold and pink—and the music the birds made...
God, what do | need opera for... Oh, yes, Alexandra Sergeyevna, we are

planning to go to Mashkov’s Forest for Trinity Day.”13
“Have a good trip,” said Alexandra Sergeyevna.

Altasov looked at her.

“Have you seen Le Pardon de Ploérmel... Dinorah?”'* he asked.
IINO.H

“Now there’s a forest! And the stream she falls into... And that touching
scene where the mad girl dances with her shadow...”

No one answered. Anna Vasilyevna was silently clearing the table, and
afterwards she brought in her work and sat down. Alexandra Sergeyevna
was already regretting having given free rein to her bad mood and was
thinking about how she could put things right, what she could ask, or
show... Altasov looked over at Anna Vasilyevna’s work.

“Any good?” she asked, laying out a strip of elaborate embroidery.
“Yes, it’s quite lovely,” he replied in an offhand way.

“It’s obvious you’re not an expert,” she went on cheerfully. “This is for that
St. Petersburg of yours. An order. My school is constantly doing work for St.
Petersburg. We rob them pretty badly with the prices we charge, but that’s
all right; the girls who aren’t well off earn a bit of money.”

“In certain corners of St. Petersburg that would probably do,” observed
Alexandra Sergeyevna. “For society there are imported things.”

“Well, ours can pass for imported, too,” said Anna Vasilyevna, laughing.

“What are you thinking about?” Alexandra Sergeyevna asked Altasov.



“It’s strange,” he said, with a crafty smile of his own, and as if he were
apologizing: “those few words about the forest and the dancing girl, and
then this embroidery, made me think of... | mean, you’re not a prude, not
avenging virtue... You prove that!” he suddenly added, seriously and
sharply.

IIAnd?II

“I would like you to hear my confession!” he replied, and he also suddenly
laughed out loud.

“Then confess,” she said, scarcely moving her lips.

“Oh, but it isn’t such a huge confession as all that, God knows!” he
continued. “There was no sin; nothing but half an hour of admiring some
pretty eyes, a slender leg in a high-heeled shoe... That’s all, | swear, that’s
all! For a moment | envied my neighbor, immediately aware that for us
such a thing would be too...”

He slapped his pocket and laughed. But he was not encouraged to continue
his confession. The face of the woman he was speaking to again grew dark;
her expression of wan displeasure became more definite, the corners of
her mouth were decidedly turned down, almost in fury. Altasov saw this.

“So, my good friend,” he began, “here is an example for you of what
becomes of a man when he is alone amid a delirious, frivolous life, when
he lives not by his heart, not by his mind, but just by... the ephemeral
interests of the day. There is no one to help him sort out what is happening
inside him, what he feels, what is before his eyes. So the man plays the
fool. His head gets filled with nonsense. He is drawn in further and further;
he can tell he is in danger of losing himself, but... he is lost. Losing oneself
this way is quite easy. But if there were a kindred soul to whom he could go
and recover his strength, from whom he could hear the word he needed to
hear, who would offer a helping hand... well, or box his ears... Ah, you do
not wish to understand!”

He stood up and paced back and forth.

“It is both ridiculous and stupid; and you tell yourself twenty times over
that it is stupid. But what are you to do? It’s life, it’s the environment...!



Give him a quiet corner, an educated companion... someone who isn’t
pedantic or prissy or an activist—God preserve us from them with their
pedagogy and their ‘physiology...”! Not the kind of woman who can blur
your senses, but who later, when you see clearly again, makes you
ashamed to look at yourself...! Well, give a man that! And we won’t lose
our way. We will look as much as we like at those phantasmagoric images,
at some Mademoiselle Ada or other, and we will laugh about them with a
companion truly dear to us... She will excite our better nature, she will light
up our existence. And really, then we won’t even look, we won’t want to,
we won’t remember that fool’s gold, all that... that superficiality...! But as
things are, what will become of us...?”

He spoke as if to himself. He said the last words while leaning his head on
the frame of the balcony door, which he closed while he was there. Anna
Vasilyevna looked up, pulled the candle closer to her, and started cutting
out a pattern in thin muslin. Alexandra Sergeyevna, looking down,
nervously wrung her hands. She had forgotten herself; Anna Vasilyevna’s
movement seemed to have brought her to; her eyes flashed, her cheeks
flushed weakly. She suddenly thought, why didn’t she live here alone...?

“What are you doing over there? Come here,” she said to Altasov.

Her voice shook. Altasov walked over, frowning... He seems pale... She
thought this suited him. How had he put it, “a smile lights up our
existence”? Something like that?

“Sit down. Tell me about it.”

“Will you come to St. Petersburg?” he asked.

“We'll see... well, we'll see. Sit down, tell me about it.”

“What?”

“Everything. | mean, | don’t know what your life is like. Everything.”
“Even the stupid things?”

“Those most of all.”

He shook his head.



“You are magnificent,” he said, sighing and sitting down. “Yes, there is no
harm in you who are so understanding, forgiving, and pure knowing even
the stupid things... Not things that I've done, honestly, I’'m innocent!” he
cried in a good-natured and gracefully comic way. “My only sin lies in
failing to close my eyes... Well. How are things for me? Bad... | don’t mean
in material terms,” he hastened to add, “though it is true that | can’t say |
didn’t feel the difference when | eliminated three or four thousand from
my budget by parting ways with the editorial board...”

“Why did you do that?” she asked reproachfully.

“I' just couldn’t do otherwise... A matter of convictions, and that’s all there
is to say...! But never mind that. | can’t live without some activity. | get
bored. | like to have a set hour of labor and of rest... in a word, | am a man
who appreciates family and a quiet corner, | like the very trappings of an
well-ordered life! | took a position in government service so | could at least
spend the morning at work. But that isn’t enough, do you understand?” he
almost shouted. “The spirit needs...”

“l understand.”

“And so | started to spend some more time in society,” he said, now calmly,
walking back and forth to facilitate the change in tone. “You must see our
circles. Lively, intelligent, and, well, fun.”

“One must have the means.”

“It doesn’t require all that much.”

“What kind of circles are these? The kind where stupid things are done?”
“Oh, no, God forbid... That is another sort of thing altogether.”

“What sort?”

“You are certain you wish to know?”

“At least what you found appealing.”

“I didn’t find any of it appealing, | swear,” he cried cheerfully. “I put my foot
in it when | let that slip...”

“Since you did let it slip, finish the story.”



“But what story?”
“You even named a name. What was it, Mademoisellle...”

“Mademoiselle Ada Dunoyer...? Yes—she, | can tell you, is really
something! She’s a devil! There is a certain gentleman—no reason to name
him, you don’t care; a millionaire, moves mountains. A widower. He has a
son of seven or six; naturally, he needs a governess...”

“A governess? Just a governess...?”

“No, madam, she was not willing to become a governess, and the young
son had nothing to do with it; he was just an excuse to get acquainted.
Mademoiselle Ada accepted an offer to give lessons to the father, and they
have cost him about a hundred thousand, with every possibility of costing
him yet more. Well, she pulled the wool over his eyes! The house he had
renovated for her, the carriages, the sables, the diamonds... It was the
embroidery that made me think of her; | never saw anything finer; silk,
gold—everything she had was embroidered. That was her thing, her chic
among those ladies. ‘It’s my passion,” she says, ‘my serfs do the work...’
Once we got together after a masquerade: a late supper at his house.
Naturally, everyone goes... Suddenly she gets the idea of playing the part of
Dinorah and dancing with her shadow. What kind of a Dinorah is she,
though!—rather a Salome! Her shoulders, her arms—charming—marble,
hot, living marble; and she was breathing heavily, and then there was the
champagne... ‘Je n’en puis plus...! she rips open her corsage—damp
embroidered batiste, her chest...”

“Those foreign girls permit themselves God knows what!” cried Alexandra
Sergeyevna in joyous indignation.

“O you patriot!” cried Altasov, laughing. “‘Foreign girls’! She is as much a
foreigner as you or I. Mademoiselle Ada Dunoyer is plain old Alexandra
Petrovna Oreshkova. That’s what’s funny, that our own female
compatriots...”

Anna Vasilyevna suddenly got up; her sewing fell to the floor; as she left,
she accidentally bumped into the doorframe. Altasov looked around.
Alexandra Sergeyevna sat wide-eyed.



“C’est donc sa fille,”*> she said.

The back porch was narrow, steep, with a dozen small steps and one thick
log for a railing. Not a porch for the gentry. At the bottom was a large stone
that served as an extension of the stairs, underneath which the earth had
sunk. Fresh, fat earth. Nettle and burdock bushes as tall as people, their
heavy foliage not about to move. A lawn with glistening damp paths; a
horned palisade; a young rowan, delicate, like lace in the air. A bluish
darkness over everything. The grove stands like a black wall; the sky is pale
with a quiver in it like the reflection of distant lightning...

“Why did she tell him...?” thought Anna Vasilyevna, descending the stairs.
She felt remaining inside was impossible.

“What do you need?” squeaked a girl, watching her go, and, receiving no
answer, she disappeared back into the entryway.

Anna Vasilyevna sat on a step.

“Why did she tell him?” she said out loud. “I might not speak French, but |
understand everything. How could she? What on earth...?”

She sat there, not thinking or feeling anything at all.

“Not much more than a peasant, grew up with an earthen bench to sit
on,® and tries to go be one of the nobles! This must be what the
gentlefolk’s fainting spells are like. My husband died, cleaned up the rice
pudding at the wake myself, that’s fine... Why did she tell him? He wouldn’t
have known, he wouldn’t have had any idea... Oh, everyone knows! The
whole world! The Lord is punishing me through my daughter... but for
what...? Lord, what is this? Where is it coming from? How could it
happen...? And she is glad it’s like this, isn’t she. She’s glad: ‘the apple
doesn’t fall...” Or else why tell an outsider?”

She looked stubbornly straight ahead. Her thoughts rushed from one place
to another.



“Tomorrow morning will be lovely. The nice smell of all kinds of plants in
the grove. Need to go to the store tomorrow: out of paper in the
classroom. Can’t be late, better get up early. And that gentleman... that
gentleman...”

She didn’t even feel herself cry out.

Two charming big black dogs came out from under the porch, walked over
wagging their furry tails, and started being affectionate.

“Doggies...” she said, shaking and smiling. “Want some bread, doggies?”

She pushed them away, started wringing her hands, shouted as loud as she
could, and took off running into the grove...

Those were lovely, wonderful days; the old people did not remember any
to equal them. The war had ended; so had the fears, the goodbyes, the
emptiness that struck at a moment’s notice, when someone is torn from
his family, invariably a young man, invariably strong, invariably an
especially ardent love, an emptiness nothing could compare to, darker
than the emptiness of a funeral, when a person submissively returns what
is earthly to the earth. That had passed, and there would be no more of
that, no more tears, and, they say, even better things are coming... A
rainbow all the way across the sky, like after the flood. Every bit of
darkness had left and was gone, vanished. All evil is forgotten, everything is
forgiven. It is as if everything is starting life over, but instead of taking
uncertain steps like a toddler, rising with consciousness and dignity. Where
does so much power come from, such bold voices, so much intelligent,
honest love? How one wants to live, and how easy living is...!

After the spring of 1856, Tabaev had returned from the Crimea with his
volunteers, wounded and happy: they had all survived to a man. You could
hear the village of Oreshkovo feasting from a verst away. Father had lost
count of how many couples he had married on “Thomas Sunday” and

“Myrrhbearers Sunday.”’



Only the young master had no plans to get married. He was stimulated by
everything he had just lived through, by everything he was expecting, that
had always been his dearest wish, the dream of his student circle—that
had stayed intact and fermented in his soul during the three years after his
father’s will had plucked him from the university and locked him away in
the N. tax office. The shame he felt for those three years, for his
powerlessness, for his idiotic submission—though in those days the same
fate befell many and many bore it easily—this shame was a new,
invigorating force for Tabaev. The very shadow of a restriction on his
freedom scared him. “If | get married, who knows what kind of a wife I'll
end up with...?” Tabaev had always remained estranged from feminine
society, ashamed as he was of his tax office. Now, free, he went to his
great-aunt’s to see his sister; in their house he took a look at the ladies and
maidens and swore an oath never to “tie himself down.” In the excitement
of the first pleasant minutes of their meeting, he had thought of inviting
Alexandra Sergeyevna to come stay with him for a while—she had
complained of boredom—but he soon decided “let her do things her own
way!” and returned to Oreshkovo alone. He still had not entirely recovered,;
he spent whole days reading, resting, or wandering the fields.

Once he was late; it had gotten dark. He came upon a girl who was
finishing harvesting a narrow strip of rye. The girl was alone and in a hurry;
everyone from the next field over had gone their separate ways, but she
had not finished in time, and they had left her. She was nothing to them,
what did they care. She was an orphan and was nothing to the people she
lived with either, a free but serfless family that was one of only two such
households in Oreshkovo, both on the far side of the gully. They were poor;
the man of the house was both master and worker; the lady of the house
also hired herself out for work at harvest time some three versts away; the
children were little; so they had sent her to do that bit of land. It wasn’t so
terribly much work, only it was awful to walk through the gully; people said
they had seen a rabid dog. Tabaev waited until she was done and escorted
her to the other side of the gully. He reassured her: there wasn’t any dog,
but the girl was in any case no coward, nor even shy, and she was not timid
when speaking to a gentleman. They joked, they laughed. Then she started
asking all about the war. He told her about it, at first not noticing, but later



increasingly surprised that she did not particularly mix up names and
events. He asked her how she knew. She had heard from father when she
had gone to his house during the winter to learn to read; father read
newspapers. She could also read and write. This winter father would teach
her more, this time “God’s Law.” She was going on sixteen. Her name was
Annushka.

The next day Tabaev went across the gully to where the two families lived.
It was not easy to find this always busy hired hand during the workday, but
he did. She brought him joy, he had no other name for the emotion he felt
looking at this charming child. She was a child. Childhood at sixteen is rare
in any situation. Everything brought her joy, she loved everything. She
could see that there were bad things in the world, but she thought that it
was “just like that” and it would pass, or “there was nothing to be done
about it,” or “it must be for some purpose,” or “out of stupidity,” and no
matter what “God will forgive”... This was not slow-wittedness, but a purity
that positively failed to comprehend evil. She loved to pray, but prayed in
rather her own way. She had a sensitive and heartfelt understanding of all
kinds of moral tribulations, down to subtleties that even a mature adult
would have understood only after careful analysis; she had a way of
grasping them simply, and she could paraphrase them simply, in direct,
simple words. She was made entirely of truth, which would have been
frightening if not for her constant childlike gaiety. She was not
rambunctious, nor meek; she was a free child. Her mind wanted to know,
to know a great deal, all that there was. She asked in detail about
everything in the world and did not know how she could make it

until father started teaching her “the Law.” Then—she couldn’t even
imagine what would happen then: “all will become clear,” she would say.
She became attached to Tabaev precisely because he told her about many
different things, and she listened laughing with delight. He was infatuated
with her.

Soon their meetings and conversations became known to the whole
village, but the girl was not even trying to hide them. At twilight, after the
cows had been driven in and the people had gone away, she would sit in
front of her hut and wait for the gentleman. Sometimes they were even
joined by others, and everyone spoke and listened.



“Idyllic...” Tabaev said caustically to himself as he left, but he would come
again the next clear evening.

He did not dare try to win her over with affection and gave her no gifts;
giving gifts never occurred to him. Just once, when he was showing her a
valuable edition of a natural history book with illustrations in color, and she
asked him to leave it with her so she could look at it more in the evening
(the evenings had grown long), he brought her a candlestick and two
stearine candles... Love is always ridiculous if you tell its story.

All this changed very soon. The conversations, pictures, books of arithmetic
and Biblical history—all this “spoiled” her. The girl started doing little work;
she was scolded. She did not go out of the house, but you can hardly send
away the master. She started being reproached for her relationship with
the master... Something suddenly pierced her heart, something frightening
and shameful became clear. It was as if she had already known earlier that
this thing existed, but had never thought about it. She was horrified and
cried; Tabaev guessed what she would not have told him or anyone in the
world.

He resolved the matter simply.

“Why should you live with people you aren’t related to?” he said, “You’re
not a serf, come live at my house!”

He came up with the idea that she should help the old woman who served
as his housekeeper and learn her trade. She believed this easily. The
“people she wasn’t related to” understood things even more simply and let
her go immediately. Tabaev hired a girl to do work for them.

He knew that he had acted appallingly, but he loved her passionately and
sincerely. She loved him devotedly, selflessly, and saw forgiveness for
herself only in her love. No one explained this to her; the girl understood it
herself, without mental contortions, with the purity of her childlike
conscience, the lofty emotion of a suddenly mature woman. She loved him,
not the gentleman who gave her peace and comforts, who offered
pleasure she neither wanted nor took; she could easily have taken power
over him but did not even understand what power was. What she held
dear was this dear man, kind, rational, just. He was loved by everyone. He



cared about every soul, every cause, every need. The reservists who came
back with him told stories about him... She would burst into tears and rush
to pray to God for him... But why pray? He is a saint...

He was handsome and young; happiness was so enjoyable. And the times
were so good...!

A year later they had a daughter. This happened right around the first news
of the coming abolition of serfdom. They say sometimes that “the cup of
sorrows runneth over,” though fate in its craftiness can always find a way to
add another drop to the overfull vessel; no one has yet complained that
the cup of joys runneth over. Tabaev, however, thought he was
experiencing something of the kind. He did not know how he could keep
up with it all. At home there was Anyuta, charming, quietly proud as a
seventeen-year-old mother; a child you could never get enough of looking
at; the village with its honest, practical people, who spoke so reasonably,
waited with such dignity. Then, afterward... Have to see what would
happen then.

He went to N., took a look at the gentlemen, in the evening, at the club,
where they sat with four candles around their green tables, not unsealing
their decks of cards, biting their lips, pondering, quickly looking around at
whoever walked up, and depending who it was, sadly greeting them or
staying silent. In their houses they were more open and noisier. The ladies
made even more noise; French, which had been discarded during the war
so as not to offend the national feeling, became suddenly prominent again,
on account of the servants...

Tabaev went to St. Petersburg, and was just barely able to make up his
mind to tear himself away; there people were jubilant... His sister wasn’t
far away, he visited her too. There he was met with advice: sell absolutely
everything as quickly as possible so he wouldn’t live to see the day when
fires would be set on all four sides and the house at Oreshkovo and the
whole village would be burned to the ground. He can’t remember when he
last laughed so hard, and he brought lots of stories back to Anyuta. That
same winter they opened a school with father, Father Pyotr, a “real” school
now with a teacher from among the old university students.



A year passed in work, peace, expectation. As a well-to-do landowner,
Tabaev was elected a member of the N. Committee on the Peasant
Question. He had in fact gone to some trouble to get elected. He put all of
himself into the cause, he adored the cause and because of it believed he
was needed. He parted from his Anyuta and his Sasha for half a year, did
whatever he could to make quick trips back to see them during the rare
intervals, endured the rattling of the post carriage back so he wouldn’t be
late for meetings. He worked whole nights through, wrote and said a great
deal, argued and offered dissenting opinions even more. He made some
implacable enemies, knew this, and did not get discouraged. He was called
“restless,” “dangerous”; he only laughed... In the spring of 1859 he was
home, satisfied, excited, like a man who has done his duty, like a sailor who
has seen land...

Anyone who lived through those years and remembers them knows how
difficult it is to describe them. One’s first ideas, first love, first hours of
regained health cannot be expressed in any words... Something solemnly
quiet, like the eve of a great holiday; the house is clean, the candles have
not yet been lit but are ready, and everything awaits the bell that will
sound in the night. And even the receding night is so full of grace;
something was accomplished during it, something was resurrected; the
night now shines with the amber of rising dawn.. Reason, freedom...

Of course, people remember it different ways...

This irrevocable thing has been criticized more than once. Its goals have
been called madness, it has been mercilessly mocked, it has been
unconscionably slandered. It has been buried...

Anna Vasilyevna remembered where she was when she tripped on a felled
tree in the grove.

“What is the matter with me?” she thought.

She saw before her the groves of Oreshkovo, and a tiny girl who would run
in the twilight holding on to her dress.



She was a beautiful girl...

There were times when the young people hardly ever put her down; they
took her along to building sites, to go fishing. They would give the mother
a lesson, learn this, and they would definitely keep an eye on Sasha in the
meantime... Lord, she was the apple of her father’s eye! She was
mischievous, incorrigible...

Grown up now.

How could this be...? What kind of people were they there? This visitor, the
writer fellow, wasn’t exactly young after all. Those men were young, but
who ever heard so much as an immodest word from them? “Love,” they
used to say, “not debauchery...” Or sometimes they would say, “whoever
loves honestly is in the right, Anna Vasilyevna...”

They were the first ones to call her that; before, she had always been
“Annushka.” They respected her. They explained in their own way that vain
pride was stupid, that getting rich was sinful, they had read this; she had
already understood this to be true before, only in her own way; they talked
it through together, and it came out to be the same thing. They were
lovely, simple people, dear, true friends. And how they loved him, and he...
he became even better with them. They were so cheerful, they worked so
hard, they knew so much. And they would say, “keep studying, Anna
Vasilyevna, keep studying, you’ll be a help to your daughter...”

She’d certainly been a help...! Creator, wouldn’t it have been easier to bury
her then...?

She stopped, beside herself. Everything was getting mixed up, the present,
the past... “Bury her...” Once Sasha had cut her foot on some glass, the
grass had blood on it; the university students were afraid for the mother.
That was right in front of her...! Only now it was her maternal heart lying
torn out and trampled... it hurts...! Sasha, God help you, what were you
thinking? Why? | mean, if you weren’t free, but serfdom is over! If you did
it for a crust of bread, but, my treasure, you have a crust of bread, you are
skilled, educated... And then if you didn’t have enough, and didn’t have the
strength to earn your own money, what am | here for, daughter, my life, my
heart... lying there in a pool of blood! Sasha, take everything from me,



everything, I'll give you nice clothes and good things to eat... Lord, it is for
her, so she could be praised by those debauchers, that | worked... she sent
the patterns... “My serfs...” Sasha, isn’t it a sin? | mean, it wasn’t just me,
innocent children also did some of the work, what did they do that you
should make them work for something so shameful... You paid... My God,
where did it come from, what money did she use to pay...? A house,
diamonds... Alexandra Petrovna or whatever it is they call you, what are
you? You'll say your mother spent fifteen years as a gentleman’s lover, but
your mother loved him and shared his sorrows more than lawful wedded
wives ever do! Your mother came to him penniless and was still penniless
when she left! Honest men, the likes of which no longer exist, used to kiss
your mother’s hand, while you have that nice old man telling stories about
you...

“What’s wrong with me, am | out of my mind? What am | waiting for? I'll
go see her, I'll speak to her, she’ll see me and come to her senses! I'll speak
to her, I'll fall at her feet... Sasha, Christ forgave the likes of you, but think
what you’re doing! My light, my child... Oh, | won’t reproach you, I'm a
sinner too... Come back to me, come into my arms, my sweet, beautiful
girl! My tears will wash you clean like a baptism... I'll go to her. Right away...
tomorrow. I'll find her; what’s the use of waiting any longer? Who’s going
to stop me? | mean, if | were locked up and saw out the window that she
was being attacked by wild animals, I'd jump out the window to save her.
I’ll go, I'll find her; it’s all God. I'll get to see my... my darling, my joy...!”

In the grove the cook and the worker who had returned from town had
been calling her for a long time. The girl, who had been eavesdropping
from the entryway, told them that Anna Vasilyevna had run off.

“Time to serve the meal!” she shouted from the porch.
Anna Vasilyevna came up the porch stairs.

She remembered everything that needed to be done, she got out the
Dresden cups and poured the bouillon, arranged the pastries brought from
the town bakery on a platter, put the wine in the icebox—which Alexandra
Sergeyevna had given particular orders about. The girl started off to set the
table.



“I don’t need a place set for me,” said Anna Vasilyevna, handing her the
heirloom silver.

“You’re not supposed to have one anyway. You’re to make a bed for the
gentleman in your room.”

Anna Vasilyevna tidied her room and prepared a bed for Altasov. She
thought that she would not spend the next night here either, and—not
mechanically, but quite calmly—took a little suitcase out from under the
couch, got some undergarments and dresses from the wardrobe, and
packed them, unhurriedly, just as usual. There was still plenty of room in
the suitcase. She took a tiny box with her papers and money off the table
and checked and counted everything. Everything is as it should be, only
there wasn’t much money, not much of her own. This was her money; she
had sent a hundred rubles as a gift for Holy Week... A gift...! Well, let it go
toward her own salvation. Looking for her might take a long time. She
wasn’t about to ask that gentleman which street and which house...

She felt that it was getting cold again. No, no, none of these caprices. Need
to stay healthy. For six months she had helped the man she loved turn over
in his bedsheets, she had been there when he breathed his last sigh... Lord,
you do sometimes seem to send us more than we can bear... No, none of
that, and make sure no one notices... She locked the suitcase and pushed it
back into its place.

“Afimya,” she said to the cook, “I'll stay the night in your hut. Grab my cloak
from the entryway; | need to go to town early, and | don’t want to wake
anyone up...”

“Supposed to wake the guest early too, and get the samovar...”
“We’ll see how that goes.”

She left by the small porch. The lady and gentleman were getting up from
the table. The girl ran in to inform the cook that the gentleman had kept
kissing the lady’s hands at dinner. Now they are saying goodbye. The lady
would not get up to see him off in the morning.

In fact, Alexandra Sergeyevna had realized that her toilette could not be
finished in time for her guest’s early departure, but she assured him she



would wake up and see him again without fail. Altasov understood what
she was thinking and was delightfully firm.

“I' shall never forgive myself if | deprive you of a single minute of the sleep
you need—indeed you do need it, don’t be like that. No, no, don’t. You
have a nervous temperament, and to interrupt your dreams, the bliss of
repose—

“Sleep, the dawn comes
“Cold and early...”18

“O poet!”

“Let us say our farewells now. Farewell...”

“No... goodbye, until we meet again.”

“Meet again? When?”

“In September... in St. Petersburg.”

“Oh, but I'll be here again in August myself!”

“You will? You’ll come?”

“I shall come to get you, to remind you, | shall take you away...”
“Really? And we shall see each other...?”

“/Let’s drink to our meeting!”” he sang, filling two glasses. “A toast!”

The girl led him to Anna Vasilyevna’s room. Pale barege could still be seen
in the hallway and the goodbyes still echoed in the air when Altasov locked
the door. The window had remained ajar the whole evening; a damp
shivering was setting in, as after tears. Altasov yawned and laughed,
packing his things with pleasure.

“Lovely...! Now | just need not to spoil things in August. And until then
keep things going—Iletters, packages, and such. And on to St. Petersburg
for the honeymoon. Easier to finish things here, and it would be a better
play to appear there with it already finished... Or even, | suppose, bother
St. Petersburg...”

He fell asleep.



“‘In August...” In mid-August the fast will be ending...” thought Alexandra
Sergeyevna, while the girl was taking off her shoes.

This girl was her temporary lady’s maid. Lady’s maids came and went too
often, which meant it was more and more difficult to find experienced,
competent ones. In the summer Alexandra Sergeyevna made do with the
services of just this one, but then she was especially pleased with her
devotion and naiveté.

“You say she went off to sleep in the kitchen?”

“Yes, ma’am, in the kitchen.”

“Long ago?”

“You were still eating when she left.”

“Then nothing was put away, neither the silver nor the linens?”
“Afimya must have locked it all in the buffet.”

“She even left her key with that Afimya of hers. That’s all wonderful, just
the way to do things! And of course this is not the first time; | am the only
one who doesn’t know what’s going on.”

The girl laughed sympathetically.
“So where is this key now?”
“Afimya took it to her”

“Took it to her...? That’s all just splendid. I'll take a look tomorrow... Go and
lock all the windows, take a look around... She decides to go off to the
kitchen, and only the girl in the house... We’ll be murdered in our beds!”

“God is merciful, ma’am. Have a pleasant sleep.”

Sleep might have been quite pleasant, of course, but it took a long time to
come. Alexandra Sergeyevna was troubled by her household worries,
which got mixed up with her dreams about the future. Although one thing
somehow completed the other, you could almost say it made it more
attractive... People never know what the future holds for them... oh, how



true that is! Yesterday as she was falling asleep she had been thinking
everything was over, everything in her life. And suddenly, from somewhere
far off, there appears... Well, really, he was too delightful. Well, as God is
my witness, all the women here will go mad when it happens! | won’t let

him get away no matter what. I'll write to him... “Buguruslan, X Station...”*?

She jumped up, forgetting her shoes, found a pencil somewhere, and
wrote down the address on the top of a sheet of newspaper.

“No sense putting things off till St. Petersburg. He’ll go back to his idle ways
there and disappear without a trace. It would be cheaper there, of course,
but after all a person wins this prize only once. Do it here, en grand. That’s
the only way: I've done things decently my whole life. And let them see
whom Tabaeva is marrying... | certainly hope he’s presentable enough...!
But if we got married there, out of sight, they’d say she used her money to
catch any man she could... My money is mine and will remain mine. That’s
my business... In my own parish. It’s a big church. The August nights are
good for lighting...”

She considered her ouffit... Definitely fleurs d’oranger and a veil. But
should the dress be silver-gray, or must she go ahead and have one that’s
entirely white...?

Anna Vasilyevna also fell asleep thinking about a wedding; she was
remembering her own.

Their young friends were gone, there was not even any news of them.
Tabaev was left alone, as he had been just after his return from the war.
But it was not at all the same thing.

Back then, energized and happy, he found it easy to get close to people,
and people did not avoid him either. He made new acquaintances, sought
opportunities for meaningful activity, preached in favor of this activism,
gave advice, helped people, did not get discouraged when he made
mistakes, spent money, turned himself over entirely to the “common
good” —as it was then understood by the majority of honest people, who
had thrown themselves joyfully into the work, though they had little



experience of it. Tabaev knew that others were sympathetic, that support
was strong... This ended suddenly, too unexpectedly and abruptly. It was
impossible for his excitement to survive intact; and when it had passed, the
weakness of his character made itself apparent. At thirty-four, this
handsome, valiant fellow, this “unrestrained nature,” was broken even in
the physical sense. Those who had said he was nothing but empty words
and poses came to believe in his sincerity when he took to his bed with
fever. To make up for this, naturally, other people took to calling him a
coward. And everyone now considered him a fool. The most painful thing
was when those who had seemed to be on his side—some out of fear,
some without taking the trouble to think it through, some after calculating
what was to their advantage—retreated, backed away, looked at him the
way you look at a dead man...

Several years passed like this. Tabaev did not leave the village. The gates
had no one to open for, and they were covered up by drifting snow. The
garden paths became overgrown with bushes; the only ones to stroll there
were a young woman and her beautiful daughter. They alone gave beauty
to the place, they alone were a comfort. Ever since the day when the
“misfortune” had occurred, Tabaev had not seen Anna Vasilyevna cry. “God
forbid | make him feel even worse,” she had decided. This meant constant
concealment, a constant feigning of calm, a certain firmness, a meek even
temper that was a source of quiet affection like the warmth of spring. It
meant patiently enduring, but with a patience full of dignity and strength;
it made one act sensibly without losing sight of one’s dignity. Through what
“secret” did this simple, uneducated woman grasp this? She loved him, she
understood his soul, his misfortune; he became even dearer to her
precisely because he had suffered a misfortune of this kind. Tormented,
abandoned, shut up in the country, deprived of society, meaningful activity,
and significance, bored, sick—Tabaev did not lose his manners or his way,
thanks entirely to her love. The tireless woman ran errands, kept the
household running, taught their daughter everything she knew, everything
the university students had taught her; she studied herself, she read aloud
for days on end, developed a passion for flowers and communicated that
passion to Tabaev; she jokingly found him things to do. When she went to
dig in the flower garden, she left the girl and a book with him; as he



worked with Sasha, Tabaev could hear Anna Vasilyevna sing... This was the
happiness of a prison, but it was happiness nonetheless.

“Sasha is going on ten; we can’t give her an education by ourselves,” he
said once.

“I was just thinking that,” replied Anna Vasilyevna.
Their thoughts often converged this way.

“No one will come out here to us, and governesses are no good,” he went
on.

“I was thinking the same thing. We need to send her somewhere.”

She was not scared at the thought of separation, nor by the void that
would be left. During his short time at the university, Tabaev had known a
boarding school in Moscow; the then headmistress, an old woman, had
now turned it over to her daughter, but she lived at the institution and
remembered Tabaev. They wrote to each other. Tabaev could not go
himself; Anna Vasilyevna took Sasha there.

But she had been too confident in her own courage. When the sound of
running was gone from the house, the dolls had disappeared, the studying
had stopped, when there was no one to kiss and spoil, the house became a
grave. The father and mother did not say this to each other, each thinking
the same thing. She laughed and sang in vain, in vain did she bake treats
and sew Sasha new clothes for vacation, trying to get him to wait and
hope; he did not hope, nor await anything. She threw herself into her
studies with even more determination, she ordered books, finding out or
guessing which ones he might want; he languished. There was no one to
bring Sasha back for vacation: Tabaev had fallen ill, Anna Vasilyevna did not
leave his side.

The days dragged on without end, and this life had to be measured in
years. Another year passed. Tabaev could hardly get around at all; with the
inexplicable caprice of a mortally ill man, he did not want to see Sasha.

“Vacation would just mean teasing ourselves for two months,” he would
say. “Just wait, I'll be better by winter, and we won’t ask anyone, you and |
will slip off to Moscow. Why sit here...”



He had also started to pretend. Until that minute she had not exactly
disbelieved, nor exactly been pushing away the frightening thought; she
did not know herself, but it could still be borne somehow. Now... But no
one saw her tears. This injured man had no one but her in the whole
world; she would not make him feel worse...

She had enough strength to conceal what she was doing, enough humility
to endure with a smile his inevitable outbursts and caprices, which the
unfortunate man paid for by repenting more severely than he had hurt her
in the first place; she had sufficient health to go without sleep and food, to
remember all the details and chores of the household, so he would not
notice any difference, would not worry...

“God is helping,” she would say, ready on any given day for torture. But it
was not in her power to bring this house, this faded, darkened house, back
to life, this house where the slightest rustling echoed in the emptiness,
where things seemed to appear in the gray corners. Despair lived in the
house. The dying man could see it.

Autumn came with fogs and rains. One evening she was reading; he was
sprawled in an armchair and suddenly interrupted her.

“Send for Father Pyotr.”

She jumped up involuntarily.

“Don’t be scared. I'll just talk to him. But I'll talk to you first.”
“What about?” she said.

“Come closer... | want to marry you, Anyuta.”

“Marry me?” she echoed. “Why?”

“Why? So that after | kick the bucket, they don’t chase you away before my
body’s even cold.”

“Who would dare?”

“Someone will turn up who will,” he replied, getting agitated. “They’ll
chase you away and bawl you out too... You made my life worth living. I'm
not going to let them insult you...”



On the first day the temperature went below freezing, they walked to the
church and were married. After they returned, Tabaev took to his bed and
did not get up again. Anna Vasilyevna informed Alexandra Sergeyevna.

Alexandra Sergeyevna arrived late in the evening on the day of the funeral.
A carriage was sent to the railway station to pick her up; they waited for
her, but she apparently did not notice this any more than she noticed Anna
Vasilyevna, who met her in the entryway. She walked through all the rooms
in silence. In the hall, pointing at an empty space, she said only “here?” —
and, without waiting for an answer, dropped to the floor where, to her way
of thinking, the casket must have been. After she got up, she asked the
servants if she could have a room. Anna Vasilyevna replied that a room had
been prepared for her, got a candle, and led her there. Alexandra
Sergeyevna did not see her.

Anna Vasilyevna was too broken to pay any attention to this, and in any
case would not have understood how this was done. Alexandra Sergeyevna
declined supper and ordered the maid who had come with her to put a
lamp in her room, as she was certain not to sleep all night. Anna Vasilyevna
froze through a snowstorm in unheated rooms, drank a few cups of tea,
and fell asleep.

In the morning she very much wanted to see the new arrival as soon as she
could, but she did not dare disturb her. Alexandra Sergeyevna sent for her
herself. She was already up and dressed, wearing a black cashmere dress
with a train and a hat trimmed in black crape. Anna Vasilyevna did not
notice the glance cast at her plaid blouse, since she had not noticed that
she had put it on out of habit; for the last several days she had been
wearing it all the time.

“Are you Anna Vasilyevna?” asked Alexandra Sergeyevna.
“Yes,” she replied.

“Pleased to meet you. Sit down. Have my coffee served in here,” she told
her maid. “Were you at mass? | am in no state to go. It is too, too...”

She burst into tears. Anna Vasilyevna did not cry, out of habit.



“Brother! How could you?” cried Alexandra Sergeyevna, addressing his
unseen shade. “How could you? In your final days... how could you? What
did | do to deserve to be rejected, insulted... Well,” she interrupted herself,
“what’s done is done...! Anna Vasilyevna, we do not live in the clouds. |
have heard that you were particularly well disposed to the people who
brought my brother to this terrible state, that is, their ideas did... You
understand what | mean by ‘ideas’...? But one cannot follow them.
Property is property. And family is family, no matter what anyone says...”

“I wanted to tell you...” Anna Vasilyevna interrupted her.

“Yes, madam, but my brother, in marrying you, gave you certain rights. As
you undoubtedly knew.” She smirked. “I am the lawful heir, but you, as his
wife, can demand...”

“That’s what | was coming to tell you,” Anna Vasilyevna interrupted again,
“I have been his wife...”

Her voice shook.

“His wife for about five minutes. What rights do | have? He gave me his
name, and that’s enough for me. There is nothing in the world anyone can
give that is greater than that. And | wouldn’t take it anyway. | won’t take
anything.”

“Please speak more clearly: what won’t you take?”

“Anything,” she replied simply. “I don’t want any inheritance, because |
don’t deserve any.”

“That means what exactly? You will not take your share? Your seventh
part?”

“I don’t know what part it is; | won’t take anything.”
“But that will require a formal declaration...”

“That’s what | was coming to tell you. When you’re receiving the
inheritance and the officials are here, you can show me what | need to do.”

“Very well... So, do you have any future arrangements in mind? Will you go
somewhere? Do you have relatives?”



The unhappy woman clasped her head with both hands.
“I don’t have anyone,” she cried, “He is gone, and | don’t have anyone!”
The maid, who was carrying in the coffee, almost ran into her.

“Why these scenes?” said Alexandra Sergeyevna. “Surely you cannot
imagine it is any easier for me? | have lost more than you... Enough. Sit
down; you don’t need to be timid around me. | respect my brother’s
memory too much, and now, when the church itself has... and such
generosity... Enough, my dear, do not upset me.”

She walked up and kissed her.

“Tell me what you would like. Let’s forget the past. You now have a certain
position, and | can recommend you without embarrassment, set you up
somewhere... What would you like? | am ready. | shall even consider it my
duty...”

“You don’t owe me anything.”

“Granted, but... Well, come on, courage! We'll think of something together.
What do you know how to do?”

“Nothing.”

“How can that be? Did you really think so little about your future...? By the
way, did my brother give you anything?”

“There is a note for four thousand,” replied Anna Vasilyevna, as if talking in
her sleep.

“Made out to the bearer?”

“No, by name.”

“Well, that will let you get yourself settled. That’s no small amount.”
“It’s not mine,” Anna Vasilyevna objected quietly.

Alexandra Sergeyevna said nothing. She knew that there was such a person
as Sasha, but seemed not to know, and asked no further questions. Anna
Vasilyevna did not explain. The note had been made out when Sasha was
born, while Tabaev could still dispose of what he owned. The amount he



had chosen was not large, but he had had no more money at the time; and
why make it out for more? Let the girl first grow up, go to school...

Anna Vasilyevna froze: Sasha is in school, yes, as long as someone is paying
her way. Who will pay now? With what...?

“So you have nothing else...?” said Alexandra Sergeyevna. “What do you
intend to do?”

“Ill find work as someone’s housekeeper,” Anna Vasilyevna replied calmly.
“You can do that? What do you know how to do?”

Anna Vasilyevna had to list the things she could do, describe them; she had
kept house for fifteen years. Alexandra Sergeyevna grew thoughtful.

“Let’s have coffee together,” she said. “Did you make it? And the crackers
too...? Excellent...! How many cows are there here for the cream?”

“That’s written down,” replied Anna Vasilyevna.

“You keep records? Good... You know, working as a housekeeper... | have
nothing against this occupation; it is splendid and profitable, and entirely
within your powers... But | shall find it awkward. You must understand: we
bear the same name...”

“My name is one thing | won’t give up,” objected Anna Vasilyevna. “But
what difference does it make to you?”

“Well, you can take it that way if you like,” objected Alexandra Sergeyevna,
flaring up a little. “But for the daughter of a noble family whose roots go
back three hundred years to have a relative employed as a housekeeper...!
When everyone knows me! Unless maybe we do this: stay at my house.
Really. It’s familiar to you. | shall feel comfortable knowing that everything
is in the same hands. While all the formalities are being taken care of
before | move to N. to stay, you keep an eye on things here. That will make
me feel more comfortable. Stay. | shall pay you the going rate... Even more,
since you will take charge of everything in the house, absolutely
everything; your job will be to keep expenses in line, and mine will be to
pay the bills. Are you interested? A hundred and fifty rubles a year?”

“Three hundred,” said Anna Sergeyevna.



This was the sum paid for Sasha.
Alexandra Sergeyevna snickered.

“I am not stingy,” she said, “but take the trouble to calculate how much
capital would be required to yield that much in interest. With your room
and board included, to have wages that high... One could not say you had
refused to accept anything! That does not come out badly for you at all,
wouldn’t you say?”

“As you like...” replied Anna Vasilyevna, embarrassed.

“There is nothing for it: a hundred and eighty. No one will give you more;
only someone quite well known could be paid so much. | am very glad. We
will not go our separate ways, then?”

The officials came; Anna Vasilyevna was instructed how to write a formal
renunciation of all rights of inheritance; Alexandra Sergeyevna’s claim was
affirmed, she took possession of the property, she officially announced
Anna Vasilyevna’s new position to the servants, and then she went back to
Vologda to arrange her permanent move to N. For the moment nothing
had changed in Oreshkovo. Anna Vasilyevna wandered through the house,
over the snowbanks to the cemetery, and she kept house.

Thus the winter passed. Anna Vasilyevna thought about Sasha. If only she
could see her, however briefly... now that was quite impossible! No money.
That was the main problem—she didn’t have any. Apart from the tuition
payment, and even that was short! Sasha is growing, she needs... And she
did too, even if room and board were included. Where could she get
money...? She remembered her university students, remembered
everything she knew, everything she had read, in the long evenings she
read all her textbooks again, she went not to N., but to another provincial
capital farther away, and at its secondary school she took the examination
to become a teacher. No sorrow could ruin this life force; she had a
purpose—Sasha... Only, when she came home and went to his room

to show him her certificate she burst into tears...

In the spring, when the apple trees were in bloom, carpenters came and
started disassembling the house at Oreshkovo; Alexandra Sergeyevna was
transporting it to the town of N., where she was already living in an



apartment. She wrote to Anna Vasilyevna that she could not bear seeing
the house looking as it always had in the place where it had always been...
“You could never understand this feeling...” Orders were given for the
outbuilding that had once housed the school to be renovated for Alexandra
Sergeyevna’s arrival. In the meantime Anna Vasilyevna lived there until
autumn, kept house, held a memorial for her husband on the anniversary,
and, when she came to N,, failed to recognize the Oreshkovo house in its
new location. She immediately made up her mind to ask Alexandra
Sergeyevna’s permission to start a school.

“You want to leave me? Then you should have said so earlier!”

But this blew over. Alexandra Sergeyevna realized on her own that Anna
Vasilyevna’s activities would not interfere with the management of the
house and would in addition get her out of the drawing room, where
Alexandra Sergeyevna considered her presence quite unnecessary. Keeping
house was an obligation that she would not, of course, forget, and of which
she could be reminded. There were two rooms in the house that had a
separate entrance; they were intended as a storeroom and a clothes
closet. Alexandra Sergeyevna let her use them. One turned into a
classroom, the other served as Anna Vasilyevna’s living quarters. The
headmaster of the N. secondary school and the governor thanked
Alexandra Sergeyevna for doing so much for the education of the people.
Social benefactresses were all the rage. Alexandra Sergeyevna found that
having a sign reading “The A. Tabaeva School” was quite original; she even
asked the bishop to come bless it. All of N. called the school her school.

Anna Vasilyevna rose at dawn and tended to the house. She and Alexandra
Sergeyevna saw each other each morning, sometimes in the evening, and
never at the midday meal. That was the time of the needlework lessons.
Alexandra Sergeyevna treated her decently from day to day, sometimes
even being affectionate when some event from her life in society had put
her in a good mood. She introduced her “relative” to an acquaintance here
and there. Anna Vasilyevna visited no one except her students’ mothers.
She in turn understood her relative, and if she did not leave, it was because
she worked conscientiously and consequently was no parasite. Besides,
wherever she might live, the grief was the same. This was for Sasha. At



school she saw her Sasha in every girl, and the work, which was to her
liking in any case, meant more to her each day. Gradually she began to lose
herself in it, to become more attached to this work and to understand it
more clearly. Her grief grew quieter, somehow it healed a little. The
children’s affection started to bring out her former sweet cheerfulness,
living got easier...

There was only one thing: in four years she had seen her Sasha just once.
Alexandra Sergeyevna let her go to Moscow for a day—the house and
school cannot be abandoned for longer—that day, as luck would have it,
was a weekday. Sasha came out during a break between classes for a
minute, in a hurry; people all around, no chance to say a word... Anna
Vasilyevna thought about finding some way to take her to Oreshkovo for
vacation, but the outbuilding was small, Alexandra Sergeyevna was to go
there herself... and Alexandra Sergeyevna never so much as mentioned
Sasha’s name.

She had an elegant way of not doing so, to such an extent that Sasha’s
mother did not mention her name either. This was a strange feeling, a
horrific feeling: a mixture of beaten-down submission and pride beyond all
measure... “Well, Sasha will finish her studies, she’ll come back, then...
then she and | will leave together, we’ll find students, make a life...”

One fine May day in 1875, at dawn, Anna Vasilyevna was awoken by an
exclamation.

“Get up! Hello!”

Before her stood a young woman—delicate, slender, dark-eyed, as bright
as that morning, elegant, in a flattering dress with about a hundred
glittering buttons, with a bag over her shoulder, in a hat with a blue-gray
brim. She was pulling at Anna Vasilyevna’s shoulders.

'H

“Get up, that’s enough sleeping for you
“Sasha...l”

“In the flesh. Well, hello. Have my suitcase brought in; the caretaker took
me through an absolute maze when he let me in. How do you live like
this!”



Anna Vasilyevna threw on a dress, found the caretaker, brought water. She
found her treasure lying on the couch.

“So tired! Cursed train crawled along like a turtle, and they call it an
express!”

“You took the express?”

“Of course. What, did you think I'd be in third class? God knows what that’s
like... You weren’t expecting me?”

“I wasn’t. | wanted to send you money next week...”

“Yes, you wanted to, and sooner or later you would have. | borrowed fifty
rubles from Masha Golitseva. She’s lucky—she’s off to St. Petersburg
tomorrow... They told me the Moscow train leaves here at nine in the
morning, the mail train. I'll write to Masha; she’ll still get it before she
leaves. Do you have paper here?”

“Wait a moment, you have plenty of time,” said her mother. “Let me look
at you.”

“You look, and I'll write. How did you come to live in such an odd part of
the house?”

“The school, you know, darling...”

“What of it? There must still be a free room somewhere?”
“Only this one, my joy.”

“What, that’s all? It’s such a huge house.”

“The house is Alexandra Sergeyevna’s. This will be enough room for you
and me for now,” added Anna Vasilyevna.

“What, why?”
“You know why: I live in her house.”

“Right, | know, as a housekeeper and cook. But | think that’s enough of
that.”

“Of course; we’ll start our own school...”



“What’s that?”
Her mother repeated what she had said.

“Why would we do that? | don’t want any part of your school! You have the
right to live in this house, so just live here! And me with you! What’s this
about schools? What good is a penny-ante idea like that? You lived the way
you wanted to when | was gone, the kitchen and the teaching... but to lock
up your daughter—no, thank you kindly...! You might have had some
financial arrangement with that lady—you’re related to her through your
husband, but I’'m not about to call her aunt, am I?—so you split the
expenses, and now | think you can stop scrimping and saving; you have a
daughter, do that for her. | am eighteen, | won’t be young much longer, and
I’ve done enough time in prison as it is...”

Anna Vasilyevna felt as if everything around her was coming unmoored.

“You thought it was easy? No hat, no gloves either—wait until you send
something! Can’t so much as wager a box of chocolates! It was awful! The
shame! You don’t understand, it’s all right for you! Now at least | have a
chance for a regular life, and you’re planning all these schools! | don’t want
to! If the house isn’t yours, rent another one! We can go to the village—we
have a village—and in the winter we can go to Moscow, to St.
Petersburg...”

Anna Vasilyevna was paler than the wall.
“Sasha,” she said, “we don’t have anything.”

“What do you mean we don’t have anything? Come on, I’'m not a small
child, | know the law. You did inherit something from your husband?”

“Sasha, you keep saying ‘your husband’—he is your father.”

“Yes, indeed, but he was the gentleman Mr. Tabaev, and I’'m plain old Miss
Oreshkova. But never mind that. You are Mrs. Tabaeva and got what was
coming to you.”

“I didn’t get anything.”
“What? So you got swindled?”



“No one swindled me. I’'m the one who didn’t take anything,” she shouted
and burst into tears.

Sasha went over to her. She looked at her mother in surprise, awkwardly
touched her shoulder, embarrassed, rather frightened. She could not say a
word, nor did she know what to say; this was the first time she saw such...
such strange behavior. She actually shrugged.

“I don’t understand a thing,” she said finally.
Anna Vasilyevna suddenly stood up.

“My darling, you know what | was, what | did... what am | to do, show you
how much I repent...”

“There’s no need for that,” objected Sasha. “There are thousands like you.”

“Only, do you see,” her mother went on, “those thousands... God will
forgive them all, but their conscience must... | always used to laugh about it
with him, | know people said that | was a ruthless schemer without a care
in the world... God grant you should love someone so much, Sasha...! |
could put up with any criticism, but when | thought, what, am | going to
take money for loving him...? My God! Lord, do not send so great a shame
to my worst enemy! | said | don’t want anything. And | don’t have anything.
| was practically taken from a peasant hut; | am a worker, and I’'ve worked
all my life, and | will work for the rest of my life for as long as | have the
strength. That’s how God said it should be. That’s what honest people told
me. And if he, your father, did have something, he was ready to give the
shirt off his back...”

“That much | know. So in memory of him you gave the shirt off yours.”

She abruptly started walking around the room; tears shone in her beautiful
eyes.

“Only what did | do to make you abandon me? Well?” she asked, stopping
in front of her mother. “They say I’'m your only daughter; couldn’t you have
thought about me a tiny bit...? How could you, how dare you do such a
thing, what gave you the right to forget about me? You don’t need it? | do!
You didn’t want it? | do! What did | do to deserve to be poor thanks to
you?”



“For heaven’s sake, Sasha, you’re not poor! | don’t have anything, but you...
here... Your father...”

She reached for her box and got the note. Sasha took it and grew
thoughtful. Both were silent.

The silence lasted a long time. Through the open window came a church
bell sounding the call to worship and the rustling of a nearby orchard. The
clock struck seven. Anna Vasilyevna looked around at her untidy room.

“Are your students coming?” asked Sasha.

“Yes, soon.”

“Listen...”

“What is it, my dear?”

“Was this the money you were planning to use to start a school?”

“Yes, the two of us together...”

“No, that’s impossible. | don’t want to. | can’t.”

“If that’s how you feel. But in that case what...”

“I've worked it out... Living here isn’t too bad for you? Not that awful?”
She did not wait for an answer and went on.

“You’re used to it. So why change? Stay here in this house and leave things
as they are.”

“What? But what about you, Sasha?” cried Anna Vasilyevna. “I mean, you
could stay a day or two for the time being, but for me to let you...”

“Hold on! What gave you the idea that | was going to stay here? To be
under the thumb of that old maid, your old bat of a sister-in-law? | don’t
even want to see her stupid face...”

“Don’t shout...”

“No, I’'m going to...! You can live here, live like you did before, but I'm
leaving!”

“Where will you go?”



Sasha looked at her and took herself in hand.
“Do forgive me, mama. Honestly, | can’t... Forgive me...”

She walked over, perched on the arm of the old armchair, and gave her
mother a hug. Her mother pressed herself against her.

“How lovely,” Sasha went on, stroking her hair, “how can it be, not a single
gray hair...! Well, listen, dearest. You spoke of working. | want to work too.
Only not here. In earshot of that old witch... all right, | won’t shout, |
won’t...! Let me go.”

“Where?”

“I've worked it out: to St. Petersburg. Masha Golitseva is going there to
take courses; I'll go with her, and she and | will live together. That’s what
everyone does; perhaps you haven’t heard? Absolutely everyone does
that. And this note of mine will come in handy... I'll live off it and also earn
my own money like you... | mean, you set an example...! I'll give lessons.
I’m excellent at languages, English, French. And you should hear me play
piano, mama! You don’t have one here or I'd give you a concert right

”

Now...
“My life...!” said Anna Vasilyevna.

“Stop, that hurts: the buttons... You see how wonderful it will be; you work
here, and I'll work there...”

“And we’ll see each other there,” her mother finished for her, coming alive.

“Oh, of course, come and visit me. Maybe the witch will let you go. We'll
see St. Petersburg...”

Her mother wrapped both arms around her.

“Only please don’t cry. | can’t bear when there are tears... it’s not good for
me. And think, what is there to cry about? You say you love me, why
should | have to sink without a trace in the middle of nowhere? I’'m young
and talented and have a little of my own—there’s no need to bow and
scrape... Oh, you do as you like, I'm leaving!”

“Well...” said Anna Vasilyevna.



“Will you let me go?”
Anna Vasilyevna looked at her and said nothing.

“Such egotism!” cried the young woman. “Call this love! This, love! ‘This is
how | want things to be, so you have to debase yourself and wither and
die.”

“So be it. Go,” her mother interrupted her.
Sasha threw herself into her arms.

“There’s a good girl!” she cried, jumping up and down. “Hurrah, I’'m going
to St. Petersburg! Mama, how happy | am, simply overjoyed! You cannot
imagine how happy | am!”

“So be it,” Anna Vasilyevna said again. “The Lord be with you.”

“Then farewell! It has to be now. The Moscow train is at nine. | have to
catch Masha while she’s still in Moscow. It’s a good thing | didn’t undo my
suitcase... | brought you a batiste head scarf—no time to get it out.”

“Keep it, you need it more.”

“Of course. Give me some tea, I'll fix my hair and I’ll just make it... And tell
the lady of the house that | did not wish to meet her...”

She left, wrote that she was settled, going to courses, giving lessons, she
wasn’t bored, she had found some good people; then she started sending
orders to the school for work, sending money to her mother...

“Lord, what is this?” cried Anna Vasilyevna, sitting up suddenly on the
bench in the kitchen.

She had been awakened by the sun shining in through the window.

Alexandra Sergeyevna got up late, later than usual. The girl gave her some
coffee that had clearly been made by an inexperienced hand.



“Has she already left?” asked Alexandra Sergeyevna.

“Earlier than the gentleman, ma’am,” replied the girl, understanding to
whom the question referred.

“Earlier? What about the samovar? He must have left without...”

“No, ma’am, how could that be! | put it out and made tea; everything was
just as it should be. He was even quite satisfied himself and said he liked
it... He told me to give you his respects and left this note for you. | ran to
the village to get him a cab...”

Alexandra Sergeyevna read what turned out to be a page torn from a
notebook. The presence of a witness made her feel constrained, but no
matter how hard she tried to seem indifferent, her face showed something
that caused the maid to laugh sympathetically.

“What is it?” asked Alexandra Sergeyevna.
“Nothing, ma’am... it’s fine weather.”
“A child! Happy about the weather...”

Time passed without her noticing—on the balcony, where the memory of
the first minutes, the first hints fluttered through the air; at the table
where he had drunk “to our meeting...!”

“Life is good...” she thought, trying to remember a certain poem: “it might
be his poem, which means it’s particularly important to remember it and
write to him...”

She unlocked a chest of drawers and got out her official papers, pawn
tickets, promissory notes, read them, counted and recounted them; then
she lay down on the couch, reading a novel, and finally asked for
something to eat.

A droshky stopped at the porch. She was alarmed... Could it be him again?
Had he come back? Had he been unable to leave? Could it be...? And she
was wearing a blouse! A plain blouse for the first time all summer...!
Alexandra Sergeyevna had already jumped up to run and hide in her
bedroom, abandoning her lunch, when Anna Vasilyevna walked in.



“It’s you...? What a fright you gave me. What made you decide to come
home so early? And in a droshky, no less?”

“Yes, that’s right,” Anna Vasilyevna replied.

Without taking off her cloak, she sat down. She seemed very tired; she
poured some water into Alexandra Sergeyevna’s glass and drank it.

“I'm sorry,” she said, realizing she had been impolite from the surprise with
which the other woman looked at her.

However, this was not merely surprise. Since the previous day, Alexandra
Sergeyevna had been feeling a strange feeling. Altasov had paid too much
attention to this woman when he looked at her. She is nearly forty, but
fresh as a twenty-year-old. She is a peasant, of course... uneducated, of
course; but then what is it that they care about...! Of course, he had
nevertheless preferred... But then it might be about money... Alexandra
Sergeyevna did not mind people being “calculating.” To be calculating is the
most ordinary thing and there is no way around it, and in the end it is no
business of hers what calculations Altasov might be making! Calculate all
day long, and you can still miscalculate. But this woman had become
hateful to her. She had risen a bit abruptly, makes herself part of the
conversation. A person like that in the house... Then too she has suffered a
misfortune. One could ignore it entirely, of course, but any misfortune is
always awkward; it distracts people from their daily tasks and puts those
around them in an awkward position... What should be done with her...?

Alexandra Sergeyevna glanced again at the figure seated at the table and
continued to eat her lunch in silence.

Anna Vasilyevna finished resting and got up.

“I came to tell you,” she said, “I've taken care of things over there. The
rooms are tidy and locked up; the key is with the caretaker in case there’s
some misfortune, God forbid. | told all the girls not to come anymore until |
tell them to or... We’ll see what happens. So they took away their
embroidery hoops and their books; it’s all done. They won’t be bothering

”n

you...

“What does this mean?” Alexandra Sergeyevna interrupted her.



“I’'m leaving. | came to say goodbye and get a few things from the house.”

“I see, that’s what this is about,” said Alexandra Sergeyevna, as if to herself.
“What made you decide so abruptly? And did you think about the position
you are leaving me in? It does not look right, after so many years, at the
drop of a hat...”

“I have no choice.”

“I shall not try to keep you. Where do you intend to go?”
“To St. Petersburg.”

“Is that so...? For long?”

“I don’t know.”

“You won’t return, of course; St. Petersburg is an entertaining place. You
will find some occupation there.”

“I don’t know how to do anything, Alexandra Sergeyevna.”

“Oh, you’ll manage! You are of course hoping to find a comfortable
situation in an affluent home. Only be careful not to set your hopes too
high. If not as a housekeeper, you will find some other way to make
yourself useful...”

She stopped involuntarily... There was no answer.
“Farewell, Alexandra Sergeyevna,” Anna Vasilyevna said after a minute.
Alexandra Sergeyevna quickly got to her feet.

“Farewell. | wish you every happiness... Thank you all the same: | found you
satisfactory.”

She offered her her hand.

“Do you need any money?” she asked, as if she had suddenly remembered.
“I believe | paid for your last month...”

“No, | don’t,” replied Anna Vasilyevna, and she left.

Alexandra Sergeyevna waited until she heard the droshky rattle off, lit a
cigarette, and went out onto the balcony. She kept remembering fragments



of poems. It occurred to her that it was actually rather difficult to find a
woman, and she tried to think whom she... And in St. Petersburg, that
person would not cross her threshold, of course, neither mother nor
daughter...

The setting sun enveloped the town in a golden fog. Smoke rose over the
train platform in fiery lilac clouds. Suddenly a whistle sounded, then the
pounding of feet; the smoke flew across the sky in an undulating line; the
St. Petersburg train had gone...



Characters and names

Russian names are made up of a first name, a patronymic based on one’s father’s first
name, and a surname. Where men’s surnames end in -in, -ov, or -ev, women'’s
surnames have an additional -a ending, so that Tabaeva is a feminine form of Tabaev.
In descending order of formality, these forms of names are used in The Meeting:

Full first name and full patronymic (Alexandra Sergeyevna, Anna
Vasilyevna)

Surname used by itself in the third person (Altasov, Tabaev)

Full first name by itself (Pyotr)

Any of several possible affectionate nicknames formed from the first
name (Annushka or Anyuta, both from Anna; and Sasha, from Alexandra)

The named characters are:

Alexandra Sergeyevna Tabaeva

Pyotr Nikolayevich Altasov

Tabaev

Anna Vasilyevna Tabaeva (Anyuta, Annushka)

Father Pyotr, a priest

Alexandra Petrovna Oreshkova (Sasha), a.k.a. Mademoiselle Ada Dunoyer
Afimya, a cook

Since we never directly learn Tabaev’s first name and patronymic, we can’t be sure
whether his illegitimate daughter Sasha’s patronymic (Petrovna, or daughter of Pyotr)
is based on his first name or someone else’s, perhaps the priest’s. Her surname,
Oreshkova, is related to Oreshkovo, the village owned by Tabaev, and it may also have
been Anna Vasilyevna’s surname before her marriage.



CBUAAHUE

1878.

Mpo3a ToNbKO YTO Npowna. ConHUE, eLle BbICOKOE U 3HOMHOE, BbIKUHYO
CTONObI OrHel Ha, ynaBLen Ty4en; ropoackme CTPOeHUsA CUHENN B
nonyTbMe 3an034a10ro, OoTOpBaHHOro ob6n1aka; none, KOTopoe HauynHaeTca
OT 3aCTaBbl, BCE B UCKPaX, MOKpPOe, TEMN/I0E, eLLLEe HE pacnpPaBU/IO CBOEN
MONOAOM TPpaBbl; Ha ee 3eN1eHN YepHesa y3Kaa gopora, yxoaa BAoAb Mo
NPUropKy, rae BUAHeNacb TOHeHbKasA KOMOKO/bHA, benas orpaaa, u
Aanblle — pPoLLa, YK ryctad u TeMHas.

B 3TOM poue 6b1210 *KUbe, YTO-TO BPOAE BbICENOK: N30bl, CapalynKK U, Ha
6onee BMaAHOM mecTe, He60/bLIOW AOM C LIBETHUYKOM U BaNKOHOM,
obpalleHHbIM B CTOPOHY Aoporu 1 ropoaa. Haa 6ankoHom 6bin HaBec;
nocne AoXAa MOXHO 6bl10 BbINTU NOAbIWATbL BO3AYXOM, MOCMOTPETH B
Aanb, NOKAa3aTbCA NPOE3KUM U NMPOXOXKUM, KOTOPbIM BCerga NPUATHO YTo-
HMOYAb YBUAET.

[lBepb M3 KOMHATbI OTBOPMAACh; Ha 6aNKOH BbilWwNa gama, oAeTasn No moae,
OY€eHb Y3KO, No-NeTHeMy — 6ecLBEeTHO, KpOMe LUMPOKOro asioro 6aHTa,
KOTOpbI pe3Ko BblgaBaa baeaHoCTb ee nua U baeaHoCTb ee BOOC,
YNOMXEHHbIX NbIWHbIM WIMHbOHOM. OHa 6blNa HEBbICOKA POCTOM,
Xy[O0L,aBa, 3aMETHO CTAHYTa M Hemosioga. OHa NpuLLypuBanach,
rPaLMO3HO 3aC/IOHAACH PYKOM OT Iy4Yeit CoNnHua.

— He npoctyguTech, CKasan, BbIXo4A 3a HELO, FOCNOAMH, TOXKE He
MON1I040M, HO MNAOTHbIN, BbICOKUI, PYMAHbIN, C NPEBOCXOAHO pacyecaHHOM
6opogoto. — He puUcKyimTe; Cbipo.

— O, A XunBy BO34yXOM, BO3pa3unaa oHa. — AX, Kak xopowo! CmoTpuTe.
MpaBo, n3ganu, ¢ BbICOTbI, Aa*Ke Haw N. }KnsonuceH.

— Bbl He B3bICKaTe/IbHbl, CKa3an rocTb.

— Y70 *Ke genatb... Ho HeT! CKaxkute, pa3se He ayylle A0BObCTBOBATLCA
TeM, YTO eCTb, HeXe/Jin B34bIXaTb O HEBO3MOXHOM. BOo3bmemTe Kpecna u3



I'OCTMHOI\/JI, A BeNko Cloda AaTb 4alo. Tenepb Y CKOpO...

[OCTb BbIKaTUAN Kpechna; XO3fiIMKa cCaMa BbiHEC/1a MaNIeHbKUI CTONUK,
HEMHOTIO CTapaACb AaTb 3aMETUTb, YTO AEe/1aeT 3TO CBO60,£I,HO 1 NOBKO.

— O, xopouwlo... N0OBTOPKAA OHa, bpocasch B Kpecna. — Ho roBopuTte e,
KaK Bbl MEHA OTbICKANM? KaK BaM B34yMa/ioCb NpuexaTb B 3TOT ONaJibHbIN
N.? Hagonro nn? roe Bbl nponagann?.. NNpaBo, He 3HaelWb, 4YTO
cnpawmeaTb! Hy, no nopaaky!

— Ecau Bbl unsete B N... Ha4an oH. — KypuTb MOXKHO?
— O, boke, KoHeyHo. Cenyac...

— He 6ecnokoinTechb, CNUYKKN Yy MeHs ecTb. — Ecau Bbl Xusete B N., noyemy
e gpyrve He moryt 3aexatb B N., 61aro oH Ha npoe3xen gopore?

— TaK Bbl TONLKO Npoe3gom?

— [a, Ha tor. OTA0XHYTb eay, OTAOXHYTb, Aoporasa moa AneKkcaHapa
CepreeBHa. OTAOXHHYTb OT X0N1043a, CIAKOTU, TPECKOTHMU, OT
dopmanbHoCTeMN, OT Bcero!

— Ot Bcerol.. nosToOpwuM/ia OHa, 3a4yMYNBO HAaKZTIOHWNB roJ10BY, 1 BAPYT
OMnATb Pe3Ko ee NnogHNMaA. — ,£I,a| HaMm eCTb OT Yero otTAabiXaTb...

— Xuneem WwWKbKo, NpoM3HeC roCcTb CKBO3b CUrapy, Toxe byaTo
3a4yMbIBaAChb U TaKKe Ype3 MUHYTY CHOBA OXKMBAASACb. — HeT, Ho nyLue
BCEro — OTAOXHYTb OT BCAKUX HENIEeMNOCTeM, OT TaK Ha3blBaeMOA
«KaBUHETHOM» KM3HU BNEpPEMEXKKY C NPEHUAMMU, STUM NepenBaHbeM 13
MycTOro B NOpoXHee, ¢ Tofikamn 060 Bcem Ha CBETe, YTO BOBCE A0 Hac He
KacaeTcsa, rae 6e3 Hac obonayTcs, rae Mbl TONbKO WYMUM, TPYAUM NIETKNE,
Ha*knsaem cebe xenyb... [paBo, Bam No3aBuayellb: Bbl — UCTUHHO
nepenoBas KeHLWMHa...

— Ax, lNeTp HnKkonaesnu...

— fl 3TO BCeraa rosopio.

— 060 mHe? Ho c kKem ke?

— Momunnynte, mano nu c Kem, 6yaTo YK U Ntogen Her.

— Bbl He 3a6binn meHA?



— Momunnynte!

— Craporo gpyra? A CKO/bKO neT...

— Y10 ans Bac roapl! 370, BOT Hawemy bpary...

— MonHote!l.. Ho 4TO ke MOXKHO 060 MHe cKa3aTb? 3anepTas B INyLWMW...

— [1a BOT XOTb N03aBMA0BaTb Bawlemy 6naropa3ylv\mo: Bbl ymenun
OTPEeLWNTbCA OT BCAKUX OPA3T, CMOKOWHO...

— AX, KaK A TOXKe yCTana, npepsana oHa.

— BbI? oT yero xe?

— Ho BOT 3T ABa nocneaHue roga...

— [a, 3a04H0 co Bcemm...

— Crpaxu!

— [a... Ho Beab OT Bac ganekxo...

— A noXKepTBOBaHUA? BO3pa3n/ia OHa rOPEecCTHO.

— [a... OT03BaNnCb M Ha Bac, NpnbaBUI OH, CNerka 3aTPyAHEHHbIN.

— Ewe Kak 0TO3Ba/nCb! BCKpH4ana OoHa, n BApPYyr cnoxsatmniacCb. — HeT, HO
OXHMNAaaHuA...

— [a...

— Tenerpammoil!

— [a...

— BcAkuM aeHb, BcAKUM Yacl..

— [a...

— Y Bac KaK 310 6b12107?

— Y Hac? Y7o *Ke... Mbl 3HanM NOYTM OAHOBPEMEHHO C COObITUAMM.
— Y10 Bbl AeNaANN?

— A-1o cobcTBEHHO? YTO XKe... ObbIKHOBEHHbIe 3aHATUA. YMTan, cuaen Ha
cnyxbe.



— Bbl cnykute?

— Cnyxy.

— [laBHO nn?

— [a... Het... He TaK aaBHo.

— A A gymana... Bbl 3aHUManuce B peaakumu...

— [a!.. bbln Koraa-To AMTepaTopom. ITO OCTABAEHO... 1 Pa3oLwesncs C
pefaKkumnen, ooCKasan oH, ragAa B CTOPOHY.

AnekcaHgpa CepreesHa NpyUMO/IKAA.
— KoHeyHo, 6b11M NPpUYKNHBI, CKa3ana OHA HaKoHel,
— be3 npuynHbl HMYero He bbiBaeT, BbIFOBOPWUA OH, YCMEXHYBLUUCD.

— W Bawwm npuumnHbl, 6€3 COMHEHUA, YBaXKUTE/IbHbIE, CKa3ana OHa
YBEPEHHO.

— bnarogapto 3a gobpoe cnoso. CaM-To i CYMTAO UX YBAXKUTENBHBIMU, HO
apyrue, noxanym...

— AX, uTo Bam A0 apyrux! npepsBana oHa ¢ yBneyeHnem, byato yemy
obpagoBanacb. — YTo Bam MHEHMe Apyrux, BCeX, Bbl camu cebe cyabs; Bbl,
BO-MNEpPBbIX...

— BO-I'IepBbIX, A TOXe yenosekK. M3-3a KaKMX-HM6yﬂ,b Tpex-yeTbipex TbiCAY B
rog 3al-(a6a/'ll/lTbCF|, npoaatb CBOU CUMbI, TPYA, 300pP0OBbLE... N ecnm bbl K
l-IeMy-Hl/16y£I,b BE€NO, a TO U yA0BONbLCTBNA AaXKe HUKaKoro!

— A 5 gymana, Ha4yana oHa. — fl gymasa, YTo, 3aHMMasACb TaM... MPU BCEM
rpomMaZHOM TpyAe, Bbl BCe-TaKM YyBCTBOBA/IN cebsA oTpaaHee. Bce-Taku,
3HaerTe...

OHa 3aTtoponunacs.

— UHTUMHaA, cemenHas }XU3Hb HaWen UHTeNNUTEeHUMUMN... 3TO BCe
NPOUCXOAMN0 Ha rNasax, BCE... U3BECTHOCTU, HaYnHatoLWmMe, 3a4aTKMW...

— O, gpebegeHb! BOCKAMKHYAN OH. — He meuTanTe! «OTpagHo»! aa
KpenocTHaa bapwmHa bbina He xyxke!



— Heykenn?..

— He xy»ke! noBTOpPMA OH XOX04a, M BAPYT CAENANCA NOYTU MPAYeH. —
Hazo elle B3ATb B paccyeT Hanpas/ieHue... HeT-c, Bpems TanaHToB, Bpems
YMCTOrO UCKYCCTBA HEBO3BPATHO NpoLW/o. TeHAeHUNA 3aena. Bcakui
CTPEMUTCA KMbIC/IUTbY, KTO BO YTO ropasA... He To, YTo He crnpoca bpoay, a
He cnpaBssAcb O MybuHe, N NOTOMY — KaK pa3 Ha menu. Ho Bbl, A Aymato,
CaMU 3aMETU/IN... YXKacHoe Bpems !

— YKacHoe!

— dal..

McKyccTBO — onycTenblii Xpam.
Ha nnowagax Tonnutca cmyTa;
Kaknum-to aApocTHbiM 6oram
Kyputca yagHbii dummnam —

N 6eaHoMn my3e HeT nputoTal..

[leknamupys, OH Kak byaro nen.

— Ybe 370?.. cnpocmna AnekcaHgpa CepreeBHa, HEPELWWNTENIbHO M Cerka
3amupas.

— Moe... 0TBeYa 1 OH KaK-TO BCKO/Ib3b, YCMEXafACb, U1 MOCMOTPE/, KaK
TAHYNACb B BO3/yXe CTPYMKa AbIiMa.

HecKonbkKo MWUHYT oba nomonvanm.

— [laBHO 51 He YMTaNa HMYEro Ballero, Havyana oHa B pa3gymbn. — EcTb
4yTO-HMbYAb HOBOE?

— EcTb. A HepaBHO KU3gan. A Bam gam. Tak, cbopHUK. Koe-4Tto 13
JIMPUYNCKUX BELLLEN MPOLL/bIX TOA0B, M MOTOM HblHELLHEE, HAaBEAHHOE...

OH caenan maneHbKUIN XKeCT PyKolto.
— Merci.

— Bbl Tam yBMAuMTE MEHA B HOBOM BMAE, NPOAONXKAN OH WYTAIMBO: — «B
o0exc0e 80UHQ, C HEMOBKOCMbIO NpuUAMHOU...» NoXKanyn, He y3HaeTe.

— fl Bac Bcerga y3Hato, BO3pasuaa OHa: — Koraa noHATuA, ybexaeHus...
OAHMM CNOBOM — Bcel.. 3TO OCTaB/AET TaKyo HEM3MNAANUMYIO CKNAAKY...



— [a... CKa3as OH, TaK e, KaK OHa, 3aTPyAHAACD.
B 6ecepne cnyunnca onATb NPOMEXKYTOK MONYAHUA.
— To, 4TO BbI CEMYAC YMTANM — OTTyAa? cnpocuna AnekcaHapa CepreesHa.

— Y10?.. a3, oTTYyAa, OTBEYan nutepaTtop, byaTto ero pazbyannm. — Ho
CKaXKUTE e YTO-HNbyab peanbHoe.

— PeanbHoe?..
OHa pacTepanaco.
— PeanbHoe... Ho uTO Xe peanbHoe?

— Y1o-HMbYAb. Hanpumep, Bbl *Kenanum 3HaTb, KaK A Bac Hawen. A npuexan;
y3Halo: Noes/, KOTOPbIA MHE HYKeH, NOMAET TO/IbKO 3aBTpa, B BOCEMb
yTpa. ChepoBaTeNibHO — HaAo *AaTb. A cnpocua Bal AOM WU, COBCEM C
CBOMM CaKBOAXEM, KOTOPbI TeNepb MMEET YeCTb MOKOUTLCA B BalUeWn
NPUX0XKen — oTnpaBaatocb. HaxoxKy Aom: Bce 3anepTo. A K Apyromy
noavesay,  — yameneH! Haanuce: «HayasnsHoe yyunuuwie 018 desul, A.
Tabaesoli». TyT... NTOHUMAETE MOK MbICNb: OHa paboTaeT, oHa Bce Ta kel U
A 3BOHI0, CTY4Y, Kpuuy...

AneKcaHp,pa CepreeBHa PagoCTHO CmeAnacob.

— BbiberaeT geBo4yKka 1 06bABAAET: Bbl Ha Aade. [ae? Janeko nn? 3a
KaKOW-TO acTpaxaHCKOM 3acTaBou. A He yA0BNETBOPUACA, BOPBACA.
BcTpeyaeT Kakaa-To gama. losopto: — «Antacos, u3 lMetepbypra; rae
AnekcaHgpa CepreesHa?» MHe TONKOBaNM: «CBEYHOM 3aBOA, LLEPKOBHbIN
CTApPOCTa» — HO A Y}K He CNyLWas, BCKOYMA HA APOXKKU N ABUNCA C
CaKBOAXEM nepes, BaMu, KaK pa3 Nnog, IMBHEM, YTO BaM M3BeCTHO. Ho,
NOHMMaAETe, A BCe-TAaKU He 3Halo, rae A. A yyBCTBYHO cebAa c BaMmu, HO
noyemy Bbl 34eCb, NOYEMY B Ballem OTCYTCTBMM Balla LWKOAA NOJHA
AeBOoYeK... fl Bnaen ronoBKu, roIoBKK, pycole, YepHeHbKue... OgHa —
npenectb YTo Takoe! Batro! cnpbirHyna c Beepa...

— O, noat!
— YyBCTBYIO, YyBCTBYIHO — He no netam! Ho ob6bAcHANTe XKe.

— e BbI? TOYHO Ha CBEYHOM 3aBoAe, 0bpalleHHOM B Aauyy.



— Kak at0?

— Ho B HbIHeWHee BpemMmAa Aaxe nposBnHUMA MNOHUMaET H€O6XO,£I,VIN\OCTb
Aay. YYHOBHMKM N Te@ HAHMMAIOT 4N1A CBOUX cemencTs U3bbl No AdepeBHAM...

— Ho uTo * 310! 3TO CKYyKa.

— KoHeyHo. Ho ogHUM neTom, BepcTax B ABYX OTCtoAa, 6bl10 NPeKpacHo;
Lenas KoMnaHua 4aYHMKOB, KYMbICHOE 3aBefleHne, MUHepasibHble BOAbI...

— Bot KakK! B gepeBHe?

— [a. A *unna Tam, nuna Kymolic. Bce 6b110, ManeHbKU KNyb, ranepenka:
TaHUEeBanu; Aaxe teatp 6bin.

— Heyxenn?

— lMeTepbyprckuin Xutenb, He BepuT! Bbin. 3ae3xkas Tpynna; neam Ham
OdPeHbaxa.

— KoHeuvHo, nnoxo?

— O, HanpoTuB, o4yeHb muo. PetepBepKun, KaTaHbA. N3 ropoaa
MHOKeCTBO npueskano. Cogeprkatenb Knyba, ans yoobcTea, 3aBen cBou
JIMHEWKMU, B poAe ANNKAHCOB...

— DTO NPOLW/IbIM 1€ETOM?

— O, HeT, Tpu roaa Ha3aga, «[pownbim netTom»... bbino He Ao Toro. U
NPUTOM, B ropoje 6bl10 MHOTO YA0BOILCTBUIN, BnaroTBOpUTEIbHbIE
rynaHba Ha bynbBape, annerpu, cbopbl, NOXKEPTBOBAHMUA...

— [1a, 4aCTHbIM aHTpernpeHepam, KOHeYHO, yX HeYyero 6b1210
paccynTbiBaThb... Ho 3gecb Y BaC — NyCTblHA.

— Y710 XX genatb.
— Bbl — ogHa xunanua?

— KTO-TO KMBET elle, TaM A3aNeKo B polle. 3AelHUA X03AMH — Kyned,
LLePKOBHbIN CTapOCTA...

— CnepoBatenbHo, OpdpeHbaxa He AoNyCTUT.



— AX, HeT... Ho, BuauTe, OMUK OH oTaenan. B pouie 6bIBatOT MUKHUKMY,
CamMOBapbl; €CTb HEYTO B POAE FOCTUHMULPI...

— [ie MOXXHO HaNTU NPUIOT, HE AN MY3bl...
O6a 3acmeanuco.

— Ho ans moei ocobbl Ha HOYb. A }Kenat NPobbiTb Y BAaC KaK MOMXKHO
Aoblue.

— Bbl HargeTe NPUIOT y MeHA.
— Al obecnokoto Bac.

— Y70 33 uepemoHumn!

— Grand merci.

— Mbl TaK gaBHO He BMAANUCb. B nocnegHuin pas... boxke, ckopo Bocemb
net! sumont 70-ro, B MeTepbypre, U TO BCEro HECKO/IbKO MUHYT;
BCTPETUINCL B Onepe...

— [1a. U Bbl TaK crnewmnnu yexatb.

— Ha gpyron ke aeHb A yexana. HeBo3MoXKHoO 6bi10 — Aena: HacneacTBo;
n Nnputom, A bbina B Tpaype. Toraa ymep momn 6par...

— [Oa, aa, Aa... A Bbl NONYYNAN HACNEACTBO?

— Monyuumna. Ho nocne atoro a 6bina ewe B MNeTepbypre, ABa pa3a, MCKana
Bac...

— Mo3BonbTe, Korga?.. Ax, A 6bin 3a rpaHuuen!

— Ob6a pas3a? BO3pa3nia OHa C IeTKUM ynpekom. — A Bam nucasa no
ropoACcKoKM nouyre...

— He nonyyan! ato HegopasymeHue...

— Pa3bACHATDL YK No34HO... U Tenepsb, 4TO XK? TONbKO cyabba...
— Cyabba — ymHMLA; OHa NOACAYLIMBAET HALLW XKeNaHuA...

— Hy, bor Bac npocTuT.

— Bbl — munenwan; BOT TaKUE XKeHLLUUHbI... Hy-c, 4TO e HacneacTso?
MNopagoyHoe?



— [la, nepeBHA.
— lNouemy Xxe Bbl He Tam?

— B gepeBHe? B HbiHewHee Bpema? NMomunynte! TonbKo naeanmcr,
JNINPUYECKNIA MO3T MOXKET BOOOPA3NTb BO3SMOXKHOCTb KUTbA B AEPEBHE
Tenepsb, Korga... [lommaymnte, mbl BKOHEL, Pa30peHbl! Tam KTO TONbKO
MOXET, TOT C HacC TalMT, CaMOynpaBCTBO, BOPOBCTBO, KabakM...

OHa BApyr cnoxsaTuaaCb U 3aMONYANA... ITO, KAXKETCA, YK CIULLKOM
peanbHOo?.. YTo XK, OH XOoTen peanbHoro... M ewe Tak 0buaHo: To4HO byaTo
Y C MPOBUMHLMANKOM HM O YEM APYrOM M FOBOPUTb Hesb3A... KOHeuyHo, 3To
pa3HoobpasHee, pa3roBop CTas U XKUBEE, U... CIOBOM, fierye. Ho Haao ke
6b1/10 NOABEPHYTHLCA 3TOMY «BOMNpocy» — AepesHel.. JleT nATHaALUATb
Ha3agj, OHa Xuaa y 6abyLlKM B AaNIEKOM rOPOAMLLKE U TyAa BOBCE He CBOEM
Boneto ABUACA ANTacoB. bblao o4eHb CKy4HO. OHM NO3HAKOMWAUCHL, MHOTO
roBOpuAN — Bpema bbiNo Takoe! — «ucnoseabiBanmM» BMECTE... YTO-TO
HEenoxoXee Ha To, YTO OHa cenYac CKkasana... [lpasaa, AnekcaHapa
CepreeBHa, co3HaTeNbHO 1 Becco3HaTeNbHO, AAaBHO PAccTanachb C 3TMMMU
«UNNO3MAMMY, HO ANTAcOB-TO, MOXKeET bbITb, elle He paccTanca. OH ewe
HeA.aBHO NeyaTan O K4apyloLwen rapMoOHUNY», O KCBET/IbIX 0bpasax» —
npaBaa, OH roBOPMA O NpoLleLem, HO KTO X ero 3HaeT, Kakue y Hero
nnno3nu Tenepb? N Bapyr, TaK HEOCTOPOXKHO COPBAJIOCh C A3bIKA...

N 6e3 TOro, BCe-T1o yA0BO/ZIbCTBUE KAKOE-TO CKperiA cepdue: npuexan —
3aHeC/N10 ero npoes3gom,; oCtaszica — NOTOMY YTO HET noe3aa...

AnekcaHapa CepreeBHa 0TMaxMBaiacb OT 3TUX PA3MbILLIEHUI U
NMOKOpPANACh, Kak AeBULA, Y*Ke He pa3 UCMbiTaBLaa HeobxoaMMOoCTb
noAo6bHOM NOKOPHOCTU. Bce-Taku, BOT rocTb, M neTepbyprckunia, un
IUTepaTop, M HOYYeT y Hee B JOMe — roBOpM, KTo 4To xoueT! Ax, Boxke,
Hey»Xenn yx Tak Bcex U caywaTtb! OtanyHo!l.. BoT M yMHa, YTO BCceraa ogeta
C yTPa, He pacnyuweHa no-npoBuHLManbHoMy. Ho 1 BoobLue, 4To K
0Cob6eHHO NPOBUHLMANBHOIO? M cKnag, 1 NOHATUA — YK, KaXKeTcAa, BNOJIHE
NopAA0YHOrO KPYra; Y*K o4eHb OH byaeT pazbopumBs, ecam 4TO HaAgeT...
TonbKo BOT copBanochb 0 AepeBHe. Ho 1 0 gepeBHe KaKow e
06pa30BaHHbIN Ye/I0BEK HbIHYE AyMaeT MHaye?

ATnacoB mexay Tem ynblbancs.



— [oporas mos, ckasas OH, NoAaBan en pyKy: — s BUNKY, BaM TAXKENO0
BbIFOBOPUTb CTaPOMY APYrY, YTO Mbl 06a BMecTe Oblnn KeCTOKO MO10AbI U
— raynbl. Ja?.. Hnyero. CBuaeTenei HeT: cCO3HaeMca BMecTe.

OHa nepeanoxHyna, srnpoyvyem, elle He coBcem NOHMUMaA.

— B KaKylo NpenecTHyo Nopy XM3HU Mbl Y3HAN APYT APYra, NPOAOAKaN
ANnTacoB: — NOMHble Bepbl, NOAHble HageXa! Mbl 6bi1n He 6esymHoe
«MONOAOE MOKOJIEHNEN, HO CU/IbHEE ero: A — paHeHbIn boel, Bbl —
CaMOOTBEPKEHHAA KeHLWwmnHa!

AneKkcaHgpe CepreeBHe MeNbKHY/0, Y4TO B Ty 3NoXy e 6bia10 3a TpMAaLaTh,
N HUKTO He cBaTancsa, Uy 6abyLikn 6b110 0O4EHb CKYYHO...

— Mol BepuUan, HageanancCb N — O6MaHyfII/1Cb, npoaoaXasa OH. —
Ob6bIKHOBEHHaA ncTtopumaA. Mbl He nepsble. MbI nnaTumca 3a Halwe
3a6l'ly)‘K,£I,EHMe CTpaLUHOI\/i YCTaN10CTbHO: YTO X, HaA40 COMNMacnuTbCA, MHOrmne
nonnatTnuainco U 6OI'IbLLIe, A40roBopuna OoH, cnerka NnoHM»xaA ronoc.

— [a!.. otBeyana AnekcaHapa CepreesHa.

— 3ato — Mmbl Npo3penn. He byaem HebnarogapHbl, Ha4yal OH CEPbE3HO:
— M €C/M B 3TOM MOpPE *KUTENCKOM Mbl He Pa3bunmcb U He NOTOHYAN,
BCMOMHMM BbICOKOHPABCTBEHHOE MUPOCO3€EpPLLAHME HALLErO BEIMKOIO
nosTa: «Hac 661710 MHO20 Ha YesnHe»... Yuenen oguH; oH CYLIUT Ha CONHLE
cBoto benyto ogexay n — noert... 06pas-To Kakon! BCKpUYan oH ¢
BOCXULLEHNEM: — BOT XYA0XKHMUK!

— XyaoxHUK! noBTopmnna AnekcaHapa CepreeBHa.

— Mwnas Bbl MOA... CKa3an ANTacos, onATb NoXMmana e pyky. — Hy,
paccKasblBalTe e, pacCKa3blBanTe, Aa aKKypaTHee: undpbl U UMEHa
cobcTBeHHble. KaK noXKuBaeTe, Kak 4YTo. Tenepb-To Bbl CBOOOAHDI,
obecneyeHsbil...

— [a, A-Taku BblaepKana CPoK. AX, 3TV KUTENCKMUE MESIOYMN...
— 3Hato, 3Hato.

— OHu ybuBatoT!.. YTo Xe? Beab Mbl, KeHLWMUHbI, 6ecnpasHbl; Mbl AONXKHbI
CYLLECTBOBATb Ha YeTblpHaALATYI YacTb. Hy-C, A 1 Cy,ecTBOBa/Ia Ha OHYIO
— Bbl BUAenun y 6abyliku, mexay Tem Kak momn bpar...



— Hacnaxaanca Xu3Hbto. 3To Toraa rosopunu.
— A roBopuna? Hukorpa!

— He BblI, He Bbl. fl cablwan. OH 6bln HeKoraa ononyeHel, Baw 6pat?
MoTom Xnn 6e3Bble3aHO B AepeBHE?

— [a... NpuUHyXAeH bbin KUTb.

— B Ton, yto Tenepb Bawa? YTo e OH, N0 KpaMHEN Mepe, OCTaBWU/I €€ B
nopagke?

— OH He mor OCTaBUTb ee He B nopsakKe... Ho B HbIHELWWHee Bpems He
MOMET bbITb NopaaKa. A oTcTynunacb. Tam apeHAaTop.

— WUcnpaBHbIN?
— A npuvHAana ceson mepeobl.

— Heobxoanmas xuteinckaa MyapocTb, CKa3aa OH 3aaymumBo. — MHoro
3emun?

— CAMWKOM ThbiCcAYa AECATUH, KPOME Neca; yra, ABa caga, MeNbHULbL...
roBOpWAa OHa, MeXay TeM, Kak OH 3aCMOTpeca B Aab.

— W gom? cnpocun OH.
— ®auvrenb, KOMHAT B NATb; AOM A NepesBes/a B ropoa. Bol ero suaenw.

— A gyman, Bbl HAHMMaeTe, CKa3al OH byaTo npo cebn, n BAPYT KUBO
06epHynca. — Hy, BOT Bbl U BCA HANUL0: BbICTPOMAA NanaTtbl U OTAANA UX
Ha WKoAy... BeyHo toHanl.. Kak y Bac naet wkona?

— TakK cebe... dnemeHTapHasn, oTBeYana AnekcaHapa CepreeBHa, HEMHOTO
3aKpacHeBLUCb.

— MHoOro 3aHmmaeTecb?

— [a...

— W koHoy3uTcal MpenectHo!.. Y10 XK, y Bac, CTano bbiTb, TaM U }KUBYT
OHM? A TO Bac HeT, a TaM [1eBOYKMN?

— Hert, Ho... 5 ceroaHs He coBcem 340p0Ba, IeTHee Bpems... Kpome Bcero,
OHMU eLle y4aTCcsa PyKOAENbAM...



— A BaM B34yMa/ioCb MNOIEHUTLCA, BECEO A0CKa3an ANTacos: — U
OT/INYHO; NEeHUTECb, OTAbIXalTe. Pykoaenbs, KOHEYHO, He Mo Ballen YacTu.
KTo y Bac aTum 3aBeayeT?

— Ho... }keHa moero 6paTa, oTBevana AnekcaHapa CepreeBHa, y»K COBCEM
BCMbIXHYB.

— OH bbln KeHaT?
— [lepen cmepTbiO XKeHuncA.
ANnTacoB OCTOPOXKHO Nomonyan. AnekcaHapa CepreesHa NoTynuaach.

— K10 OHa? BbIrOBOPWA OH TUXO, TOHOM ApYyra, FOTOBOrO OFOpPYUTbLCA, eC/N
31O noTpebyeTca.

— MpocTana geByLIKa; 0A4HOABOPKA.
— [eTn? cnpocua oH elle Tuue.
OHa noxxana naeyamm.

— OH caenan Kakoe-HMbyab pacrnopsikeHue... YTobbl, OAHUM CIOBOM, AN1A
BacC...

— Bce ycTtpoeHo. HacnegHuua A ogHa.
— Cembsa y Hee?

— Cupora.

— W Bbl ocTaBMAM ee npu cebe?

— [a... Kyga xe en?

— Her, a agyman o Bac. [lns Hee, KOHEYHO, BCe Bbiroabl. MNoa Bawmnm
PYKOBOACTBOM MON04asA 0cob6a MOXKeT TO/IbKO BbIUTPaTh...

— Kakas oHa monogas ocoba, npepsana AnekcaHgpa CepreeBHa: — 3Ta
nctopma AsaauUaTb NeT TaHynach!

— [Baauatb net?

— MeHbue, 6onblue, noYemy s 3Hato... Bo3BpaTacb U3 ononyeHms, mom
6paTeu,... Ax, Bce 310 60nbHO, MeTp HMKONaeBWY, Bbl BOOOPa3nTb He
moxkete!



— Pacckaxkute mHe BCe, CKa3an OH TUXO.

— O, roBOpUTb HaZlo MHOrO... BCe NOAPOBHOCTU, BCE MENoYN, KOTopbIe
3aeaatoT Xu3Hb! Ho Bbl MeHs 3HaeTe! Bbl laBHO MeHsA 3HaeTe...

OHa cxBaTuna ero pyky.

— MNeTp HMKonaesmny, NpaBo, s cTonna 6osblLe TOro, YTo MHe Aanock! YTo
¥ B TOM... Hy, B TO Bpems, Koraa y Hac eLe »Uaun no-Aacku, A BblesxKana,
A 3HauuMna B cBeTe...

— 3Halo, 3Hato, NOBTOPMU/I OH C FPyCTblO.

— [Mpu KKM3HM NnaneHbKU. CoctoAaHMe bbIIO B ero pykax. Toraa UMeHus
[aBanu WUPOKNIM Aoxon, Toraa ymenu usBneKkaTb... [laneHbKa 6bin
npeaceaaTenem; oH meHA Ntobun; a 6bina B 4oMe NOTHOM X03AMKOoN... U
BAPYr, Pa3om, yaap, Bcemy KoHeu! Ha macnaHuue, Ha Apyroi e AeHb
HalLero npas3aHuKa... ITo yXKacHo! Y Hac 6biaum 3BaHble 6AKHbI, BCe lyyllee
obuwecTso...

— BocnomunHaHme o 6b110M cHacTbu... BbiroBopua AntacoB. — Ho s 3T0
3Hat0. Bbl MHe paccKasbiBaiM BHE3aMnHy CMepTb Bawero otua. Janblie:
Baw 6pat?

— OH TOrAa cayXun 3gecb Npu naneHbke. MNaneHbKa BCeraa geprkal ero Ha
rnasax, byato npeayysctsoBan! TyT 1 BbiKka3danacb BCA 3Ta AMKaA BONS.
ManeHbKa (bor ero 3HaeT Nnoyemy, Heslenbl KaKOM-TO, CMELLHOM CTpax
cmepTun!), naneHbKa HMYeMm He pacnopsaamnca. Hy, a myapbiit 3aKOH:
«cecTpa npu 6paTe He HacneaHMUa». bpart, ToTyac... Tpex Heaenb He
BbIXKAAn!.. B OTCTABKY, N NPEANIOXKN/I MHE €XaTb *KUTb B AE€PEBHIO K HEMY.
OH YK TaK U TOBOPUA: «KO MHe». [ToHnmaeTe, nHorga oAaHo CNOBO...

— [MoHumato.

— «Pacnopsarkaica Bcem, Kak Tebe yrogHo». Ho Kak e pacrnopaaTtbcs,
KOrfa OH y»Ke cam pacnopaannca? Toraa, NOMHUTE, bblna KpbIMCKan
BolMHA. OH BbI3BaN U3 MYXXMKOB OXOTHMKOB B ONONYEHME, NoLlen cam. Yro
6b1/10 HAZIMYHBIX AEHET, YTO MOXHO 6b110 06PaTUTL B AEHbLIM, OH 3TO BCE
B3A/1, MOXKEPTBOBA...

— LWWnpokaa pycckasa HaTypa.



— [la-c, HO npeAcTaBbTe MOJIOXKEHNE MONOAON, HEOMNbITHON AeByLWKKU! YTo
¥ MHE B TOM, YTO BOMHaA TaMm, YTO BEIMKUI NOCT; A He 3aTBOPHULA; YTO-
HUOYAb MHE HYXHO, KpOMe TPAYyPHOro NiaTbs; A HE MOry... TeTKa NaneHbKu
6naropogHas XeHuWwuHa... Bbl ee 3Hanu!

— [a.

— Al K HeM yexana B Bonoray. OHa meHA noHsana. Y Hee 6bin KanuTan. A
npocuna TonbKo, YTob, paau bora, 6unetbl 6biAM NepenmcaHbl ToTYac,
NPAMO Ha Moe UMS, YTob NoTomM c BpaToM 3TUX NPOLECCOB... 1 HEHaBUKY
KPIHOYKOTBOPCTBO, BCHO 3Ty BropokpaTuto!.. babywka Tak u caenana. A
HacTtoana! A gana e NOHATb NANeHbKUHY HECNPABEAIMBOCTb KO MHe. Tak
YK, FOBOPIO, UTOD ApYyroi-To pa3 sTUX COPNPMU30B MHE He NPEenoAHOCUIM...
Al BnonHe 3acny»Kuna aTo Bo3HarpaxkgeHue. Bol 3Hann 6abyLwky, 6oiam B
AO0ME; Mbl C BAMUM NO3HAKOMMUIUCH B NOC/IegHEE BPEMS MOErO
ncnblTaHKUA... Beab A cemb neT (Mnctuyeckoe yncno!), cemb net-c, HK
MHOFO, HW Mano, A BbIHOCM/IA Kanpu3bl CTapon AeBbl... M1 cama-To A ToXKe
cTapas aesa!

— BbI? cka3an c ynpekom AntacoB. — Bbl — yenoBek!

— Moxert 6bITb, npowenTtanaa OHa. — KoHeuHo, A Bceraa YMeJ1a COXPaHATb
CBOHO CaMOCTOATENIbHOCTb, A HE NO3B0OJ1A/1A cebn TPETNpPOBaAThH... Ho bor c
HE0, OHA BCKOpPE CKOHYaNnacb. HakoHeu-TO A 6blna He3aBMcuma. A
oCcTanacb B Bosorge v He Bnganacb 6paTOM.

— Hukorpga?

— OH npuesxan Ko mHe. Ho, MeTtp H1Konaesn4, morna nun s bbiBatb y
Hero? fl He puUropucTtka, HeT, u3basu bor, HO, Bbl NOHUMaeTe, AnA
OEBYLWKMU... BopoTacb M3 ononyeHun, oH 3aBen cebe... U Kpome Toro...
Kpome TOro, y Hero 6bi/1 NPUTOH BCEM 3TUM aeaTenam ToraawHum. Ux s N.
6b110 BBONIO. BCe 3TO HaesKaso, *KUno y Hero B gepeBHe. [lom, KCTaTy,
npocTtopHbin. CamoBapsbl Lenbin aeHb. MNaaHbl... Bbl He noBepuTe: YTO-TO B
poAe YHMBEPCUTETA C My3eem — A/1a MY»XMKoB-To!.. OH Toraa npueskan
KO MHe, Ha3NeKTPM30BaHHbIN, pacnesan... [locTtonTe, Kak 3To0...

bora mbicnun, bora ceeTta
K aeny XnsHu npusosem...



— A, Wep6buHa! ckazan nutepatop: — «[eno 3emckoe, pebata»! llecHo
OMnosYeHuA...

— He 3Hato. Yero ctonn 10T My3en n Bce 3Th 3aTeu... Hy, MeTp
HukonaeBwy, Bbl 3HaeTe Mo 06pa3 mbicnein? Bbl roBopuTe, A HE CTapyxa?
He kntaey a? He noknoHHMUA mpakobecmsa? He ngmnotka?

— bor ¢ Bamu, 4TO Bbl...

— Al.. A moi bpaTel, Tak MeHa Ha3Ban! BCKpUYana oHa U rnasa ee
3acBeTUINCb. — bbin y Hac pasrosop...

OHa nepefoxHyna.

— fl... YTO XKe? A ToNbKo braropasyMHo emy 3ameTuna... B ero e
MHTepecax, NnpaBo! Beab He paccunTbiBana e A, boxke Mo, YTo NnepexmBy
ero!.. A ckazana emy: «Tbl OCTAHELIbCA HN C YEM» — U ELLE...

OHa 3awenTana.

— «Monu bora, 4to6 camomy yuenetb!»

— Y70 )Ke OH oTBeYa/ BaM? CNPOCKU/ TaK e TUxo ANTacos.
— OtBeyvan... Ho Heyxenu Bbl He 3HaeTe Pa3B3AKN?
ANTacoB KMBHY/ FOJIOBOMN.

— Chblwan, HO UX TaK MHOTrO...

— [a, obbiIkHOBEeHHaA nctopus. Ecam 6ol 3a Heto He bbino Tpareamu... Bee
370 ObI/I0 YCTPOEHO, aKageMUA, My3€el, KTNHUKKU, NPUIOTHI... boxke
MmunocepAapii!

OHa YCMEXHYNacCb, NOXNUMaA niev4amu.

— loga TpY OHU TaM y4nAK, NeYnnu, NnponoseabiBanun, U BAPYr, B OANH
NPeKpacHbI aeHb, bpaTuy moemy HMYero 6o/blle He 0CTasloCh, Kak
NPOXa*KMBaATbCA MO NYCTOMY AOMY, CBOAMUTb CYET PACCOPEHHbIM AEHbram u
HabnoaaTh, KaKk pa3BasiMBanacb akagemms, U3 KOTOpoi ee bbiBLLME
YYEHUKKN KMpnnum kpanu... Ewe cyactaneo otgenanca!

— [a! ckasan oTpbIBUCTO AnTacoB. — TakKMM HATypaMm NErKO CXOAMT.

— HerT, 3HaeTe, CTPaHHO: 3TO €ro BCe-Takn noTpACca0, BO3pa3nia OHa.



— Bbl ero Bugenun?

— Cun He 6b1N10! OTBETMIA OHA NOC/AE MUHYTbI MONYaHMA. — U 3To Bblfo
6bl HM K Yemy. YTo A morna emy nocosetoBaTb? Cny*Kby OH Bcerga Tak
TpeTMpoBan... Ho ero n He NpuHANK Bbl Ha cnyKOy; 3TO HbINO YK
KOH4YeHo!.. MoXOPOHUTLCA C HUM B AiE€PEBHE — HO 33 YTO Xe? A He TakK
POCKOLUHO NONb30BaNach *U3HbIO, YTOD eLe 3T0... Y MeHs CBOU NPUBbIYKY,
A XOUY *KUTb KaK Xo4y. Y MeHs 6bl10 CBOE COCTOAHNE — NOMUANYITE, A
OTpe3aHHbIM IOMOTb. M3 Yero A ctana 6bl MewaTbcA He B CBOE AeNo?
[o6poBONbHO — B YyXKoM Nnpy noxmenoe! Hy, oH, no cBoen rnynoctu,
BbIKMHYT 13 0bLLecTBa; A-TO BeApb YieH obuwecTsa!l

— [leaTenbHbIN 1 NoNe3HbI, Npnbasua AnTacos.

— He 3Hato yX KakoW, HO A K HeMy He noexana. Mbl He BUAANCb A0
KOHULQA; 1 He Bbl/1a U NPY €ro CMepPTU... A roBopto Bam Bce! Ecim oH M cKy4dan
— 1 6e3 meHA bblNa yTewmnTeNnbHMLA, U IyYLle MEHS 3HaNa Kak yTelaTsb.
MHe, aeByLuKe, 66110 6bl TONIBKO HE/TIOBKO... YTO COBEPLUEHHO MNOHATHO!

[ 0roBOpMaa OHa, MNOMONYAB, BbIXXNAan, YTob 0TO3BaCA FOCTb.

[ocTb MOnYan n cmoTpen B ganb. CblpoBaToe, CBeXKee Tenno, 3anax nons,
TULIMHA HA LWUMPOKOM NPOCTPAHCTBE, BCE HEXMUIO M HABOAMO Ha
pasaymbe. ANTacoB TOYHO BAPYr KPENnKo 3agymanca. Mexay tem, emy
OYeHb XOTe/I0Cb Yato; OH AypHO Noobeaan Ha CTaHUUMW.

3ameTumB, YTO Nogae Hero 3amonyanu, oH 6pocmna CBOO NOracLlyo CUrapy u
obepHyncs.

— Hy-c, KaK Ke... Koraa »ke oH xeHunca? OH Bam nucan?
— OyeHb peako. Uctopua mHOrux rogos. YTo Takoe 6bina 3Ta KU3Hb...
— 1 6bl Ha Ballem mecTe 3arnsaHyn 13 ntobonbITCTBa.

— O!l.. Ho K uemy xe? N HenoBKoO: Hag HUM bbin Haa30p. A 3HaNa, 4YTO OH
HM B YEM He Tepnen HeAOoCTaTKa, HO YK 6e3yMHO TPaTUTbCA OH He MOT;
NoHMMaeTe — NOMOraTb Tam, n npoyee. Oneka bbina. CnegoBatenbHo, A
6blna NOKOMHa. J1eT Yyepes NATb 3TOr0 3aTBOPHMYECTBA, NOAYYA0 NUCbMO:
— «Jlenato To, 4YTO A0/KeH Obln caenatb JABHO: KEHIOCb Ha AHIoTe: y TebA
oyaet cectpa...» — Cecmpal!l..



— [Aal.. Xopowol!.. ckazan Antacos.

— AX, HeT, oHa f06pasn *KeHLWMHa, BcKpryana AnekcaHgpa CepreeBHa. —
Bbl meHA 3HaeTe. Yero ke TpeboBaTtb? O, 1 6epy M3 KMU3HU, 4TO MOTY, A He
TpeboBaTtenbHa... bpaTt ymep Bckope. OH, B camom aene, b6bin pa3bur,
nocnegHee Bpems CTpPagan; OHa 3@ HUM Xxoauna...

ANTacoB CK/IOHWA TONOBY.
— Al U CKa3ana en: «OCTaBaMUTECh XKUTb Y MEHSA...»

— «T804 poduHa bydem moel poduHoul, meol boe — moum 6ozom»...
BbIrOBOPMA ANTacos, rmsagAa B none. — He3abBeHHO-NpenecTHasa uctopma

Pyowm...

N, 6yaTo 3a6bIBLUNCH, OH TUXO MOJIOKUA PYKY Ha €€ PYKY.

— Hy, 4TO X Bbl NogenviBaeTe ¢ Bawen Pydbio? cnpocma OH Yepes MUHYTY;
ero rosioc 6yato nsameHuNCA.

— [a 4yTto — x03AaMHMYaeMm, oTBedyana AnekcaHgpa CepreeBHa, TaKxKe
YAQ4YHO pacTporaHHaa. — A — Bbl 3HaeTe — He ymeto, a Mo Pyde...

— Mactepuua?
— Mactepuua. LWbeT, Baput, connt. A Ha ee nonevyeHun.

— Hy, 3T0 MeHbLwada n3 ee 06s3aHHOCTEN, BO3PA3UI OH CEPbE3HO. —
MpeTeH3nn HeT y Hee?

— Kakux?
— Hy, Bcakux. ObuwectBo, 3HaKOMCTBA.

— HerT, oHa ckpomHa. EcTb Koe-Kakoe BOCNUTaHME, HO OHa cama
YyBCTBYET... ITO rPyCTHO. A Cy*Ky Nno cebe: rpyCTHO CO3HaBaTb, YTO
OOLLLECTBO HAM YY}KA0, YTO Mbl A1 HETO HE TOAMMCA...

— KaK 370 Bbl yxuTtpAeTecb cyauTb r1o cebe? cnpocun Antacos. — Bbl
npoKasHumua!

OHa 3acmenanacs.

— Her, Ho uTO e... A aAymato, el rpycTHO. OHa A0MKHA MOHUMATb, YTO He
MOKET 6bITb MOMM APYrOM.



— lNo3BoAbTE: HO AaXKe N B PYCCKOM fA3blKe HET C/I0Ba amie — Opye-
MeHWuHa. Ectb nodpyaa, To ecTb, HeYTO 6M3KOE, HO NETKO MOTyLLee
OTOMNTW N HEMPEMEHHO OTXOAALLEE NO BOse

obcToaTeNbCTB. AMUWKOU KNNYyT cobaK.

AnekcaHapa CepreesHa xoxoTana.
— KcTaTtun: y Bac HeT cobaukn?
— Hert. AyT0?

— A TaK 1 gyman. Bbl canwkom monoapl, 4Tob 3aBoAUTLCA 3TOM APAHBIO...
Kak 30ByT Bawy Pydpb?

— AHHa BacunbeBHa.

— OuyeHb Xenan bbl CKopee ee yBUAETD.
— Bac 3anHTepecoBano?

AnTacos 3acmeaAncsa.

— Al byay Hey4TMB, CKa3an oH. — Bbl cemyac roBopmaIn, YTO XO3ANCTBOM
3aHMMAEeTCs Y BaC OHA; C/le0BaTeNbHO, A TaK 3aK1t04al0 — C ee
noABaAeHMEeM NOABUTCA U Yal, KOTOPbIN MHe obewanu.

— AX, Bbl NPOKA3HUK, CKa3ana sBeceso AnekcaHgpa CepreesHa. — CerogHs
OHa, He 3Halo noyemy, 3anponana... Ho, Kaxketcs, cyabba noacnywana
Ballie XKeJlaHue.

Mo gopore exana ManeHbKaA rpemyyan TenexKKa. ANTacoB HAaKUHYA pince-
nez n cmotpen. AnekcaHgpa CepreeBHa npuLLypuaacs.

— Ckopee! 3aKpuyana oHa, maxas NnaTkom. — BuanuTte, Kak y Hac
naTpuapxanbHo. AHHa BacunbeBHa Bceraa ABASETCA NeLWKOM, a CeroaHs,
He 3Hato, A0/IKHO ObITb, €/ NOKa3an0Cb rPA3HO, U OHa BOCNO/1b30BaNaCh
3KMMNaXKeM Hallero Xo3AnHa: OH NpMesKaeT No Beyepam MHCMEKTUPOBATb
cBOM 3aBog,... CKopee! NnoBTOpMIa OHa, HAKNOHAACH Ype3 6aNKoH, Mexay
TEM KaK NpMexaBLlan COCKaKMBana C TeNEXKKU K 6exkana B BOpPOTa.

— Tenepb — cenyac, ckaszana AnekcaHgpa CepreeBHa U BbICKO/Ib3HYNA B
KOMHaTy, NONb3yACb TEM, YTO FOCTb 3aCMOTPE/ICA B TEMHEIOLLIEE MOJIE.



ANTacoB 3aCMOTPE/ICA HAPOYHO, YTOD AaTb EN YUTU: XO3AMKE BCE-TaKU
Ha40 NpUKasaTtb, coobpasntbca. OH NpeaYyBCTBOBA, YTO «APYr» HE
OCTaBWUT ero Ha none4yeHue csoen Pydpu. Emy 3to 66110 NpuaATHO; BOOOLLE,
OH HeXunca. ManeHbKaa fOPOXKHAA YCTaNoCTb, MHOXECTBO BO34yXa
HeObbIKHOBEHHO pa3BMBa/IN anneTuTt. M cTpaHHO: pa3birpbiBaiMCh BCAKME
anneTuTbl... — BOT nyr; xopowo ero BHaliMbl O0TAaBaTb... CBEYHOM 3aBOA.
Beab nponacTb cBeY BCAKMM AeHb pacxogutcs; B N. Tpy 4ya0TBOPHDIX
obpasa, ga MoHacTbipW... Bce 3T0... Boobuwie, xopowo 661 nobonblue geHer.
— Mo 6ankoHy nepeberkan cBeT NPOHECEHHOM CBEYM; B KOMHATE NPOLU/a
AnekcaHapa CepreeBHa, He O4HA; WEeNAKHY 3aMOK, 3BAKHY/ K/HOY; YTO-TO
NPWKa3blBanocCb... — «locblnatoT B ropoa», 0TBEYAN KOMY-TO BHU3Y U U3
BOPOT NPOCKaKan BEpXOM napeHb B CBeTN0M pybaxe. Pybaxa gonro
Me/ibKana, 400 CNbIWAN0Ch WaenaHbe KonbiT. M3 capaliunKa corHyTan
CTapyxa NpoTaliuna BA3aHKy APOB. Ype3 HEeCKOIbKO MUHYT B OKHE KaKoro-
TO HWM3EHbKOrO CTPOEHUA 3aMNblaa/l OFOHb; B BO34YyXe NOTAHY/IO AbIMOM.

— MeHA XOoTAT yrowaTtb, nogymasn ANTacos.

Emy 6b110 NpMATHO. YTO XK, NycTb yroctat. CTapon aeBe Aenatb HeYero,
OeHer aeBaTb HeKyaa. B nposuHumMK, BoobLLe, e4AT BKYCHO; IaBHOE,
OPUIMHANbHO U CBEXO... «KOr», Kyaa exan Antacos, 6bin BCEro Ha Kakom-
HMbyab rpagyc toxkHee N., @ MecTo OTA0XHOBEHUA — XYTOP KaKOro-To
npuATensa, 4OCTAaTOMHO rofana cTenb, N306unyowas CycIMKamm; KUPrusbl,
KMOUTKN, NPOKUCAble BypatoKN... — ToXe, KymbIC NnAa... A, Ha 340POBbE.
MoxunBaeT cebe B cBOE yA0BOAbCTBUE. He cKa3ana, CKOIbKO yHacneaoBana
oT 6abyLWwKK. KoHeyHo, He meHbLUe, Yem OT BpaTua, Aa elle B KanuTanax:
OHO BepHee. Ho 1 TbicAYa CINLWLKOM OEeCATUH, KpOMe neca, UMeeT CBOO
NPUATHOCTb. ApeHaaTop Tam... Hy, sTy He nposeayT!.. A 4yem MOXKHO ee
npoBecTun?..

AnTtacos ynblbHynca. — Ho, HeT, cepbe3HO: Yy BCAKOro eCTb CBOS yA3BMMaA
CTOpPOHa. Y 3ToM 0cobbl — OHa HanuuUo... He ownbuTsbes 6bbl... Passe
nonpoboBaTtb?

B nnbepanunsm B cBoe Bpema nourpanm — Hy, n byaet. ECTb ewe mHoroe,
Yyero Aylla cCusi He UCNbITana, HO Kak *Kaxaana ucnoitate! — EN
NATbAECATb, AO/MKHO ObITb. A, Ha 340poBbe... KaK 3TO 40 CUX NOpP HUKOMY
He NPMLIO B FO/1I0BY, HUKTO HE BCMOMHUA 06 3TUX 3an1eXKax KanuTaios?



CTpaHHble, B caMoMm gene, 6blam N1oan B Te BpEMEHA — MAEaANUCTDI. A eLue
CaMM COMMHWIN NOTOBOPKY O KO3€e B 30/10TbIX porax... MoKeT bbiTb, 1
MOKYLLAANCb, Aa HeNoBKo. Hy, nocae nATMAECATM BCe NOKaXKeTCA I0BKO.
MonpoboBaTb.

B camom gene, noyemy HeT? Hy, IeTO, KUPrusbl, CYCIMKU — KaK-HUOYAb
npo*Kmneetca. A noTom YTo? B npownom rogy eule 66111 GenbeToHbl,
KOppPecnoHAeHUMN Kakne-HMbyapb, a B HbIHELLHEM M MPUCTPOUTHLCA HEKyAa:
rae noJiHo, a rae...

AntacoBy 6b110 04€Hb HEMNPUATHO BOCMOMMHAHME O pPa3pbiBe C
peaakumnein. OH CKO/IbKO MOT OTKNIOHSA ero 1 ero NnogpobHOCTU, HO
pPUCOBaTb BCE 3TO B APYromM CBETE — MOXHO Obl/I0 TO/IbKO B *Kapy paccKasa
NMOCTOPOHHMM, KOFAa PacCcKas4ymK cam BEpUT TOMY, YTO roBOpPUT. HaegmHe
cCaMuUM cobOI0 BbIXOAW/IO OYEHb HEKPACMBO N HEYTELIMUTENbHO, OYEHb
HenecTHo Ana camontobusa. bbino 6ol garke HEIOBKO U CO CTOPOHDI
«ybexxaeHnm»... Ho AnNTacoB, N0 CBOEMY XYA0XKeCTBEHHO-
NPUMUPUTENBHOMY MUPOCO3EpPLLAHMIO, Obla BCEraa roTOB C/YXKUTb CBOMMMU
ybexaeHnamum Komy n yemy yrogHo. MMeHHo, oTragas 3Ty CNOCOBHOCTD,
peaakuma u npeanoXKuaa emy oTcTasky. Toraa npuLLIOoCh caenaThbea
YMHOBHUKOM. HO cayxKba uTo K, MM3epHas...

Cny»x6a B NpOBUHUMIN NPUATHEE; HAUTWU HE TPYAHO... HO XOTb Obl U He
Hawnocb! — Jlom cBon. — MOXKHO, NOXanyKn, n N1caTb, HO TaK, Bpemsa oT
BpemMeHu, paan cobcTtBeHHOro yaosonbcTemsa. CBoboaHan paboTta nyywe
yaactca. Obnnyenums... A, Bnpoyem, npax ¢ 3TUM, Co BCeM... [oronb u B
NOMbILLJIEHUN HE UMEN NPOHU3UPOBATb HaZ, CBOMMMW «CTapOCBETCKUMMN Y.
BblcOKOE HacnaxKaeHUe — He MO30AUTb PYK, HE TPYAUTb MO3ra, NOYMBaATb
MATKO, KyLlaTb BBOAO. M yenoseK nepes coboto 06A3aH 3TOro AOCTUTHYTb,
ocobeHHO, Koraa npeacTaBaaeTcs cay4dan...

— Yai roToB, 3BOHKO CKasana AnekcaHapa CepreeBHa.

Ee durypa B 06TAHYyTOM NAaTbe, C CKPyYEHbIM WAeNPom, Bbipesanacb
CMNY3TOM Ha cBeTNoM aBepu. OHA NPMOCTaHOBMIACh Ha Nopore U NogoLwna
baunke.

— MNopaTtb ctoga?



— HerT, oTBeuan AntacoB 1, Npoao/XKas CMOTPETb B NoJie, B35/ Yyepes
nieyo ee pyky u nouenosan. — Het, merci. o cbIpoCTM NUTb ropsiyee He
roanTcA... YK cTeMHeno, A40roBopua oH, 060paymBanch.

— fl He 3ameTuna... Ckazana OHa, ynblbanAck.
MWHYTY OHM NOMOANYaNN.

— Y710 XK, naem? HanomHMNa OHa.

— Monaemte, CKa3an OH, OCTaBAAA ee PYKY, U BCTa.

B rocTuHOM y cToNa 3a camoBapoMm cTos1a ocoba, KpacuBas U MOJIoAas;
ANTacoB, KaK XYAOXKHWK, CEMYAC 3aMeTWJ1, YTO TEMHOE NAaTbe U POBHbIN
CBET BUCAYEN Nammbl 0COHEHHO XOPOLLO BblAAOT OEN3HY U CBEXKECTb
3TOr0 OXWBJIEHHOTO ML U NPEeNecTHbIX pyK. OH gaxe cekyHay
3arnsagencs.

— AHHa BacunbeBHa, CKa3asa, ykasbiBaa Ha Hee, AnekcaHgpa CepreesHa.
ANTacoB packiaHANCA.

— Mol YK BUAENNUCb, CKa3a/1 OH: — Bbl 6b11n TaK ﬂ,06pbl, obbAcHUAN MHe,
KaK Cloda npoexartb.

— WM noTom norkasnena, oTBeyana oHa secesno. — [llpaso.
OHa obpaTtunace K AnekcaHape CepreeBHe.

— Kak nonun aToT MBeHb, S roBOpIo cebe: He ryna Au 8? BeAb BUAeNa
Ty4y; AOrafaTbCA TO/NbKO CKa3aTb: NepexkamnTte... bpocalocb OT OKHa K OKHY;
COBECTb MeHA MyyaeT. [leBoYKM HaJo MHOM cmetoTcsa: — «bapuH, roBopsr,
BaC Tenepb KAAHET...»

OHa cmesnacb. AnekcaHapa CepreesHa 6pocuna AntacoBy B3rnsg
HEeYy/N0BUMbIN, KaK-TO *Ka/l0OHO U3BUHAIOLLMINCS. ANTacOB OTBEYAN TAaKUM
¥Ke Hey/0BMMbIM B3I/1A40M, COCTPAAATe/IbHO-CHUCXOAUTENbHbIM. AHHA
BacunbeBHa xoTena yxe HaanmBaTb Yal U CNOXBaTUNACD.

— [a, Bam B CTakaHe, CKa3a/ia OHa, Bblll/la Ha MUHYTY, BOPOTW/IaCb, BbILA
elle pas 1 npuHecna B candeTke cBA3KY OYIOK.

— BnHoOBaTa, CKa3ana oHa, BbiKNaAblBaa Ux npen AneKkcaHapowu
CepreeBHON: — 33 AOXAEM A 3aN03/4aNa B3ATb; BallK Nt0bMMble Bce



pa3obpanun. Kakune ectb...

— W3 yero CTO/IbKO TO/KY, OTBEYana easa CAbllWHO AnekcaHgpa CepreeBHa.
— Y70 Tam, BCe B nopAaKe?

— [a uTo Xe?.. AX, HO Kak MOU MasieHbKUe MeHs cerogHs obpaaosanu!
370, YK M He 3Hato... Boobpasute, Anekcanapa CepreesHa, Bcto EBpony, u
rNaBHble ropoaa, U rpaHuLLbl, U PEKK, U ropbl, N 03epbl — MO KapTe, 4pyr
nepeg ApYy*KKOM paccKkasanu, 4Yero A ewle He 06bACHANG, He 3a4aBana...

AnekcaHapa CepreesHa BCMbIXHYANA.

— I'IeTp Hukonaesny, OTBeAaﬁTe Hawero N—cKoro neyeHbA, CKasana OHa
O4yeHb rPomko.

— He yrogHo nn? npeanoxkuna AHHa BacmnbeBHa, noasuraa emy CAMBKU U
Macno, n npogomkana: — He nomHtio, Koraa A 6bina Tak paga. U kak mmno!
M Kak oxoTHo! Obewana Harpagutb. Ctoga NpmuBesin NaHopamy, Bbl
Bnaenm apmwky? — lMoseay Ux CMOTPETD.

— Bcex?

— Y10 K, AnekcaHgpa CepreeBHa, UCKNOYEHUA XKAJTKO AeNaTb, U 3a YTO
xe? KTo Kak mor, a ycepaue 6bino oaHo. Kak Ko3bl pacnpbiraaucs — aetu!
npmnbaBuIa OHA, CMESACb U KaK-TO MU0 NOXKaB naevyamm, 6yaTo N3BUHAACH.

— A CKONIbKO 3TUX MaNIeHbKUX? cnpocun AnTacos.

— [BaguaTb ABe.

— JTa weapoTa Bam byget yero-HMbyab ctontb, AnekcaHapa CepreesHa,
3ameTun AnTacos.

— 3a 4T0 K NNatuTb AnekcaHape CepreeBHe? Bo3pa3unia AHHa
BacnnbeBHa. — YyeHuubl mou. 10 cNpaBeanmnBOCTH, AaXKe He A 3anavy, a
OHM CaMW, A OT HUX XKe NMEeIO...

— Penetunpyer... ckasana BcKonb3b AnekcaHapa CepreeBHa AnTacosy; TOT
KWMBHYN ronoson. — MpunbasbTe MmHe BoAbl, AHHa BacuabesHa...

— Ce#nvac... CerogHs, npocTo, YyAeCHbIM AeHb. 3TO, YK CTapLune
oT/IMYanuCb. Yntanun mol Bce, «MNTrYEeK» aTUX: «B yyncbuHe c8AMO



ucnosHA», Aa «Byepa a omeopusn memHuyy 8030ywHoOU naeHHUUbI
moel»...

OHa YMTana CTUXU CKOPOroBOPKOM. JITepaTop NOMOPLLMICA.

— «YT0 3TO, rOBOPAT, YEM 3TN NO3TbI XBACTAOTCA?» YTO NTUL, BbINYCTUAN?
[1a oHW Bbl NPOCTO UX HE N0BUAN — A TO eLLe MOJIUCb 3@ BEJIUKYIO
MWAOCTb. ITO, FOBOPAT, «AnLeMmepuer... fl faxke pactepanacb, 1 3ab6aBHO
MHe, 1 pafa fA: 3Ha4YUT, AT PAa3MbILLNAOT...

— Jlyywe 6bl OHX NOHUMA/IM KPACOTbl NPOU3BeAeHMA, BO3pa3na ANTacos.
AnekcaHapa CepreeBHa 6bl1a 3aMeTHO B3BO/IHOBAHa.
— Bce 370 coBeplLUEeHHO NINLLIHEE, CKa3aa OHa pesKo.

— KoHeyHo... Ho yero x TpeboBaTb OT NpoCTOM peneTnummn ypoka? 4rob
06BACHATb KPACOTbI, HYXXHO YMEHbE, Xy40XKECTBEHHOE YYTbe...

— BOT, A OT/IEHIOCb M 33 HUX NPUMYCb, CKa3ana AnekcaHgpa CepreesHa,
YN1bIOHYBLUUCD.

— Bbl XOTUTE NPUHATBLCA? BCKpMYaia AHHaA BacmnbeBHa. — Y10 37O Bam
B34yMa/siocb? Bbl roBOpMAM, 4TO Yy BacC rosioBa pasbanmsaeTcs,

KOr4a OHU MMMO OKOH MAyT, @ Knacca Bbl M BOBCe He BbiHeceTe. A ntobnto-
nobn1o, a BCe-TakM Hy»KHa NPUBbIYKA...

ANTacoB O4YeHb JIOBKO 3TOrO He C/blwa/l, OH 03ab04YeHHO OLLLYyNbiBaN CBOW
H60KOBOW KapmaH U, BCKOUYMB, bBpocusica Ha 6anKoH.

— Y70 Bbl NOTEPANN? cnpocuna AnekcaHapa CepreesHa.
— fl Bam nocBeyvy, cKa3zana AHHa BacuabesHa.

— Mow noptcurap... bnarogapto, Hawen, oTBeYyan AnTacos, BO3BPALLAACH C
noptdenem, KOTOPbI HEe MOKUAAN ero KapMaHa, — BOT; /IeXKa Ha nony, y
CaMol peLleTKn; KaKk He ceanuaca B Tpasy. Kak BuanTe, Heuto B poge
yemopgaHa. TyT Bce — curapbl, AeHbIM, NMCbMa, AOPOXKHbIE 3aMETKM...

— 3ameTkun? nosTopuna AnekcaHapa CepreesHa.

— Henb3s e Hawemy bparty... oTBEYan OH WyTAnBo. — MNx-To 6b1s10 6bl U
Xanb, ecnm bbl nponanu.



— He nponanwu 6bl.

— Moyemy e HeT? A 6bl He XBAaTU/ICA KYPUTb A0 YTPa, a KAKON-HNBYAb
3aBOACKMIN pabounii nogHAN n npebnarononyyHo 6bl BOCNOAb30Ba/CS
NpPe3peHHbIM, HO HE NPe3npPaeMbiM META/I/IOM.

— 3aecb Bce paboune YyecTHble, CKa3ana AHHa BacunbeBHa.

— XOTA, KaK HblHe BOAUTCA, 3TOT METaNN He B MeTA/IZIMYECKOM BUAE,
npogonXan, He cnywasn, Antacos: — cxer 66l mon non plus ultra Kak
npe3peHHeNLLYI0 MaXOpPKY.

AnekcaHapa CepreeBHa xoxoTana.
— A neTyume NUCTKU MOMX 3aMETOK...
— lNoKaXKnTe MHe, CKasana oHa, NPOTATrMBas PykKy.

— WN3BonbTe. Ho Bbl HE NpoyTeTe. 3TO YePHOBOM HABPOCOK CTUXOTBOPEHMUS,
KapaHAaall; 8 Ny Menko...

OHa wypwunacb, pa3bupan. AHHa BacunbeBHa nogoaBuHyAa el cBedy. ITa
nomoub bblna KcTaTn, Ho npueena AnekcaHgpy CepreeBHy B HeTepneHue.

— Al He cnena, 3aMeTuNa OHa BblPa3nUTE/IbHO.
ANTacoB HAK/NOHA/CA 3a Helo K bymare.

— «CeOble meepOobiHU...» WenTana oHa, CTapascb C YyBCTBOM. —
Het!.. TeepObiHU Hemble u warnku cHeaos... Yéexcuuja, eHe30a... Het!..
«2PO3HbIX OP08»...

— OcTasbTe, CKa3an ANTacos, BbIHMMAA INCTOK U3 ee NanbLeB: — A
gonmuy mn otaam Bam.

— Moceatnute? Haneyataete?

— MoeT bbITb.

— Korpa ato 6yaet?

— Ho... Korga-Hnbyab!

— Hert, nyywe! Korga-to mbl ewe yBngmmca?

— He 3Hato.



— 3HaeTe n, 4YTO A BCMOMHMAA, BOT, CUKO0 MUHYTY?

— 370 3Hato, MOTOMY 4YTO He 3abbiBato HUYErO, HUKOrAA.

— A BCNOMHMANA, KaK Mbl KOT4a-TO YNTAaNM BMECTe BallK rnepsble, nepsble...
— B3gopeol.

— 3nom yesloBeEK, HY, 3a4eM TakK... Pa3Be Bbl AymaeTte, MHe He A0pOor Ball
TaNlaHT, Balle 3Ha4YeHUe, Balle nmal.. 3to HEI/I3I'I'Ia£I,I/1MO! Bbl HE BepMTe?

ANTacoB rpycTHO yablbHYACA, NOXKaB NaeYamMu.

— Bbl He BepuTe?

— MoeT bbITb, MOXeT bbITb...

— Kak Bbl 310 rosopute! HeT, A He mory cablwaTtb 3TOro ToHa!

— Y710 Ke?.. A Bam upe3BblyaliHO BnarogapeH. Bol, no Bawewn gobpore...

— Her, HeT, A He mory cablwaTb! HeT... 3HaeTe: BOT B 3TU HECKO/IbKO MUHYT
C BaMu BYATO YTO CAYYUNOCD... CKAXKUTE?

ANTacoB NOMeann OTBETOM.
— [oBopwuTe kel

— MImeHHo, CNy4YnnocCb, CKkalasz OH, BCTaB U I'IpOVI,EI,FICb, CKOJ1IbKO N0O3B0OJ1A/1a
TeCHOTa 3aCTaB/IEHHOM KOMHaTbl. — AHHa BacunbeBHa, N0O3BONbLTE MHE
ele CTakaH4Y UK.

— Kpenuel.. ckazana en AnekcaHgpa CepreesHa. — CaenaTb Bam
TAPTUHKY? Bugute, A NOMHIO BCe BalIM NPUBbLIYKK... ECIN TONBKO OHU He
N3MEHUNNCH!

— B Tom n 6eaa, 4To HEeT, 0TBeYa s OH, CaAaACb U MPUHUMAACH 33 Yall U
TAPTUHKY C YBNEYEHUEM, HECKO/IbKO He NaAAaLlMM C TOHOM ero peyn. — A
HEe M3MEHAIOCb, @ MOTOMY, ceinyac...

OH npuxnebHyn.

— Ce#vac... Bbl cnpocunun; Koraa mbl yBuammca? A s cnpawmsan ceba: yto
MeLLaNo Ham A0 Cen Nopbl BUAETLCA?

— Y10?



— [a, uto? U MbICNEHHO 5 peLumna 3TOT BONpoc...
OH BbICTPO OrNAHYACA: B ABEPb BbICYHY/ACh YbA-TO FON0BA.

— borke! BcKpuKHyna AnekcaHapa CepreesHa. — Ax, AHHa BacunbeBHa,
9TO BacC 30BYT...

AHHa BacunbeBHa BbiWwNa. ANTacoB NPOXaXKMBascA.

— Y70 X Mewano Ham BMAETbCA? cnpocuia AnekcaHapa CepreeBHa.
— Bawe HexkenaHme, oTBeYan oH.

— Moe HexkenaHue? Kaknm obpasom?

— Bbl He3aBUCKUMbI, Bbl CBOOOAHDI. [1010XKNM, HETPebOBaTENBHOCTb €CTb
nobpoaeTenb, HO OHa YaCTo U NErkKo NepPexoamT B HEYTO MOXYKe NOPOKa; B
anaTuio, A0CKa3an OH, NOHWUXKAA rosI0C. — MeHA yXKaCHY/1a MbIC/b, YTO,
exenu... Het, nyywe n He cnpawwmsatb!.. Heyxenn Bam Bce paBHO — 34€eCb
Nn, B 3TOM Tpyw,obe, Man Tam, rae *UBETCA U AblEeTCA BOJIbHO, rae
HaCNaXKAakTCA, CTPEMATCA... MOHMMaeTe, CTPeM/IEHME, WKUPb, 3axBaT!..
Heykenn Bam BCce paBHO — CBEYHOM 3aBOA, UM Yyaeca Npmpoabl, Yygeca
NCKyccTBa?.. HeT, Bbl HUYero He xotute! Bbl 4OO6POBOABHO NOCXMMUIUCD,
3aK/IIOYNNUCH B 3TY PAKOBMHY... TaK bbl cetyac ee sapebesru!

OH NoAHAN KyNaK No HanpaB/eHuto K 6anKoHy 1 ropoay.

AnekcaHapa CepreeBHa NOCMOTpPENA HA HEro C YA0BO/IbCTBMEM: OH
KpacuB... OHa KaK-To cMmyLLaiacb. BeceHHAA npoxnaga ¢ 6ankoHa, XKap
lamnbl U CBeYEen, 3anax BCEro BKYCHOrO, YTO Bbl/10 Ha CTONE, KaKOW-TO
0CODEHHbIN CKNag, AaKe CBET U BO34yX... YTO-TO ocobeHHoe, Yero HMKoraa
He 6blBa/I0 B 3TOM FOCTUHOMN... ITU CNOBA, 3TU XKeCTbl... BOT cTUXU nexxar...
Houb Takaa noatnyeckas... U oH cam noat!.. Ho 6anKoH He mewano 6bl
3aTBOPUTb, EMY-TO XOPOLLO B TO/ICTOM CHOPTYKE, @ Ha Hell baperk; NnoxKanyw,
n peemaTtu3am... OHa cnywana. OHa 3abbina, YTO B HaYasle CBMAAHUA, ee
no34paBuUaN C YMEHbEM «OTPELUUTbLCA, YEAUHUTBLCA» U Npoyee. EN 6bino
NPUATHO, YTO ee yKopAan. OHa owyLiana YTo-To 4aBHO HEM3BEAAHHOE:
ManeHbKoe KOJibIXaHbe cepaua, APOoXb KaKaAa-To, byaTo BHYTPU BCe
nponaaaet. TaKk 6biBano... AaBHO!.. B Ma3ypKe, Ha rynaHbu U rae-HMbyab, B
CTOPOHE, A0 Yero-To AOroBapmMBalOTCA, U BCE XK AELlb, BCE KAEWb «BOT
ceryac» — u Hu4yero! U 3aBTpa ToXKe KAeTca: oH npueaeT... N Hapo4yHo



yAep*Kulb, 6bIBaNo, NaneHbKy A0Ma, Ha BCAKMW CAyYal, @ MeXay TeMm,
4yTob6 He nomewan, gawb emy, bbiBano, Hymep « MockBUTAHUHA». OH cebe
M 3acHeT B KabuHeTe. A TyT }aewb. MnaTtbe vert président, useTt 6bin TaKoM
B moae B YyecTb HanoneoHa lll...

AnTacos Bce roeopwmn; oHa 3amumpana, caywasa He C/10Ba, a TOJ/IbKO 3BYKM...

— WTaK, ecnm gnAa Bac He 3aMaHuYMBbl HM BOJTHEHUE XKU3HU, HM KpacoTa
CO34aHWNI YeNOBEYECKON MbICIM — BO3MOXKHO /I NPEeAnoN0XUTb, YTO A —
A, MEeCYMHKA B 3TOM KONOCCa/IbHOM ABUXKEHUN — A 3HAYYy N4 BaC 4YTO-
HMbyab? ACHO — A gaBHO 3a6bIT!.. Hy, Balwa BeyHaa gobpoTa, NperkHAN
Apy*ba — 1 A Korga-HMbyab BCM/IbIBAKO B Ballen NAaMATU, KaK OTOPBAHHbIN
JINCTOK Ha BOAE... @ B CAMOM Age/ie, KaK NeyaTHbIN IUCT, KOTOPbIN Bbl
CNy4YamHo BCTpeYaeTe, npoberaete n 3abbiBaeTe, KOHEYHO!

— O, HeT, BO3pa3un/ia OHa, paccaywas nocaegHee cnoso. — Ho Bo3bMmuTe B
paccyeT obcToATENbCTBA...

— Kakune? cnpocun oH ¢ ropeysbto.

— BcAKKne, oTBeYaia OHa HAaCTOATENbHO, BCMOMHMB, YTO M €M Haao
roBOpMTb. — Bbl MAEANNCT — NPOTECTYMUTE CKONbKO XOTUTE! — a Mbl,
EHLWMHDbI... O, Mbl XOPOLLO Bbly4eHbl NMOKOPATLCA... HEBO3MOXHOCTH,
obcTtosaTenbcTtBam. HakoHew,, 1 paccyeT Kakon-HMbyab aonxkeH bbiTb!
Henb3s ke, ouepta ronosy. Y106 noexatb B MeTepbypr, 3HaeTe Aun, 4To
HYXHO?

— [ob6pas BonsA, ckasan AnTacos, elle Npobya NpoAo/XKaTb Ha YyBCTBaX.

— MpeKkpacHo. A tyanet? Coutute! npnbasmna oHa, TOpKecTBysa. —
Npeanuct, yto?

— A TYT HNU4ero He NoHMmMatro, oteedasl oH, onycTtAa ronosy.

— To-To Ke. A A He Mory KaK-HMbyab... Ho 4To »Ke bbl A cTana aenatb B
Metepbypre, npnbaBmnna oHa, Kak-TO UCMYraBLWMCb, MOTOMY YTO OH
OTBEpPHY/ICA U 3aMoni4an. — Al oTcTanas, ctapyxa...

Antacos He Bo3pakan. OHa nokpacHena.

— Pa3sBe s He NpaBay roBopto? MPoBUHLMaNbHbIN CKNaA, 3ano3aanble
CYX[EHWA, HPaBCTBEHHAA YCTaNOCTb...



OHa He 3Hana, 4To elle NpnbasmTb. OH YNOPHO MonYan.

— BoT BnaunTe, Kak A xupy. O6xkunacb. Yero mHe 6onblue? A nyywero He
CTOl0.

— [103B0O/IbTE MHE MOXKaTb NAe4YamMu, CKasasa XxonoaHo ANTacoB: — 3TO... He
3Hato yTo!..

Ee cepaue 3aK010TUNOCD.

— 9T0 — 60ne3Hb, NPOAONMKAN OH cepbe3H0. — HpaBcTBeHHan 6one3Hb
n3bpaHHbIX HAaTyp: COMHeHMe B cebe, B cBOMX cunax. Cngar, cuanT B
KaKoW-HUOYAb KNeTKe, yAMBAAOTCA, YTO BOIbHO LEBE/IbHYTb KPbl/IbAMMU, a
Tam 1 BOOOPA3AT, YTO YK M KpblaibeB HeT. HaTypasibHO, ecaun AaTtb BOJIO
Takow 621aXKK1, YeNIOBEK M B CAMOM AeNe CBUXHETCA, U B CaMoMm aene byaet
rOANTLCA TO/IbKO B MOHACTbIPb MM B IOM CyMaclleAlmx... A He
n3BMHAOCb. 06A3aHHOCTb Bpaya — roBOPUTL NpaBay.

OH He CMOTPEN Ha Hee, HO BUAE/, YTO OHA Ha Hero cMoTpuT. OHa He
CKpbIBana, HO M He Morna bbl CKPbITb BNaXKEHCTBA, KOTOPOE BblPayKkanochb
Ha ee nuue... Hy, 3auem 3710 He B ropoge? 3a4em HUKTO He NPOoXoanT
TPOTYyapoM, He 3arnsablBaeT B OKOLWKO? Hey»Kenun oH 3aBTpa yeaer?
Hey»enn Bce 3TO TO/IbKO Ha HECKO/IbKO YacoB, U NMOTOM ONATb, ONATh...

Aywkal..

OHa yaeprkanacb, Haxmypunacb 1 3actaBuia cebs pasmbiWNATL
cepbesHee. HeT, oH npaB.. Y70 3a rnynoe comHeHWe B camom cebe.
KoHeuHo, B rnynom ropoge, AeCATKM NeT... NPUrNaaenacb, HUKTO He
OUEeHUT... Beab BOT Npuexan, U HaxoguT, YTO rOBOPUTb. [TOHUMAET Ke OH
4YTO-HMOYAb! U nonyylie 3aeWHUX NOHMMAET, A AyMalo...

— Bpau... BbIrOBOpPU/Ia OHa, ONUPAACH IOKTEM B CTO/1 U 3aKPbIBaA r/1a3a
CBOMMU TOHKUMU NaJibLaMn.

— bonbHasA... cKaszan AnTacos 1 B3A ee APYTYHO PYKRY.

OHa Xaana, 4To OH NouenyeT, KaK Toraa, Ha 6afIkoHe; OH 3TOro He caenan.
Bblno monyaHue.

— CKy4aeTe BbI? CNPOCK OH.

— CKyuato.



— becnpegmeTtHO? U Bce Hapgoeno? M wkona 6poweHa? A noHAN, noyemy
OoHa bpoweHa. Aa?

— [a.

— W npeKpacHo. Heyvero Tep3aTb cepaue HanpacHbIM TPYAOM; He Bbl
CcnocobHbl BOCTOPraTbCsA YeNyxoun... Bbl He KapTerkHMYaeTe? Bpaum
cnpawwusatoT 060 BCcem.

— Her, oTBevyana oHa, BCMOMUHAA 3UMY, KOrAa UX Lienas KOMMNaHUa CTapbixX
[EBUL, N CTaPbIX XONOCTAKOB [0 CBeTa BUNUCL B «TabeNbKy» U «KYPOUKY» U
pa3Hble Apyrue 3amaHuymnBble BeLM.

— Y710 X ocTaeTca? cnpocun AnTtacos, byATo paccykaas cam c coboto. —
KHUIM? X HblIHYE HEMHOTO TaKMX, YTOObI CTOMAO rN1a3a NopTUTb. M ynTaTtb
— 6b1/10 6bI C KEM NEepPeroBopuUTb 0 NPOYUTAHHOM. OAMHOYECTBO NN
HeBeXKecTBo... PazBneyeHne — 6anaraHHoe YTO-HMOYAb! NOYTM BCKpUYan
OH C HerogoBaHMeMm. — W 3To yaen... yaen KeHuwmHbl, KoTopas... KoTopas...
HeT, TaK HeNb3sa, He MOXKET, He A0/1KHO ObITb!

— Y10 Ke penatb?

— BobipBaTtbcal oTBeyan oH, BcTaBas nepes Heto. — bexkaTb 0TcloAa XOTb Ha
Bpems, NepeaoxXHyTb, BOCMO/1b30BaTbCA KU3HbIO...

— B mou roabI?

— 3, nonHote! Hy, yTo Bam — TpuauaTtb, TpMauaTh NATL? ECTb
HacnaXAeHus BeYyHble, ob6sa3aTeNbHble A5 TaKUX AyL, KaK Balla.

OHa He BblAeprKana; ee pyka NpoTAHY/Iacb 3a ero pykot. Antacos
OTCTYNWA.

— [laBaiTe C/I0BO, YTO HblHELWHer 3umoi Bbl byaete B MeTepbypre, ckasan
OH.

— O, 3UMa... BO3pa3una OHa, KOKETIMBO B34 POTHYB.

— Y710 X 3Mma? 3Mma — o4yapoBaHuMe. Bbl ee U He NOYYBCTBYETE, 3UMBbI.
Msrkas wybKa, NOKOMHaA KapeTa, Tenaan N0Ka, YIOTHbIN KABUHETUK C
KOBPaAMM U KAMUHOM, TPETb HOXKKW... Y MeHA faTaHUM BOT C Ty Bally
H6epe3Ky. LiBeTbl NYCTAKOB CTOAT; BOT TaKaA ropKa rMaumnHTOB...



— MaunHTbLI? NoBTOPMAA, BXOAA, AHHA BacunbeBHa.
AnekcaHgpa CepreeBHa 6pocrna Ha Hee BbICTPbIN B3rNAA,.

— Bce, KaK Bbl NpMKasann, oTeevyana oHa HAMBHO, He NOHAB 3TOro B3rNA43,
M onATb obpaTuaacb K Antacosy. — Bbl roBopuam o uetax. CKaxxuTte,
N3BUHUTE Moe NtobOoNbITCTBO: NpaBaa /n, 4To B MNeTepbypre Kamenmn B
POCT YesiloBeYEeCKMn?

— EcTb-C, oTBEYan ANTacoB, YyCMEXHYBLLMUCh.
AnekcaHapa CepreeBHa OTKMHY/IaCb Ha CMUHKY AMBaAHa.

— [oBopAT, uenbie powm? Ho 3To € yma COMTU, Koraa 3auBeTyT! Vi,
KOHEYHO, LLapcKne?

— HeT-c, n y yacTHbIX ntogen.

— TO/IbKO Y MeHSA 1 3aBUCTU, YTO K LBETaM, rpelHnLUa!l BOCKNIMKHYNA OHa B
BOCXULLLEHUM.

— ITUX pouy, YK HeT, oTo3Banacb AnekcaHgpa CepreesHa: — 6anbl Tam
AaBanu; norybuam oceelLeHmem.

— W 6e3 HUX ecTb eLle YTO NOCMOTPETb, 3aMeTu/1 ANTacoB.
— fl Begb 3Hato, bbina, Buaena.

— W HeT }KenaHuA B3rNAHYTb ele pas... U He OAHON? A0roBOPU/T TUXO
AnTtacos.

OHa noyTH ynblbHYNACb, YK XOTeNa YTO-TO CKa3aTb, AHHa BacunbesHa ee
nepebuna.

— A 6bIBaeT M TaK, YTO M He BUAAN, A HET XKeNaHuA BUAETb, CKa3ana OHa
AnTacosy.

— KOHEeYHO, KTO He J'II-O6VIT, Heé NOHMMaEeT XopoLwlero, KTo JieHMB noaymMaTb...

— Her, n nt06uLb, U NOHUMaELb, M HE IeHUB, a NPOCTO BOT BEPIO, YTO BCe
XOpOoLlOo, BOOBpaXKao — 1 AOBOIbHO C MEHS.

— JTto60nbITHO 6bIN0 6bl 3TO 06BACHUTL, CKa3an ANTacoB, He OMNsAAbIBAACH
Ha X03AMKY; eMy Me/IbKHY/a TONbKO ee pyKa, CTy4aBLUas no cTony.



— Y710 X, 3TO NpPOCTO, NpoAo/Kana AHHa BacunbeBHa: — gymaeuwsb cebe:
BCEro XopoLwero He NepecMoTpULLb, @ B BOOOPAXKeEHUN OHO AarKe Bceraa
nyyue.

— Kak, npupoaa, UCKYcCTBO, POCKOLLb, Pa3BaeYeHMA, HaCNaXKAEHNSA — Bbl
AyMaeTe, YTo BoobpasunTe Mx ny4ylle AeUCTBUTENIbHOCTU?

— WcKyccTBO M npupoay? HeT, 3To 6110 bbl ryno, oTBeYana OHa
6e306MaHO: — XOTb A U He 3Hato, Mory /in 5 bonblue nx NoNbUTb, Yem
Tenepb N06/110; A ONUCAHMA YMTAKD, HE HAYUTalOCh... HO pocKoLLb,
YAOBONLCTBUA... 3HaeTe, 3aroBoOpMaa OHa, BAPYr KaK-TO pacTporaHHasa: —
KOraa TMX0, NOKOMHO Ha Aylie, Aobpble Ntoam ecTb, NPaBo, HUYETO HE
XoueTcs...

OHa yBneKanacb 1 KoHdy3nnace.

— Crtano bbITb, Bac ToXKe He MaHUT HU NeTepbypr, HM EBpona, KOTopyto Tak
XOPOLLO BbITBEPANAN BALLM YyYEHULbI? CNpOCcUa ANTacos.

— A, noxanymn, u Tak, otBeyana oHa. — Muno, goporo csoe, npoctoe. Bce
6bl Ham 32 Mope, a Kpyrom ceba n He cmoTpum. KankKo, 3a YTo Ke? Buaenu
CerofHsA, 4Yto Takoe Ha Hebe genanocb nocne rposbi? N 301070, 1 po3oBoe
— a KaKylo My3blKy NTULbI NOAHANN... Aa boXe Mmon, Ha YTo MHe onepa...
Ax, na, AnekcaHgpa CepreeBHa, Mbl Ha TpOULbIH AeHb cOMpaemca B
MaLLKOBCKUMN Nnec.

— Cyactamsoro nyTtun, ckasasna AnekcaHgpa CepreesHa.
AnTacos B3r/IAAHY/1 Ha Hee.

— Bbl Bugenun «Pardon de Ploérmel»... «AMHOpa»? cnpocmn OH.
— Her.

— Bot TaK nec! N noTtok, B KOTOpbIN OHa nagaer... U aTa TporatenbHasn
CueHa, Koraa 6e3ymHas AeBOYKa NAALWET C CBOEH TEHbIO...

EMy He oTBeyann. AHHa BacuibeBHa HecablWwHO ybupana co ctona, NoTom
npuHecna paboty u cena. AnekcaHapa CepreeBHa yXe packanBanacb, YTo
[1aNa BOMO CBOEMY IYPHOMY PaCMoNOXKEHUIO AyXa U AyMana, Kak bbl
nonpaBuTb A0, YTo Bbl TaKOE CNPOCUTb, NOKa3aTb... ANTaCcOB OMNAHY/CS
Ha paboTy AHHblI BacunbeBHbI.



— XopoLo? cnpocKna oHa, PaccTuias No0CY POCKOLWHOrO BbiLUMBaHbA.
— [a, noxanymn, KpacmMBo, 0OTBEYAN OH HEBPEXKHO.

— BuAHOo, 4TO Bbl HE 3HATOK, NPOAONXKANA OHA Beceno. — A 3To AnA
Bawero lMNetepbypra. 3aka3. Mosa wWKona NnocTtoaHHO ansa Metepbypra
paboTaeT. ObMpaem Mbi-TakKn ero NOPALOYHO, HO 3TO U XOPOLLO; AEBOYKM
HeboraTble 3apabaTbiBaloT.

— B Kakux-HMbyab yrnax MNetepbypra, 3To, NOXKanym, comaeTt, Bo3pasunna
AnekcaHapa CepreeBHa: — An1a obLIecTBa ecTb 3arpaHUYHoe.

— Hy, n Hawe conaeT 3a 3arpaHNYHOE, CKa3asia, CMeAcb, AHHa
BacunbeBHa.

— O yem Bbl 3agymanuncb? cnpocuna AnekcaHgpa CepreesHa AnTtacosa.

— CTpaHHO, CKa3an OH, TOXe /IYKaBO Y/IbIOHYBLUMCb, U KaK byaTo
M3BMHASACb: — BOT Celyac ABa C/I0Ba O /lece, 0 NAALWYLWEN AEBYLUKE, a
3aTem, 3TO BbllWMBAHbE HAMOMHWUIN MHE... Beab Bbl HE CMUPEHHULA, He
Kapatouwana aobpoaertens... Bbl 3T0 AoKa3biBaeTe! npubaBua oH BOpYr
Cepbe3HO U pesKo.

— Y10 X pganee?

— MHe 6bl X0Tenocb Bam NOKaAaTbCA! OTBEYAN1 OH U TaKKe BHE3aMHO
rPOMKO 3aCMeANCA.

— Kalitecb, NnponsHecsa oHa, eaBa WeBebHYB rybamu.

— O, HO Beab NoKaAHUe He bor 3HaeT Kakoe, NpogonKan OH: —
nperpeweHmna He 6bIN10; BCEro-TO Ha-BCe M04aCa BOCXULLEHMA
XOPOLEHbKMMM FNa3eHKaMM, TOHEHbKOM HOXKOM B Kabnydke... TonbKo, el-
Bory, TonbKo! A Ha MrHOBEHMe No3aBMA0Ban BANKHEMY U TYT XKe
NMOYyBCTBOBAJI, YTO 3TO HaM...

OH nox/aona/ no cBoemy KapmaHy 1 cmesnca. Ho ero He oboapsann Ha
AaNbHelwee nokaaHue. JInuo cobecegHMLbl CHOBa OMPaYM/IOCh;
BblpasKeHWe TYCKA0ro HeJ0BObCTBA CAENaN0Ch onpeaeneHHee, Yrbl pTa
C}Ka/IMCb COCPEeAOTOYEHHO, MOYTU THEBHO. ANTacoB 3TO BUAEN.

— Tak-To, A,O06pbIN APYr, 3aroBOPU OH: — BOT BaM NPUMEP, YTO Cy4aeTcs
C YENIOBEKOM, KOra OH OAMH, Cpeau NMX0PafoYHOM, MYCTOM KU3HM, KOraa



OH YXMBET HEe CepALeM, HE YMOM, a TaK... NepeneTHbIMN MHTEPECAaMU AHA.
Pa3obpaTbcA B cebe, B CBOMX YyBCTBaX, B TOM, UTO Nepes, rnasaMm — He C
Kem. Yenosek 1 gypaumntca. Emy n nesyt B ronosy B3gopsbl. [anblue un
AaNblle — OH BTATMBAETCSA; OH YyBCTBYET, YTO F'MOHET, HO... TMOHET. Tak
NOrmbHYTb OYeHb 1Ierko. A byab poaHasa AyLwa, K KOTopon 6bl MOXKHO 6bln0
NPUATM OTAOXHYTb, OT KOTOPOWM MOKHO YC/bILWATb C/IOBO, KOTOPAA PYKY
NoA4acT... HY, 3@ YUK BblAEPET... IX, HE XOTUTE Bbl 3TOr0 NOHATH!

OH BCTan u pacxaxunsan.

— W cmewHo, 1 ryno; 1 ABaAauaTth pas CKaxkewb cebe, yto ryno. Ho uto X
nenatb-10? MnsHb, cpegal.. Jante TMxuii yron, obpasoBaHHOE CyLLECTBO...
He NefaHTKY, He XXeMaHHULY, He AeAaTeNlbHULY — ynacKu oT HUX, boxe, ¢ nx
nepgarornen, eusmnonormen!.. He Takyto, YTo OTYyMaHUT, @ NOTOM, KOraa
NpPo3puLLb, COBECTHO CTaHeT npea camum coboto!.. Hy, narte! N He Byaem
Mbl TepATbCA. Mornagmum-nornaanm Ha 3Tm paHTaCMaropmu, Ha Kakyo-
HMBYAb Mam3enb AZa, U NOCMEEMCSt BMECTe C CYLLEeCTBOM UCTUHHO
A0pOorum... OHa BHYLUMT HAM Jly4yllMe CTPEMNEHUSA, OHA 03apUT Halle
cywecTtsoBaHue. [a uto! n He B3rnsiHemM Toraa, He 3aX0TUM, He BCMOMHUM
BCEWN 3TOM MULLYPbI, BCEMN ITOW... 3TOTO U3mesibdaHmal.. A Tenepb — 4TO U3
Hac genaetca?..

OH rosopwun byarto cam c coboto. NocneaHue cnosa OH NPOU3HEC,
YyNMpascb roN0BOM B NPUTO/IKY 6asIKOHa W, KCTaTK, 3aTBOPUA ero. AHHa
BacunbeBHa ornsiHynacb, NoABuHyNa bauKe cBeYy U cTana BbipesaTb
pelleTKy Ha Kucee. AnekcaHapa CepreesHa, NOTYNMBLUNCL, HEPBHO
C’KMMana ceom nanbubl. OHa 3abbiBanach: ABUXKEHME AHHbI BacunbeBHbI
ee b6yaTo pa3byanno; ee rnasa CBEPKHYN, LWeKn cnabo 3apymaHmaunch. En
BAPYr NOAYMANOCh: MOYEMY OHA He XKMBET 34eCb OAHA?..

— Y10 BbI TAM p,enaeTe? nogute Ckoaa, CKkasasia OHa AnTacosy.

Ee ronoc gpoxan. Antacos nogowen cympadHbint... OH, KaxkeTca, bnegeH...
OHa nogymana, 4To 370 MAeT K Hemy. Kak oH CcKaszan: «ynblbka o3apsaeT
cywiectBoBaHMe?» Kaxkertcs, Tak?

— Capgpte. PacckasbiBauTe.

— Mpuepete B MeTepbypr? cnpocun oH.



— MocmoTtpum... Hy, nocmoTtpum. Cagutechb, paccKkasbiBaunTe.
— Y10?

— Bce. Beapb A He 3Halo, KaK Bbl XuseTe. Bce.

— W rnynoctn?

— WNx npexae Bcero.

OH noka4van rosoBolo.

— CnaBHaA Bbl, CKa3aa OH, B340XHYB U cagAacb. — [a, Bam —
NOHMMAIOLLEN, BCENPOLLAOLWEN, YACTON — HE MEeLLAeT 3HaTb U 3TH
rnynocTu... He mown, He mou, NpPaBo, He rpeleH! BCKpMyan oH gobpoayLHo
N rPaLMO3HO-KOMUYHO. — A TONbKO TEM FpeLLEH, YTO HE 3aKpblBato Nas...
Hy-c. Kak mHe xunsetca? CKBepHO... He B maTepbAbHOM OTHOLLEHUMN,
npmbaBmMa OH NOCMELWHO: — HO BCe-TAaKM HeNb3A CKasaTb, YTob bbino
HEeYyBCTBUTENIbHO PAa3MOJIBKOM C peaaKLMen BbIKUHYTb TbICAYUN TPU-YETbIpe
n3 ceoero brogxera...

— 3ayeMm Bbl 3TO CAENANN? CKa3aaa OHa C YMPEKOM.

— He mor, He mor nHave... leno ybexxageHua, n aTum Bce cKasaHo!.. Ho aTto
B CTOPOHY. be3 3aHATMA A XKUTb He mory. A ckyyato. A nbnto
onpeaeneHHbl Yac Tpyaa, OTAbIXa... C/IOBOM, A — YE/I0BEK CEMbMY,
4yenioBeK yrna, A Ntobato camyro opmanbHOCTb Nopaaka! A B3an cnyxoy,
4TO6bI XOTb YTPO CMAETb Ha cnyxbe. Ho 3To He yaoBneTBOpAET,
NOHMMaeTe? NOYTU BCKpUYan oH. — MNoTpebHocTb ayxa...

— [MoHumato.

— A unctan 6onbwe 6bIBaTb B 06LECTBE, 3arOBOPUA OH COKOMHO,
nponanack, YTob yaobHee nepemMeHUTb TOH. — Bam HaZlo NoCMOTpeTb Halu
KPY*KU. OXKUBNEHHO, YMHO, HY, U Beceno.

— HyXHbI cpeacTsa.
— Hebonbwwue.
— Kakue ke 310 KpyKKu? Tam, rae nponcxoaaTt rynoctu?

— O, HeT, coxpaHu boxe... To coBcem B Apyrom poae.



— B kakom?
— Bbl HENPEMEHHO XOTUTE 3HATb?
— [No KpalHen mepe, TO, YTO YBAEKANO Bac.

— [la He yBneKancs s, KNaHycb Bam! BCKpMYan oH Beceno: — BOT, Ha CBOIO
6eny nporoBopuCcs...

— [poroBopmnAnNCbL — KOHYaMTe.
— Ho uT0 *e?
— Bbl garke Ha3Banu. Kak ata, mademoiselle...

— Mademoiselle Ada Dunoyer?.. [1a, 370, 1 Bam CKa)Ky, B CaMOM Aene,
HeyTo! 370 Hec! EcTb oAMH rocnoAMH — Ha3blBaTb €0 He3a4em, Bam BCe
PaBHO; MUNIMOHEP, ropamun BopoyaeT. Baosel,. CbIHOYEK IET CEMU-LLECTU;
HaTypasibHO, HY)KHa r'YBEPHAHTKa...

— [yBepHaHTKa? TonbKO-TO?..

— HeT-c, B ryBEpHAHTKM OHA He NoXenana, U CbIHOYEK 3TOT TYT HM NpwU
4yem; TONbKO Npeasor 3HakomcTea. Mamsenb Aga NpuHAAA NpeanoXeHne
[aBaTb YPOKM HATIOWKE N OHM CTOAT EMY YKe OKOI0 COTHM TbICAY, B
oXnaaHum yero eule 6yaytb ctoutb. Hy — coBcem obowna! Kakoi gom
oTaenan en, askunaxku, cobonn, bpunnmanTol... BoT A BCMOMHWA ee no
BbILUMBAHbIO; A HUKOr4A He BUAAN HUYEro POCKOLIHEE; WesiK, 3010T0 —
BCe BblwmnTOE. Ee 0cobeHHOCM®b, ee MK MeXay 3STUMKU aMaMu. «ITO MoA
CTpacCTb, FOBOPUT OHA; MOM KpPenocTHble paboTatoT...» Pas, nocne
MacKapaga, cobpanunco; YKUH y He2o. HaTypanbHO, TYT Y BCe... Bopyr en
daHTa3mnA — npeactaBuTb AMHOPY, KPYXKUTbCA € TeHbtO. Kakas oHa
AnHopa, uto Tam! — Canome! MNMneun, pykn — ovyaposaHne — mpamop,
ropAYKnMn, }KMBOM MpPamMop; M 3anbixanachk, Hy, U LWWAaMMNaHCKoe... «Je n’en
puis plus!..» pa3pbiBaeT KOpcaxk — BAAXKHbIN BbIWWUTbINA B6aTUCT, rpyab...

— ITU MHOCTPaAHKM NO3BOAAIT cebe He 3Hato uYTo! BCKpMyana AnekcaHapa
CepreeBHa B pagOCTHOM HErogoBaHUM.

— O, natpuoTkKa! BcKpunyan, xoxo4a, Antacos. — «MHocTpaHKn!» OHa
TaKasA e NHOCTPAHKa, Kak Mbl ¢ Bamn. Mademoiselle Ada Dunoyer —



npocTo-HanpocTo, AnekcaHapa MNetposHa OpellKkoBa. ITo-To M 3abaBHO,
YTO HALLUW COOTEYECTBEHHMULbI...

AHHa BacunbeBHa BAPYr BCTaNa; WNTbe CBAZIMNOChL HA MOA; BbIXOAA, OHA
HEeBO/IbHO TOJIKHY/1acb B ABepsX. ANTacoB ornsaHyAcA. AnekcaHapa
CepreeBHa cuaena, LUMPOKO PaACKPbIB rnasa.

— C’est donc sa fille, Bbirosopnna oHa.

Kpblneuko, BbixoausLuee BO ABOP, 6bI10 y3eHbKOe, KpyToe, C AeCATKOM
MENKMX CTYNEHEK U OAHOM TONCTOM NepPeKNagUHOMN BMECTO Nepu.
KpblnbLo He ana rocnog,. BHM3y — 601blOM KameHb, B OMNONHEHNE
NIeCEHKM, NOoA, KOTOPOM ocena 3eMna. 3eMNA CBeXKasA, XKMUpPHaA. KycTbl
KpanuBebl M 10NyXa B POCT YE/NIOBEYECKUIN; UX TAXKENbIN INCT He
wesenbHeTcA. JlyxKalKa ¢ 6aecTtawmmm CbipblMU TPOMMHKAMM; POraTbii
4aCTOKOJ; MoIogas pPABbUMHKaA, TOHKaA, Ha BO3ayXxe, TOYHO KpyrKkeBo. Haz
BCEM CMHEBATbIN NOAYMpaK. Polia CTOUT YepHoI cTeHOM; Hebo baeaHoe U
KaKas-TO APOXKb B HEM, ByATO 3apHULA...

— 3ayem oHa emy CKasasna?.. Aymana AHHa BacunibeBHa, cxogs ¢
KpblieyKa.

E Ka3anocb HEBO3MOXHO OCTaBaTbCA non, KpOBﬂeVI.

— Bam yero? nponuuiana AeBOYKa, BbIMIAHYB el BCiea, U, He NONy4YuB
OTBeTa, CNPATANaACb B CEHAX.

AHHa BacunbeBHa cena Ha CTYMneHbKy.

— 3ayem OHa eMmy cKa3ana? NporoBopuna oHa Bcayx. — Bot no-
dpaHLYy3CKM He rToBOPIO, a BCe NOHMMat0. Kak »Ke 3To Tak? YTo e 3T0?..

OHa cngena coseepwieHHO 6e3‘-IyBCTBEHHaF| n beccmbiCneHHas.

— OaHOoABOpPKA-TO, Ha 3aBa/IMHE BbIPOCAa, TyAa e, no-bapcku! Takue,
AONKHO bbITb, Y rocnod 06mopoku bbiBatoT. My ymep — cama KyTbio
ybupana — Hu4ero... 3a4em OHa emMy cKa3ana? He 3Han 6bl, He Beaan... O,
Bce 3HatoT! Ha Becb ceeT! locnoab B A0o4epPU KAa3HUT... HO 3a YTO XKe?
focnoam, Aa YTO XK 3TO TaKoe? OTKyAa? Kak 3TO TaK MOIN0 CAy4nTbCa?..



A oHa Beab pajia, UTo 3TO TaK. Paaa: «A6104KO OT ABNOHU...» A TO 3auem
6bl rOBOPUTbL YYXKOMY YENOBEKY?..

OHa ynopHo cmoTpena nepes coboto. MbICIM HOCUANCHL C MecTa Ha MecTo.

— 3aBTpa yTpo byaeT cnaBHOe. XOPOLIO NAaXHET BCAKOM 3e/1€HbIO N3 POLLM.
3aBTpa Hago 3aMTU B NaBKM: B Kacce HeT bymarn. He onosgathb 6bl, BCTAThb
nopaHbLe. [1a BOT 3TOT 6HapUH... 3TOT BapuH...

OHa cama He NoYyBCTBOBA/A, KaK BCKPUKHYNA.

[Be npenecTtHole, 6onblmne YyepHble cobaku noaHANINCb U3-noa Kpbljbla,
MOTaA MOXHATbIMWN XBOCTaMU, N CTAJIU N1ACKaATbCA.

— TiOTbKMW... CKa3ana oHa, AporKa 1 ynbibascb. — Xnebua Bam Aathb,
THOTbKK?

OHa OTTO/IKHYNA MX, 3a/I0MUNA PYKK, 3aKpMYana BO BECb FON0C U
H6pocmnacb bexkaTb B poLLy...

CnaBHble 3TO bbiNK, YyAeCHbIe AHU; CTAPUKU TaKUX HE NOMHUAKU. BoliHa
KOHYMNACb; KOHYMIUCb CTPAXKU, NPOBOAbI, MTHOBEHHO HACTUTAtOLLLAA
NMyCcTOTa, KOrAa U3 CEMbW BblPbIBAETCA HEMPEMEHHO MOJI0A0W,
HenpemMeHHo cMna, HenpemeHHO 0cobeHHO XKapKaa NtobOoBb, NYCTOTA HU C
YemM He CpaBHMMas, TEMHee MyCcTOTbl MOXOPOH, KOraa YeNoBeK, MOKOPAACH,
oTAaeT 3emHoe 3emse. [MpoLwsio 3To,  He byaeT aToro, cnes He byaerT, u,
roBopAT, ewe nyyuwe 6yaert... Pagyra Bo Bce He60, Kak nocae noTona.
BcAKaA Tbma ylwna u HET ee — npoBanumaack. Bece 310 3abbIToO, BCe
npoueHo. Bce 6yaATO HaYMHAET *KUTb CbI3BHOBA, HO HE LWIATAeTcA, Kak
MANafieHel, a Co3HaTe/NIbHO, 0CTOMHO nogHumaeTca. OTKyaa bepetcs
CTO/IbKO CW/Ibl, OTKYAA TaKME CMENble ro/10ca, OTKYAa CTONbKO to6BY,
YMHOM, 4eCTHOM? U KaK UTb XOUETCS, N KaK Nerko xusetcal..

Mo BecHe 1856 r., Tabaes BopoTuaca U3 Kpbima ¢ CBOMMM OXOTHUKAMMU,
PaHEHbIN M CHACT/INBbIN: yUEenenn Bce Ao ogHoro. 3a sepcty bbino
CNbIWHO, KaK NnupoBano ceno OpewKoBo. bamrwowka cyeT noTepan,
CKONIbKO NepeBeHYaN Ha KKPACHYH-TOPKY» U «XKEH-MUPOHOCULY.



OauH monopon 6apuH He ayman *KeHuTtbcA. OH 6bin BO36yKaeH BCem
TONbKO YTO NEPEXMUTbIM, BCEM, YTO OXKUAANOCH, YTO BCceraa bbino ero
NYYLWMM KeNnaHMeM, MEeYTOM ero CTYAEHTCKOro KPy*Ka — YTO COXPaHMIOCh
M Nepeknneno B Aylwe B Te TPU roaa, Koraa poamTenibCkan BoAs BbipBasa
ero u3 yHusepcuteTta 1 3anepna B N—cKyto kazeHHyto nanaty. CTbig 3a 3Tn
Tpu roaa, 3a cBoe becnpasue, 3a CBOKO TyNyH NOKOPHOCTb — XOTA B T
BPeMeHa OHM A0CTaBa/IMCb O4€Hb MHOTMM U MHOTUMM NEPEHOCUIUCH
Nerko — 3ToT cTblg, Ana TabaeBa 6bl1 HOBOM, OXKUBAAIOLLEN CUNON. Besikan
TEeHb CTeCHEeHUA nyrana. « KeHUTbCA, KTO ee 3HAeT, Kakaa BCTPETUTCS
¥eHa?..» TabaeB Bcerga oTAens/cs OT eHCKOro obulecTsa, COBECTACh
CBOEM Ka3eHHOM nanatbl. Tenepb, cBOOOAHDLIN, OH Cbe3aun K 6abyLike
NOBWAATLCS C CECTPOM, B UX AOME NOCMOTPEN Ha AaM M AEBUL, U 3apeKca
HUKOrAa «He CBA3bIBAaTLCA». B nopbiBe NepBbix 40OPbIX MUHYT CBUAAHUA
OH 6b110 NogyMan No3BaTth K cebe noroctutb AnekcaHapy CepreeBHy —
OHa }Ka/loBa/slaCb Ha CKYKY — HO CKOPO peLlmnA: «nyckamn cebel» n
BopoTunca B OpelwkoBo oanH. OH elle HEMHOIO NPUXBapPbIBas, Leable AHU
4yuTan, nexan nnu bpoamn B none.

Pa3 oH 3ano3gan; ctemHeno. OH BCTPETUN AEBOYKY, KOTOPAA AOXKMHANA
Y3KY0 Nonocy p»u. [leBoyKka 6bina ogHa U Toponmunack; ¢ COCeAHero nons
BCE PA30LWAMCb, @ OHA He yCnesia KOHYNTb, ee OCTaBUAU. YyKnm nroaam
Kakoe geno. OHa Kpyrnaa CUPOTA, MKUBET TOXKE Y YYKUX NHOAEN,
04HOABOPLEB; X BCEro ABa ABopa B OpellKoBe, NOCeNEeHbI 32 OBPArom.
BegHbl; cam X03AKH, cCam PabOTHMK; X03AMKa TOXKE HAHANACh KaTb, BEPCTbI
3a Tpu; pebaTta maneHbkue — ee u nocnanum ybpaTb 3TOT K/1I0YOK. PaboTbl
He bor 3HaeT Kak MHOro, TO/IbKO 0OBPAromMm UATKU KYTKO; rOBOPAT, BUAANN
H6eweHyto cobaKy. Tabaes 40X AaNCA, NOKyAa OHA KOHYUANA, N NPOBOANA ee
3a oBpar. OH ee ycnoKanBan: cobakn HUKAKOM HeT, HO AeBOYKa U H6e3 Toro
Hblna He TpycAnBa, Aarke He pobKa U He CTeCHANACb, FOBOPA € 6apMHOM.
MowyTnnm, nocmesanncb. MoTom oHa cTana paccnpawimeaTtb NPo BOMHY. OH
paccKasblBaa, CHavyana He 3ameyasn, HO MOTOM YAMUBACH, YTO OHa He
ocobeHHO nyTana umeHa u cobbitna. OH cnpocun, noyemy oHa 3HaeT. OHa
CAblwana ot bamrowkKu, Koraa Xoanna K HeMy 3MMOM Y4UTbCA

rpamote; bamrowKa Yntan rasetbl. OHa TOXKe YnTana u nucana. Bor
3MMOMN 6amroWKa oNATb CTAaHET YYUTb «3aKOHY». EN wen wecTHaguaTbIn
roa. Ee 3sann AHHyWKa.



TabaeB nowen Ha Apyron AeHb Ha OAHOABOPYECKUIM NOCeNOK. B pabouyto
nopy My4peHO BCTPETUTb BCErAa 3aHATYIO BaTpayKy, HO OH BCTpeYan ee.
OHa ero pagoBana, MHa4Ye OH He MOT Ha3BaTb YyBCTBA, KOTOpPOe
MCNbITbIBAA, IMAAA HA 3TOro NpenecTtHoro petbeHka. OHa H6bina pebeHok.
[eTcTBO, B LWIECTHAALATL NeT, peAKoe BO BCAKOM NosioXKeHuu. Ee Bce
pafoBano, oHa Bce Ntobmna. OHa BUAENa, YTO eCTb Ha CBETE AYPHOE, HO el
Ka3a/s0Cb 3TO «MAK», MPONAET, MU «AeNaTb HeYero», Uam «crTano bbiTb,
ONA Yero-Hmbyab», UK «No rynocTu», n Bcerga «bor npoctnt»... 310
6blna He TYNoCTb, @ YACTOTA, NOIOXKUTENIbHO HE NocTuratowas 3n1a. OHa
Ntobmna MoANTbCA, HO MOIMNACH KAK-TO NO-CBOEMY. YyTKO M XKapKo
NMOHMManNa OHa BCAKME HPABCTBEHHbIE OrOPYEHUA, A0 TOHKOCTEN, KOTOpble
M pa3BUTOM B3POC/AbIN NOHAN Bbl TONBKO NOCAe BHUMATENIbHOIO pas3bopa;
OHa CXBaTbIBa/sla X KaK-TO MPOCTO, PA30M, M BbICKa3biBaia NPOCTO,
NPAMbIMUM, NPOCTbIMK cioBaMKn. OHa BcA HBblna NpaBaa, nepes KOTopom
6b1710 Hbl CTPALHO, ecnun H6bl He ee BeYHan AeTCKaA BecenocTb. OHa bbina
He BOMKa M He CMUPEHHMLA; OHa bblia cBO6OAHbIM pebeHOK. Ee ymy
XOTenocb 3HaTb, MHOrO, BCe y3HaTb. OHa 060 Bcem paccnpallmBana, vYto
eCTb Ha CBETe, U He 3Ha/a, KaK AOXMUTb, Koraa 6ammowWKa CTaHET Y4uUTb
«3aKoHy». Toraa oHa y»X He morna coobpasunTb, 4To 3To byaeT: «Bce
packpoeTca», rosopuaa oHa. OHa npuBA3anacb K TabaeBy MUMeHHO NOTOMY,
4YTO OH MHOIO BCErO PACCKa3biBa/, M CAyLIaaa, Xoxo4a oT Boctopra. OH B
Hee BAObuAcA.

CKOpO X BCTPEYM M PaA3roBOPbI CTa/IN N3BECTHbI BCEMY CENEHUIO, HO
AEBOYKA U He CKpbIBanacb. B cymepku, Korga ctago NnpurHanm, Hapoa
ybpanca, oHa cagmnacb nepen cesoen n3bon n xxaana bapuHa. K HUM pgaxke
MHOr4a NPUCoeANHANACb KOMMNAHUA U BCe TONIKOBAU, CAYLIANN.,

— Wannnua... co 3nocTbto rosopmn cebe Tabaes, yxona, HO B NepBbI
ACHbIM BeYep NPUXo4nn onATb.

OH He cmen nNpuaackaTb ee U HUYEM He Aapwua, NoJAPKU HE NPUXOANAN
emMy B ronoBy. TONIbKO pas, Korga OH NOKa3biBaa el Aoporoe nsaaHue
eCTeCTBEHHOW UCTOPUM C PacKpaLlleHHbIMM KapTUHAMK, U OHA NpocKaa
OCTaBUTb €1 eLLle MOCMOTPETb BEYEPOM (Beyepa CTasin YK AJINHHbI), OH
NPUHeC el NoACBEYHUK N ABe CTeapUHOBbIe CBeYKMU... JIloboBb BCceraa
CMeLLHa, eC/1 0 HEN pPacCKasblBaTb.



Bce 310 nepemeHunN0Ccb 04eHb CKOPO. Pa3roBopbl, KAPTUHKKU, KHUMKKK
apUPMETUKM 1 CBALLEHHOM UCTOPUM, BCe 3TO Bbl1o «6anoBCTBO». [leBKa
cTana mano pabotaTb, ee 6paHuAn. N3 goma oHa He BbiIxoguna, Ho bapuHa
He nporoHuwWb. Ee ctann nonpeKkatb 6apMHOM... YTO-TO BAPYT KO/bIXHY/IO
ee cepAue, YTo-To NOHANOCH CTPALLHOE U No3opHoe. OHa Kak byaTo U
npexae 3Hasa, YTo 3TO ecTb, HO HUKoraa o6 sTom He agymana. OHa
y*Kacanacb v nnakana: Tabaes goragancs, o Yem OHa He CKasana 6bl HK
emy, HUKOMY Ha CBeTe.

OH pewwnn aeno npocTo.

— Y10 Tebe HKUTb Y YyXKUX NHOAEN, CKa3a/l OH: — Tbl BO/IbHAsA, MNONAEM KO
MHe.

OH npuayman, YTo oHa 6yaeT MoMoraTb ero ctapyxe-KatuHuue u
npuy4vaTbca K xo3anctey. OHa nerko nosepuna. «Hyxxue ntoam» NoHANM
elle npoLle n cenmyac ee oTnyctTuan. Tabaes HaHAN UM paboTHULLY.

OH 3Han, YTo NOCTYNUA OTBPATUTENBHO, HO OH CTPACTHO U UCKPEHHO €ee
nobun. OHa ntobuna npegaHHo, 6e33aBeTHO, U TOIbKO B CBOEW Nt06BMU
Buaena cebe npoweHne. HUKTO He 06bACHAN el 3TOro; AeBOYKa NOHANA
cama, 6e3 MmyapcTBOBaHMMN, YNCTOTOM CBOEWN AETCKOM COBECTU, BbICOKMM
4YyBCTBOM BAPYr pPa3BMBLUECA KeHWMHbl. OHa ntobuna ero, He BapuHa,
KOTOPbIN A0CTaBWUA el NOKOW 1 yaobcTBa, npegnaran yaoBoAbCTBUA,
KOTOPbIX OHa He XxoTena M He 6pana, oHa ierko morna 6bl B3ATb BACTb HAZ,
HWUM, HO faKe He NOHMMA/A, YTO Takoe BNacTb. EM 6b1n Mna — munoin
YyenoBek, A0bpbIn, paccyantenbHbl, cnpaBeaamsbin. Ero sce ntobuan. OH
BXOAWN BO BCAKYHO AyLy, BO BCAKOE AEN0, BO BCAKYIO HYXAy. OnonyeHubl,
4YTO C HUM BOPOTU/IUCb, PAaCCKa3biBanM NPo Hero... OHa 3anMBanach
cnesamum 1M bpocanacb MoauTb 3a Hero bora... Ja 4To MmonuTb! OH cBATOM...

OH 6bIn xopow cobon n monoa; cyactbe bbin0 Takoe Becenoe. [a u Bpems
6bl710 Takoe xopoueel!..

Yepes rog y HUX poannacb Ao4Yb. ITO CIYY4MIOCh KaK pa3 Npu NepBbIX
BeCTAX 06 OTMeHe KpenocTHoro npasa. [oBopAT nHoraa, byaTo «4yawa
cCKopbel nepenonHAeTca», XoTa cyabba 1 B NepenosiHeHHoe YXUTPAETCS
ewe NprMbaBAATb KaneNbKn; Ha NepenoNHEeHHYIO Yally pagocTen ewe
HUKTO He *KanoBasca. Tabaesy, BNpo4em, NOKa3aoCb, YTO eMy AOCTaeTCH



HeuyTo noaobHoe. OH He 3HaA, Kyaa pasopBaTbea. Joma — AHIOTa,
npenecTHas, TUXO ropAan, Kak CEMHaALUATUIETHAA MaTb; pebeHoueK, Ha
KOTOPOro He HarnsAULWbCA; AePEeBHS — YEeCTHbIM, AeNbHbIN Hapoa,
TONKYIOLNIM TaK 3[paBo, OXKUAALNM TaK AocToMHO. Tam, ganbue... Hago
NOCMOTPETb, YTO Mam.

OH cbe3gun B N., NOCMOTpEeN Ha rocrnoj, Be4epom, B Knybe, rae oHu
CUAENN MeXAay YEeTbipex cBeYel 3a 3e/IeHbIMU CTO/TaMU, He pacneyaTbiBas
KapT, NPUKycbiBadA rybbl, Npr3aaymbiBasch, TOPOMIMBO OrNAAbIBAACH Ha
noaxo4saLWwmxX U, CMOTPS MO TOMY, KTO NOAXOAUA, FPYCTHO NPUBETCTBYA UK
3aMOnKan. B cBomx 4omax oHM Bbinn OTKpPOBEHHEE U WyMenu. [Jambl
Wwymenu eule 6onblue; GpaHLy3CKUN A3bIK, Ppaan HaLMOHANbHOMO YyBCTBA
OCTaB/IEHHbIN BO BPEMS BOWMHbI, BAPYT ONATb NOLLEN B XO4, paau
npucayru...

TabaeB noexan B [MeTepbypr, OTKyAa eABa PeLnCA BbIPBaTbCS; TaM
NnKoBanu... o cectpbl 6bi10 HeAaNeKo, OH HaBecTuAa U ee. Tam ero
BCTPETU/IM COBETbI: CKOpPEe NpoaaTh BCe, BCe, YTODObI HE A0XUTb 40 AHEWN,
KOrga OpPeLKOBCKUM AOM M BCE CENO 3aMblNatoT C YeTblpex KOHUO0B. OH He
NOMHWT, KOTA4a CTOJIbKO XOXOTan, U HaBe3 paccka3oB AHtoTe. Tol XKe 3umon
c 6amrowKol oTuom MeTpomM OHU OTKPLIZIN LLIKOAY, YK «HACTOALLYIO», C
yumtenem ms Ctapbix CTYAEHTOB.

foa npolwen B paboTte, B MUpPE, B OXKUAAHUKU. KaK KPYMHbI NOMELLMK,
Tabaes 6bin BbIOpaH YneHoOM N—CKOro KomuTeTa No KPecTbAHCHOMY Aeny.
OH 1 cam nocTtapancs, YTobbl ero BbiIbpanu. OH BeCb XKW B Aene, OH
oboXan aeno n notomy cymtan cebsa Hy*KHbIM. Ha nonroaa oH paccrancsa ¢
cBoel AHIoTON, ¢ cBoel Callei, ypbiBanca B3r/IAHYTb HA HUX Kak-HUOyAb B
peaKune NPOMEXKYTKU, noman boKa Ha nepeknagHoi, 4Tob He ono3aaTh K
3acegaHuam. OH paboTan uenble Ho4Yn, NUcan U roBOPUA MHOTO, eLle
6onblle cnopua 1 Nnoaasan otaenbHble MHeHUA. OH HaxXuA cebe
HENPUMUPUMbIX BParos, 3Ha 3TO U He yHbiBan. Ero Ha3biBanu
«B6ecnoKoMHbIM, ONacHbIM», OH TO/IbKO cmesancs... BecHolt 1859 oH 6bin
[0Ma, I0BO/IbHbIN, BO3OYXAEHHbIN, Kak Ye/l0BEeK, MCNOTHUBLUMIA CBOIO
06A3aHHOCTb, KaK MOpexo/, 3aBUAEeBLUUIA 3eMJIHO...

KTo NPOXwnn 3T rogbl U NOMHUT, TOT 3HAET, KaK TPYAHO Nepecka3aTb UX.
ﬂepBble NOHATNA, NepBad J'II'O6OBb, nepsble Yacbl BbI3J0POB/IEHNUA HE



nepenatoTca HUKaKMMM CIOBaMMU... YTO-TO TOpPXKeCTBEHHO Tuxoe, byaTo
KaHYH 601bLLOro NpasaHunKa; 4oM ybpaH, CBEYM eLLEe HE 3aXKKeHbl, HO
rOTOBbI, U BCE *KAET KONIOKOJ1a, KOTOPbIM pa3osibeTca B Houn. U caman
yn/blBatoLLan HOYb Takana 6narogaTHas; B HelM CBEPLUNAOCH YTO-TO, B HEN
YTO-TO BOCKPECNO; OHa YKe CBeTNeeT AHTaPHOM BOCXOAALLEN 3ape...
Pa3ym, ceobopal..

KOHEeYHO, KTO KaK MOMHMT...

3To HEBO3BPATHOE OCYXAaN0Chb He pa3. Ero ctpemneHns HasbiBaAm
6e3ymuem, Hag HUM riymmnmce 6e3 nowaapl, Ha Hero Kneeetanu 6e3
cosecTtu. Ero noxopoHunmu...

AHHa BacmnbeBHa onomMHMAACh, CNOTKHYBLUUCL O cpybaeHHOe aAepeBo B
poule.

— Y710 3TO CO MHOM? NOAYyMana oHa.

Ei" nomepewmnmch powm OpeLlKkoBa M KPOXOTHAA AeBOYKA, KOTopas,
6bIBaNo, B CymepKax bexxana, AepKacb 3a ee naaTbe.

KpacaBuua bbina geBouKa...

Monopaeb 3Ta, 6bIBaNo, C PyK €e He CycKaeT; ¢ coboi 1 Ha NOCTPOMKHU, C
coboit pblby yamuTb. MaTepu ypoK 3a4a4yT, Y4um, a NoKyaa 3a Callen TOYHO
npurnagar... Oteu-to, flocnoaun, aywmn B Hew He Yasan! MpokasHuua bbina,
BOCTpPYLUKA...

BoT Bbipocna.

Kak e 310?.. Ho u4TO X 370 33 itoan mam? MNpunesKnin sToT, COMMHUTEND,
BeAb Y He MON0AEHBKMIN. Te HBblM M MONOAbI, HO KTO »Ke KOrAa C/bllwan
OT HUX HECKPOMHOEe cN1oB0o? — «J1tlobUTb, FOBOPUIN OHMU, A He
pa3BpPaTHMYATbY... BbIBAN0O, CKaXKyT: «KTO IIOOUT YecTHO, TOT NpaB, AHHA
BacunbeBHa»...

OHM NepBble CTa/In TaK ee 3BaTb; a TO Bce bblna «AHHyLWKa». OHK ee
yBaxanun. OHM no-ceoemy 06bACHANM, UNTANN, YTO [/TYNO YBAHCTBO, YTO
rpewHo borateTb; OHa NpeXae ewe Tak MNOHMMAana, TO/IbKO MO-CBOEMY;



nepeTosIKOBaAM BMeCTe — W BbILA0 OAHO U TO *Ke. ChaBHble, NpOCTble
6111, MUAble, HAcTOALWME APY3bA. A KaK OHU e20-TO II0OUIN, N OH... OH C
HUMU eLLe Nyyle cTan. Becenble Kakue, Kak TpPYAUANCD, KAK MHOIO 3HaNW.
N Bce, BbiBano: — «Yuutech, yuntecb, AHHa BacnnbeBHa, A0O4Ke
npuroauTecob»...

Mpurogmnack!.. Cospatenn, ga He nervye am bbino 6ol Toraa ee
CXOPOHUTBL?..

OHa ocTtaHoBMANAacCb, 6esymHasn. Bce cmelwnBanoch, HacTosLLeE,
npoweguee... — «CXOpOHUTb...» Cala ogHaXabl HOXKKY O CTEKNO
pa3pesasna, KpoBb OblN1a HA TpaBe; CTYAEHTbI MCNYraAncCb 3a MaTb. 3TO BOT
nepeg rnazamm!.. TonbKo Tenepb 3TO ee MAaTEPUHCKOE CEPALLE NNEXKMUT,
BbIpBaHO, pacTonTaHo... 6onbHo!.. Cawa, bor c To6o#4, YTO *Ke Tbl 3TO?
3auem? Beap ecnum bbl Tebe Hblna HEBOAA, HbIHYE HET KpenocTHbIx! Ecan
6bl Tbl M3-3a KyCKa x/1ieba, HO, COKpPOBULLE MOE, Yy TeDA eCTb KyCcoK xneba, Tbl
Bbly4yeHa, BocnuTaHa... Hy, Hegoctano 6bl Tebe, nam cunbl HeaoCTano oObl
3apaboTaTb, A-TO Ha YTO }Ke, A0YKA MOS — }KU3Hb MOA, CEPALE MOE... BOT
OHO B KpoBwu BandAeTtca! Calla, BO3bMM BCE Y MEHA, BCE, HAPAXKY,
nonakomto... flocnoau, asTo gnA Hee, Ha NOxXBanbby Nnepes pa3BpaTHUKAMMK,
A paboTana... oHa y30pbl Npucbinana... — «KpenoctHbie momn»... Cawa, He
rpex nn tebe? Beap He A ogHa, BeAb HEBMHHbIE AETU TPYAUIUCH, 33 YTO XK
Tbl UX-TO Ha TAaKOM CTbiA,... Tbl NAATMAA... BOXe Tbl MO, YTO X 3TO, KAKUMMU
e geHbramu oHa nnatuna? lom, 6punnmnanTel... AnekcaHapa MNeTposHa,
WM KaK TaM TebA 30BYT, YTO Tbl Takoe? Tbl CKaXKellb, TBOA MaTb
NATHAALATb eT NpoXKuna NtboBHMUEN Yy 6apmHa, TaK TBOA MaTb tobuna,
rope Aenuna, Kak 3aKoHHble He NbaT u He aenAat! TBoA MaTb HULLEMN K
HeMy NpuLIa, HUWeK Bbiwnal YecTHble 104N, KAKUX HbIHYE HET, Y TBOEU
MaTepu PyKu Luenosasnamn, a o Tebe BOH CTapUUOK cepaeyHbli
pacCcKasblBaerT...

— [la uTo Xe A-To oaypena, uto n? Yero ke MHe }KaAaTb? A K Hen noeay, A
el CKaXXy, OHa Y MeHs 3a pa3ym XBaTUTCA, OHa MeHsA y3HaeT! A e cKaxy,
e B Horm ynaay... Cawa, XpMcToc Taknx NpoLLan, Toabko onomHuck! Ceet
Mo, anTa moe... OX, He NONPEKHY, A cama rpeLHmua... Bopotncb Ko mHe,
npunaan Ko MHe, Mmnas, Kpacasuua! A Tebs, Bce paBHO, KaK OT Kynenwu,
MOUMMK cne3amu... 1 K Hen noeay. Cenyac... 3aBTpa. Hanay ee; yero X eule



XAatb? KTo meHA octaHoBUT? Hy, 3anepau 6bl MeHsA, a A 6bl B OKOLLKO
yBMAana, 4To ee 3Bepu Tep3atoT, s bbl K HEN B OKOLLKO KUHYAack. Moeay,
Hanay; Bce bor. MornsasKy Ha CBOO... MUJIKA Tbl MOSI, Paf0CTb MOA...

B poule AaBHO ee KAMKanu KyxapKa 1 paboTHUK, BOPOTUBLUKMIACA U3 ropoaa.
[leBouka, KoTopas NoACNYLWMBaANA B CEHAX, CKa3asa UM, YTo AHHA
BacunbeBHa ybexana.

— Kywatb nogasante! Kpmnyana oHa € KpbiabLa.
AHHa BacunbeBHa nogHANACb HA KPbINbLO.

OHa BCe BCMOMHWAA, YTO 661510 HY*XHO, A40CTa/la CAKCOHCKHUE HYallKHN U
pa3nnna 6yI'IbOH, YNOXWNNa Ha 6I'II'O,CI,O NnMPOXHOe, NnpnuBeseHHoOeE U3
I'OpO,CI,CKOI?I KOHLI,MTepCKOl‘/i, noctaBuaa B XonoguniabHumuy BMHO — O YEM
ocobeHHOo NPUKa3biBana AneKcaH,u,pa CepreeBHa. JleBouKa oTrnpaBuniacb
HaKpblBaTb CTO/.

— MHe He Hago npubopa, ckazana AHHa BacunbeBHa, BblaaBasa en
CTapuHHOe cepebpo.

— [la Bam 1 He BeneHo. Y Bac B KOMHaTe Hago 6apuHy noctenb NOCTAaTh.

AHHa BacnnbeBHa ybpana cBOKO KOMHATy U NPUrOTOBMAA NOCTENb
AntacoBy. OHa nogymana, 4YTo M 3aBTpa TOXKe He byaeT HoueBaTb 34EeCh U
He MaLINHA/IbHO, HO COBEPLUEHHO CMOKOWMHO BbIHYNA U3-Mo4 ANBAHA
Ma/IeHbKMUN YeMoAaH, 13 WKada HeMHoOro 6enbs U NAaTbA, U YN0XKMAACH,
He cnela, NPMBbIYHO. B yemoaaHe 6bis10 ewe npocTopHo. OHa B3Ana co
CTO/1a KPOLLEYHYIO LIKATY/KY, rae bbian ee bymarn u geHorn, npocmoTtpena
M nepecuymTana. Bce Kak 4ONKHO, TONIbKO AEHEr Mano, CBoOux. A sTo — ee
AEHbIY; OHa NpUcaana K CBATON B NoAapoK cto pybnen... Moaapok!.. Hy,
NycTb UAET OH e e Ha cnaceHue. MIcKaTb ee NpuaeTcs, MOXKET ObITb,
aonro. He cnpawimBaTh *Ke y 3TOro 6apunHa, Ha Kakoi yinLe, Kakon AO0M...

OHa no4yyscTtBOBa/J1a, YTO ONATb XON104€E€ET. HeT, HeT, aTnx npuyyn He Hago.
Hapo 3ﬂ,OpOBOIZ ObIThb. NMonropga Ha NPOCTbIHAX NepeBopayvYmnBazia MUI0TO

4Ye/10BEKaQ, I'IOCJ'IELI,HI/IVI €ro B340X npuHAana... f[ocnoawu, Aa Tbl HUKAK Bbille

CWN NoCblnaelws... HeT, He Hago; U 4yTOb HMKTO He NPUMETUAN...

OHa 3anepna 4yemoaaH un 3aaBUHYNA €ro onATb Ha MecCTO.



— AdumbA, cKazana oHa Kyxapke: — s Houyto y Tebs B ns3be. 3axBaTm-Ka
MO BYPHYC U3 NPUXOXKEN; MHE B rOPOA HAaA0 PaHO, TaK YTOD HUKOTO He
pas3byguTh...

— W rocta BeneHo paHo byautb, n 4tob camosap...
— 3TO YBUOMNM.

OHa ywna ypes maseHbKoe KpblabLo. focnoaa BcTaBasan U3-3a cTona.
[leBoyKa npuberkana coobLWMTb KyXxapKe, YTo 3a YKUHOM BapuH y
6apbllWHM BCe LenoBan pydku. Tenepb npoulatotcs. bapblwHA 3aBTpa He
BCTaHET €ro NpoBOXKaThb.

AneKcaHp,pa CepreeBHa, B CaMOM fAene, coo6pa3w1a, YTO ee Tya/sieT He
MOXKET ObITb OKOHYEH K paHHeEMY OoTbe3ay rocta, HO yBepAana, 4to
NnpPoCHeTCA, YTO HenpemeHHO elle yBnanuTcAa. AnTacos NoOHMMan, B Yem
Aenou 6bIn Oo4yapoBaTe/IbHO pPe3OK.

— A HMKorga He npouy cebe, ecnn AnLWY Bac XOTb OAHOW MUHYTbI CHA,
KOTOpPbIN Bam Heobxoanm — Heobxoanm, NoOMMnUTe, He KanpusHU4amnTe.
Hy, Aa, Aa, He Kanpu3HM4YanTe. HepBHaA HaTypa — M NpPepbIBaTb rpesbl, 3Ty
Hery oT40XHOBEHUSA —

Cnn, ewe 3apeto
XONO[HO M paHo...

— O noar!

— MpocTtnmca e Tenepso. MpowanTe...

— HerT... 0O cBMAaHbA.

— [o cBupgaHba? Korpa?

— B ceHTAbpe... B [leTepbypre.

— O, TaK A cam B aBrycrte byay 3aecb!

— BbI? Bbl Npuegete?

— lMpueay 3a Bamu, npreay HaNnOMHWUTb, yBe3y Bac...

— Heyxenn? n mbl yBuagmmca?..



— «BbINbem 3a Halwe cBuaaHbe!» nponen oH, Hanneana aBa 6oKana. —
YokHemca!

JleBoYKa nposena ero B KomHaTy AHHbI BacnnbesHbl. B Kopmngope euwe
MenbKHYyN 6aeaHbin Bapex 1 Npo3ByYasio NpoLLaHbe, Koraa AnTacos
3anunpan geepb. OKHO OCTaBasIoCh BECb BeYep HaACTeXb; OXBaTbIBaNa
B/IaXKHaA APOXb, TOYHO Nocae cnes. ANTacoB 3eBan U CMEANCA,
YKNaAbIBaACb C HaCAAXAeHUEeM.

— CnasHo!.. Tenepb, He onaowatb 6bl TONLKO B aBrycTte. A 4o Tex nop
noaLep*1Batb, NoALepPXKNBATb — HY, NMCbMa, NOCNaHMA. U — B
MeTepbypr, cnpaBnaTb MenoBbIM mecAl,. 3aecb yaobHee KOHYUTb U TyAa
loBYee ABUTLCA, KOTAA YK KOHYEHO... A TO, NOXKanyn, Hy ero u Netepbypr...

OH 3acHyn.

— «B aBrycre...» B nos0BMHE aBrycra nocT y»K KOHYaeTcs... Aymasna
AnekcaHapa CepreeBHa, NOKa AeBOYKa CHUMANA C Hee Typaun.

ITa AeBoYKa bObl/la ee BpeMeHHOM KaMepucTKon. KamepucTkn MeHAINCH
C/IMLLKOM 4acTo, OTYEro AeNasiocb Bce 3aTpPyAHUTENbHEE CeMyac HaxoauTb
OMbITHbIX M NOBKUX. JleTom AnekcaHapa CepreeBHa obxogmnacb ycnyramm
OZHOM 3TOM, HO, BNpo4eMm, bbina ocobeHHO A0BO/IbHA ee NPeaaHHOCTbIO U
HaUBHOCTbIO.

— Tbl rOBOPMLLb, OHA B KyXHe nerna?

— B KyxHe-c.

— [aBHO?

— Bbl ewwe Kywanu, ywna.

— TaK Bce 1 ocTanocb HeybpaHHoe, 1 cepebpo, u benbe?
— AdumbA, oNKHO BbITb, B BydpeTHbIN WKad 3anepna.

— OHa n Kknto4 bpocuna Apumbe cBoeld. MNpeKpacHo Bce 3To, NopAAOK. U,
KOHEYHO, He B NepBbli Pa3; TONbKO A 0A4Ha He 3Hato, YTO TBOPUTCA.

[leBOYKa C coXKasieHnem YCMeEXHYNachb.



— e K Tenepb 3TOT KAtOY?
— AdUMbA K HEN NoHecNa.

— K Hen?.. Bce yyaecHo. BoT A 3aBTpa nocmoTpto... Ctynan, ga 3anpu sce
OKHa, ornagu... B KyxHo n3Bosinna oTnpaBuTbCA, a B JOMe 04Ha
OEBYOHKa... 3apexyT!

— bor munoctus-c. lNprUATHOro cHa.

COH, KOHEYHO, MoT BbITb O4EeHb NPUATEH, HO OH A0/IF0 HE NPUXOANA.
Xo3AancreeHHble 3a60Tbl cMyTUAN AneKkcaHapy CepreeBHy 1 nepenyTanmchb
C MmeyTaMu. Bnpoyem, o4HO KaK-TO JONONHANO APYroe, MOYTU YKPaLlano...
YenoBek HMKOrAa He 3HAET, YTO C HUM ByaeT... ax, Kakas npasaa! Buepa
3acbinana, Aymasa: BCe KOHYeHO, BCE B XXM3HWU. U BApYTr, OTKYAA-TO
nsganeka, Aanaetca... Hy, npaso, npemunbin. Hy, eii-6ory, oHU BCe 3a€ecb
B36ecATcA, Koraa 1o cnyumtca! He Bbinyuy ero HKU 3a 4to. MNucatb emy
byay... «byrypycnaH, ctaHuua...»

OHa BCKO4YMANQ, 3a6bIB Ty(I)I'IVI, OTbICKaj1a rge-to KapaHaall 1 3anncana
agpec Ha BeEPXY JINCTa ra3eTbl.

— Heyero oTknagbiBath 4o Metepbypra. OH eLLe Tam 3aBEPTUTCA U — ULLK
ero. Tam, KOHe4yHo, oboLwnoch bbl AeweBne, HO BeAb OAMH Pa3 B *KU3HU
yenoBeKy b6biBaeT ygaya. 3gech, en grand. Henb3a nHaye: BEK CBOM KuUna
nopsaaoyHo. U nycka BnaAaT, 3a Koro BbixoauT TabaeBa... YK Hagetoch,
MOXKHO B /11041 MOKa3aTb!.. a NOBEHYATbCA MaAM, 3a N1a3aMMU, ELLLE CKAXKYT,
normasa Kakoro-Hmbyab 3a CBOU AeHEXKKMU... MoU AeHbrM Npyu MHe 1 Npu
MHe OCTaHyTCs. ITO YK Moe aeno... B ceoem npuxoge. Lepkosb 60bLuas.
B aBrycte gna nantomMmmHaumMm HOUYM XOPOLLMN...

OHa coobparkana cBoi Hapsaa... Fleurs d’oranges — HECOMHEHHO, 1 Byab.
Ho — cepoe cepebpucrtoe, nau, y»x Tak n bbitb, coscem benoe?..

AHHa BacnnbeBHa 3aCHyna, Aymasa ToXKe o CBaﬂ,b6e; OHa BCNMOMWHAanNA
CBO1O.



Monogapix Apy3en He cTano, He bblNo Aarke Becteln o HUX. TabaeB ocTanca
OAMH, KaK B NepBOe BPeMA CBOEro BO3BpaLleHMsa ¢ BOMHbI. Ho 3To 6bis10
[ANEeKo He OZIHO U TO XKe.

Torga, OXKMBNEHHbIN, AOBO/IbHbINA, OH NE€TKO CXOAMACA C N0AbMU U €r0
TOXe He YyKaanucb. OH 3aBOANN 3HAKOMCTBA, UCKaN AeATeNbHOCTH,
nponoseablBan 4NA AeATENbHOCTU, COBETOBA, MOMOra, He YHbIBaA Npu
OWMBKax, TPAaTUA AEHbIN, OTAABA/CA BECb «MO0Jb3e 0bLen» — Kak Torga
NMOHMManNo ee 60/bLMHCTBO YECTHbIX t0Ael, CXBAaTUBLLMXCA 33 AE/0
PafoCTHO, XOTA HENPMBbLIYHO. TabaeB 3HaN, YTO eMy COYYBCTBYHOT, YTO
noaAep*KKa CMbHaA. 9TO KOHYMAOCH BAPYT, CIMLKOM HEOXKUAAHHO U
pe3Ko. YueneTb Bo36yKaeHUo 6bl/10 HEBO3MOXKHO; CNabbi XapaKTep
CKa3ancs, Koraa oHo NpoLwno. B Tpuauath YeTbipe roaa 3TOT KPacuBbIi
MoI0AeL,, KLUMPOKaA HaTypa», bbln cnomaH gaxe dusmnyecku. Te, KTo
rOBOPWA NPO HEro, YTo OH dpasmpyeT U NO3MPYET, NOBEPUNMN €TI0
WMCKPEHHOCTW, KOraa OH cner B ropAdKke. 3aTo, pa3ymeeTcs, HalIncb
Apyrve, KoTopble Ha3Ban ero Tpycom. [lypakom cTanum cuntaTb BCeE.
BonbHee Bcero 6b110, KOrga Te, YTO, Ka3anocb, HblIN C HUM 3a04HO, KTO M3
CTpaxa, KTO He TPYAACb NOAYMaATb, KTO PacCYMTaB BbIrogy — OTCTYNA/UCD,
OTXOANNM NPOYb, CMOTPEIN Ha HEro Kak Ha MepTBOroO...

TaK NpoLwwno HeCKobKO fieT. Tabaes He Bble3XKa U3 AepeBHU. BopoTam He
ANA Koro 6b110 0TBOPATLCA, MX 3aHOCMAO cyrpobamu. [loporKKM caga
3apacTanu KyCTaMu; TamM ryaana T0/IbKO MOJI04AA KEeHLWMHA C CBOEM
Kpacasuuen gesodkon. OHM o4HM BCe KPacuan, oHn ogHm ytewanu. C Toro
AHA, KaK CNy4nMnocb «Hecyactue», TabaeB He BUAAN cne3 AHHbI
BacunbeBHbl. — «CoxpaHu bor ero ewe orop4mTb», pewwmnna oHa. 371o bbina
BEYHaA 3aTa€HHOCTb, BEYHOE NPUTBOPCTBO CMOKONCTBUA, TBEPAOCTD,
KPOTKaA ACHOCTb, TUXO SIaCKatoLW,as, KaK BelHee Tenao. 370 bbiio
TepneHune, HO NOIHOE AOCTOMHCTBA U CU/Ibl; OHO 06pPa3yManBano U
3aCTaB/A/I0 Ye/I0BEKA MOMHUTb CBOE COOCTBEHHOE AOCTOMHCTBO. Kaknm
«CEeKpeToM» AO0CTUI/IA 3TOr0 NPOCTAA HeyYeHaA eHwmHa? OHa ero
nobuna, oHa NOHANA ero Aylly, ero HecyacTue; OH CTasl en ewe Mmunee,
MMEHHO 3a Takoe HecYyacTme. M3my4yeHHbIN, OCTaBNEHHbIN, 3aNepTbin B
OepeBHe, NNLEHHbIN 06LWEeCcTBa, AeATENbHOCTU M 3HAUYEHMA, CKYYAOLLNA,
6onbHOM — TabaeBs He orpyben, He noTepAnca, eANHCTBEHHO brarogaps
ee Nto6BM. HeyTomnmas }KeHLWwmHa X0noTana, Xxo3amH1MYana, yuamna A4oyb



BCemy, 4YTO 3Ha/1a, HeEMY Bbly4nan ee CTyaeHTbl, y4naacb Cama, UNTa/1a
BCAyX uenbimn gHAMMU, NPUCTPACTUNACD K UBETAM U NPUCTPACTUIA
Ta6aeBa, LLIyTKOI\/‘1 HaxXxo4dun1a emy 3aHATUA. Yxona KonatbCA B LBETHUKE, OHA
OCTaB/ANla eMy A4EBOYKY N KHUTY, 3aHNMAACHL C CaLue171, Tabaes Chabliwan, Kak
pacnesana AHHa BacmnbeBHa... 310 66110 CHaCTbe TIOPpbMbl, HO, BCE-TAKMW,
3TO 6bI/1I0 CYACTbE.

— Cawe pecatbiv rog; Ham OgHUM ee He BOCMUTaTb, CKa3an OH OA4HAXAbI.
— A 370 cenyac gymana, otsevyana AHHa BacmnbeBHa.

OHM YaCTO TaK BCTPevanmncb MbiC/blO.

— Coga K HaM HMKTO He NOMAET, @ r'yBEePHaHTKM — B340p, NPOA0AXKAN OH.
— A TOXKe gymana. Ee Hago oTaath.

OHa He nyranacb HX pPa3NyKu, HX NYCTOTbl. B cCBOE KOpOTKOEe CTYAEHTCTBO,
Tabaes 3Han B MoCKBe O4MH NAaHCMOH; CTapyxa HavyanbHMLA YK caana ero
CBOEM Ao4Yepun, HO Kuna B 3aBeeHMn U nomHuna Tabaesa. OHK
cnucanucb. Tabaes He mor exaTb cam; AHHA BacunbeBHa oteesna Cawy.

Ho oHa canwKom paccumTbiBasia Ha 04HO CBOe My»KecTBo. Koraa B gome
3aTUxNa 6eroTHs, McYe3NU KyK/bl, MPEKPATUNOCh YYEHbe, KOraa HEKOro
6bl710 LenoBaTb M 6anoBaTb — A0M cTan mornnon. OTel, M MmaTb He
CKa3a/u 3Toro Apyr Apyry, conaacb mbicabio. OHa HanpacHO cmeAnach U
nena, HanpacHoO rotoBMaa cnact u wuna Cawe o6HOBKM ANA BaKaLuMu,
CTapasACb 3aCTaBUTb €ro XAaTb U HaAEATbCA; OH HEe HAZEANCA U He KAaa.
OHa elle npuaeXkHee 3acena y4nTbesa, BbINMUCbIBaNa KHUIM, Y3HABas,
[0raZlbiBasiCb, KaKMX Bbl eMy XOTeNnocb; OH TOCKOBaa. Ha BaKauuio HeEKomy
6bln10 exaTb 3a Caweii: Tabaes 3aHemor, AHHa BacunbeBHa OT Hero He
oTXoAuna.

[AHW TAHYAUCb 6€3 KOHLA, a 3TY XXMU3Hb NPUXOAUIOCH CYMTATb rOAaMM.
Mpowen ewe roa. Tabaes easa 6poans; No HEOHBACHMMOM NPUXOTH
cmepTenbHO 601bHOTO, OH He xoTen BuaeTb Cawu.

— BaKauua — ToNbKo gpa3HnTb cebAa Ha ABa mecAua, FrOBOPWU/ OH: —
noroam, K 3Mme nNOnNpaBs/ItOCb U, HUKOTO HE CNPOCKUM, YKaTUm ¢ Tobow B
Mocksy. HTo TYyT cngeTs...



OH TOXe Ha4van NPUTBOPATLCA... [o 3TOM MWHYTbI, OHA BCe €elle He TO,
4yTObObI HE BEpUaa, HE TO, YTO OTTAJZIKMBAJIa CTPALLHYIO MbIC/1b; OHA CaMa He
3Ha/1a, HO euWe KaK-TO BbIHOCHU/OCb. Tenepb... Ho ee cnes3 HUKTO He BMUAanN.
Y 3TOro o6uKEHHOro Ye/I0BEKA BO BCEM CBETE — OHA O4Ha; OHA ero He
OropyMHT...

Y Hee A0CTaBano CU/bl CKPbIBATbCA, A0CTABA/I0 KPOTOCTH, YblbaAsCh,
nepeHoCUTb HeM3beXKHble BCMbILWKK U NPUYyAbl, 33 KOTOPbIE 3TOT
HeCYaCTHbIM NAaTUACA, PAaCKaNBaACHb TAXKeee, Yem 0bUurKan; y Hee xBaTano
3/10POBbA HE CNaTb, HEe ecTb, TOMHUTb BCE NOAPOOHOCTU U APA3TU
X035IMCTBA, YTOD OH He 3aMeTUN NepemeHbl, He becnokounncs...

— «bor nomoraeTt», roeopuaa oHa, BCAKMIM AeHb rOTOBas Ha MNbITKY. HoO He B
ee B/1aCTu OblNI0 OXKUBUTb ITOT AOM, NOOBNEKNbINA, MOTEMHENDbIN, FAe B
NycTOTe OTK/INKANCA BCAKUM LLOPOX, A€ B CEPbIX YI/1aX YTO-TO
MepeLwmnocb. B gome *Kunno otyasHme. YMmumpatowmm sTo Bnaen.

OceHb HacTana ¢ TymaHamu u goxaamu. OgHMM Be4yepom OHa YMTana, oH
NleXkan B Kpecnax v BApyr npepsan ee.

— [Mownun 3a oTuom lNeTpom.

OHa HeBOJIbHO BCKOYMNaA.

— He nyranca. A TonbKo ¢ HUM NOTONKYt0. Ho npexae — c Tobo.

— O yem? BbIrOBOPW/IA OHa.

— Moponamn Ko mHe... A xouy c Toboi ob6BeHYaTbCA, AHIOTA.

— Ob6BeHYaTbCA? NOBTOPWU/IA OHA. — 3auem?

— 3auyem? ytob Teb6A OT MOero Tesla He NPOrHaAW, KOraa A HOTM NPOTAHY.
— K70 K 310 ocmenutca?

— OcmenATca, HarlayTca, oTBeYan OH, pa3aparkafcb. — M NPOroHAT, 1
HapyratoTca... A — To60m xunn. A TebAa Ha ocKkopbaeHMa He oTAaM...

B nepBbl1 MOPO3HbIN AEHb OHWU AOLW/N A0 LLEPKBU M NOBEHYANUCD.
Bo3BpatAcb, TabaeB cner u yx He BcTaBan bonblie. AHHa BacnnbeBHa
nssectuna AnekcaHgpy CepreesHy.



AnekcaHapa CepreeBHa npuexasia No3gHO BeYepoM B AeHb NOXOPOH. 3a
Hel Obln BbICNAH 3KMNAXK Ha CTAHLMIO KeNe3HOW A0POrK, ee Kaanun, Ho
OHa, Ka3an0Cb, He 3aMEeTUNA HUYETO 3TOrO, TaK ¥Ke KaK U AHHbI
BacunbeBHbI, KOTOpan BCTpeTUNa ee B ceHsAX. OHa Npoxoauna KOMHaTbl,
Mo/ya. B 3ane, ykasbiBas B NPOCTPAHCTBO, OHA NPOM3HECNA TO/IbKO: —
«34ecb?» — U, He fOXMAAACL OTBETA, yNasia Ha Nnos, Ha TOM MecTe, rae, No
CoobparkeHuto, AoNKeH 6bla cToATb rpob. MoAHABLIMCL, OHa cnpocKaa y
NAaKeeB, MOXKET /1N NO/lY4YUTb KOMHATY. AHHa BacunbeBHa oTBeYana, 4To
KOMHaTa 4N1A Hee NpUroToB/ieHa, B3sa CBeYy 1 NpoBoana ee.
AnekcaHapa CepreeBHa ee He BuAena.

AHHa BacmnbeBHa bbina camwKkom pa3buta, 4Tob 06paTUTL Ha 3TO
BHMMaHWeE, N BO BCAKOM C/ly4ae He NoHANa Obl, Kak 3mo genaetcs.
AnekcaHapa CepreeBHa 0TKa3asacb OT YXKMHa M NpMKa3ana npuexasLlUen ¢
co60M FOPHUYHOM NOCTAaBMUTb B KOMHATE 1aMMy, NOTOMY YTO HE YCHET BCHO
HouYb. AHHA BacunbeBHa nepessnbna B HETOM/IEHHbIX KOMHATaX U Ha BblOre,
BbINM/Ia HECKONbKO YallEeK Yada 1 3acHyna.

MoyTpy e o4eHb XOTEeNOChb CKOpee BUAETb NPUE3KYHD, HO OHA HE CMea ee
b6ecnokoutb. AnekcaHapa CepreeBHa npucaana 3a Heto cama. OHa yke
BCTana U OblNa 0AeTa B YEPHOM Kallemupe co Wwaendom v B HEPHOM
KpenoBoWn HaKosKe. AHHA BacunbeBHa He 3ameTuna B3rnaaa, bpoweHHoro
Ha ee K/eTyaTyto 61y3y, NOTOMY YTO HE 3aMeTMNa, KaK ee HaZena no
NpuUBbIYKe; NnocneaHne AHWN, OHA BCe ee HOCUAA.

— Bbl — AHHa BacunbeBHa? cnpocmna AnekcaHgpa CepreesHa.
— [la, oTBeYyana oHa.

— OveHb paga. Cagutecb. — Kode nogatb MHe ctoga, NpuKasasia oHa
CBOEM roOpHUYHON. — Bbl Bbin y 06eaHM? i — He B cOCTOAHUMU. ITO
C/IULLKOM, C/IULLKOM...

OHa 3apbligana. AHHa BacuibeBHa He niakana, No NpuBbIYvKe.

— Bpart! 3a yT0? BCcKpunyana AnekcaHapa CepreeBHa, obpallanch K
HEeBMAMMOMN TeHN. — 3a 4TO? B nocneaHue TBOU AHMWU... 33 YTO? 33 4TO
OTOPOCUTb MeHA, 0OCKOPOUTL... Hy, NpepBanacb oHa: — YTO CAENAHO — He
BOpOTHULLIb!.. AHHA BacunbeBHa, Mbl XXMBEM He Ha obnakax. A cabiwana o
BacC, YTO Bbl ObI/IN OCOOEHHO PACMONOMKEHbI K IIOAAM, KOTOPbIE 0BENU



6paTa 40 3TOro y*XaCHOro CoCtoAHMA, TO €eCTb UX NOEN OO0BENN... Bbl
NOHMMaETE: Mﬂ,eM?.. Ho Begb nm cneposaTb Henb3A. Cob6CcTBEHHOCTb €CTb
cobcTBEHHOCTb. M cemba ecTb cembA, 4To 6bl HK roeopunu...

— fl xoTena Bam cKasaTb... Npepsasa AHHa BacuibesHa.

— [a-c, Ho Mo 6paT, *KeHACb Ha Bac, A0CTaBMA Bam npasa. Bbi, 6e3
BCAKOrO COMHEeHMUA, 3To 3Hanu. (OHa ycmexHynacb). i — 3aKoHHas
HacneaHWLUa, HO Bbl, KaK XeHa, mokeTe TpeboBaTb...

— BoT 5 1 Wwna Bam cKka3aTb, CHOBa NpepBana AHHA BacunbeBHa: — A XeHa
emy...

Ee ronoc gporHyn.

— eHa — 6e3 roay Hegento. Kakme mou npasa? [JOBO/IbHO C MEHS — OH
Aan MHe cBoe MMA. bonblie 3Toro HMYero Ha ceeTe AaTb Henb3s. U 1 bbl He
B3Ana. N HU4Yero He BO3bMmy.

— loBOpUTE, NOXKANYWCTA, NOHATHEE: Yero Bbl HEe BO3bMeTE.

— [1a HMn4ero, oTBeYvasia OHa NPocTo. — HacneacTsa A HUKAKOro He Xouy,
NMOTOMY 4YTO He CTOHO.

— To ecTb, KaK »e”? Bbl Ballen 4YacTU He BO3bMeTe? ceabMOMN YacTu?
— He 3Halo, KaKol YacTu; A HAYEro He BO3bMYy.
— Ho 310 Hao 06bABUTL POPMaANbHBIM NOPAAKOM.

— BOT A 1 Wwna Bam cKasaTb. Bbl byaeTte npuHMMaTh HAacNeacTBo,
YMHOBHMKM OYAYT; Bbl MEHA HayuuTe.

— OuyeHb XopoLwo... YTO XKe, Bbl UMeeTe B BUAY KaK-HMOyaAb yCcTpouTbCA?
Kyaa-HMbyab yeaete? poaCcTBEHHUKK y Bac?

HecuyacTHas eHwWuHa cxBaTUAaCh 3a ro/10BY.
— HUMKOro y MeHs HeT, BCKPUKHYNa OHa: — ero HeT U HUKOro HeT!
[OpHUYHanA, BHOCMBLUAA KOde, NOYTU CTOIKHYNACh C HEto.

— Kuyemy 3Tu cueHbI? ckazana AnekcaHapa CepreeBHa. — Heyxkenu Bbl
MoOKeTe BoobpaxKaTb, UTO MHe sierye? fl notepana 6onee, HEXKENN Bbl...
MonHoTe. CaguTech; He CTECHANTECh Nepeao MHOLO. fl CINLKOM yBarKato



NamAaTb 6paTa, M TeENEPL, Korda y>e cama LUepKoBb... U TaKoe
6eCKOprCTMe... NonHoTe, mnnaan, He oropqal‘/'ﬁe mMeHA.

OHa nogolwna v nougenosana ee.

— CKkarkute, yero 6ol Bbl XoTenn. 3abyaem Bce npownoe. Bbl Tenepb
MMeeTe NOJIOXKEHUE U A MOTY, HE }KeHUPYSACb, PEKOMEHA0BaTb Bac,
YCTPOUTb... Yero 6bI Bbl xoTenn? A rotoBa. A Aake couTy cBOeM
06A3aHHOCTbIO...

— Y Bac nepeao MHOM HeT 06A3aHHOCTEN.

— MNonoxum TaK, Ho... Hy, knsee, 6ogpee! nogymaem smecte. Y10 Bbl
ymeeTe genatb?

— Hwnuyero.

— KakK 310? Hey»kenu Bbl Tak Mano gymanm o Bawem byaywem?.. Kctaty,
Mol bpat Yto-HMbYAb gapua Bam?

— BuneTt ecTb B YeTbipe TbicAun, oTBeYyana AHHa BacunbeBHa, byaTo BO
CHe.

— Ha HeunsBecTHOro?

— NmeHHon.

— Hy, BOT Bbl C HUM U ycTpouTecb. [leHbrn He MmaneHbKue.
— DTO He Mmoe, TMXO BO3pa3mna AHHa BacunbeBHa.

AnekcaHapa CepreeBHa HMYero He ckasana. OHa 3Hana, YTo ecTb Ha CBeTe
Cawa, Ho byATo He 3HaNa, U ganblue He cnpalmnsana. AHHa BacunbeBHa He
paccKkasbiBana. buner 6bin HanucaH nNpu poxkgeHun Cawu, korga Tabaes
eLle Mmor pacrnonaraTb Tem, 4to umen. OH 3anmcan HEMHOro, Ho 6osbLue
TOraa u He 6bI710 AeHer; Aa U Ha YTo bonblue? NoKyaa AeBOYKa pacTeT,
yumTca...

AHHa BacmnbeBHa obmepna: Cawa yumTca, Aa, NoKy4a 3a Hee NNaTAT.
Tenepb KTO ByaeT NAaTUTb? YeM NNATUTL?..

— Tak y Bac 6osblle HUYero HeT?.. ckasana AnekcaHgpa CepreeBHa. — YTto
X Bbl HOMEpPEHbI aenaTb?



— Halimycb B KNHOYHMLBI, OTBEYANA CNOKOMHO AHHA BacunbesHa.
— byaTo Bbl MoKeTe? 4YTO Bbl ymeeTe?

AHHa BacunbeBHa gonkHa bblia Bce nepecymTaTb, pacckasaTb; OHa
NATHaALUATb NIeT Xo3AlHMYana. AnekcaHapa CepreeeBHa 3aymanach.

— byaemte BmecTe nnTb Kode, CKaszana OHa. — ITO Bbl rotoBMAn? U
cyxapuku?.. OtanyHo!.. CKonbKo 34ecb KOPOB A5 C/IMBOK?

— 3TO 3anncaHo, oTBeyasia AHHa BacunbeBHa.

— Bbl 3anucbiBaeTe? Xopowo... 3HaeTe, B KAOYHULbI... 1 HAYEro He nMmeto
NPOTUB 3TOrO 3aHATUS; 3TO NPEKPACHO, U BbIFOAHO, N COBEPLUEHHO Bam NO
cunam... Ho mHe byaet HenoBKo. MoMMUTE — Mbl HOCUM OZIHO UMS...

— Y OT CBOEro MMeHu A He OTKaXKyCb, BO3pa3unsa AHHa BacunbeBHa. —
Ho uto K Bam?

— Hy, 3TO Bbl MOXKeTe NPUHUMATb TaK, BO3pa3n/a, CNerka BCrbIXHYB,
AnekcaHapa CepreeBHa: — HO 4/1a Ao4epu TPEXCOTAETHEero ABOPAHUHA,
KOr4a MeHsA BCe 3HAOT, poACTBEHHULUA-KAOYHMUA!.. Pa3Be BOT 4TO;
cAenaTb TaK: ocTaHbTecb Y MeHs. MNpaBo. Bam 3aecb 3Hakomo. A byay
NMOKOMHA, YTO BCE OCTAHETCA Ha Tex e pyKax. [NoKyaa ncnoaHATca Bce
$bopmanbHOCTU, NOKYAA A cOBCeM nepecentocb B N., Bbl 34eCb NpuUrnagute.
A1 6yay nokoiHee. OcTaBanTech. fl 3annavy Bam, Kak gpyrue... laxke
6onblUe, NOTOMY YTO Bbl 3aMMETECb BCEM, PELUNTE/IbHO BCEM B OME; Balle
aeno byoetr — 6epeyb, a Moe — pacnaynBaTbcsa. XoTUTe? NonTopacTta
pybnei B roa?

— TpwcTa, cKasana AHHa BacunbeBHa.
JTa Cymma naaTtmnace 3a Cawy.
AnekcaHgpa CepreeBHa yCMmexHynachb.

— fl He CKyna, CKa3aaa OHa: — HO NOTPYAMUTECb COCYMTATD, C KAKOro
Kanutana moryT 6biTb TakMe NpoLeHTbl. *KMBA Ha rOTOBOM, NOJ/Ib3yACb BCEM
M Nony4as Takue geHbrn... Henb3a ckasatb, 4T06 Bbl oM

8ce20 0TKa3blBaUCb! Baw paccueTt HeaypHOW. Tak, Kak xe?

— KaK xotuTe... otBeyasia AHHa BacunbeBHa B CMyLLEHUN.



— TaK 1 bbITb: CTO BOCeEMbAEeCAT. Bam HUKTO Hoblue He AacCT; 3TO MOXKHO
AaTb TO/IbKO 33 M3BEeCTHOCTb. O4eHb paga. Ctano 6biTb, Mbl HE
pacctaHemcA?

Mpunexann YUHOBHUKN; AHHY BacunbeBHY Hayuuau, Kak HanmcaTb
dbopmanbHOe oTpeyeHme OT BCeX NPaB HacneacTBa; AnekcaHapa
CepreeBHa bblna yTBEpPXKAEHA, BBEAEHA BO BAageHUe, odnumanbHO
06bsABMANA NpUCAYre O AOKHOCTU, KOTOPYHO 3aHANA AHHA BacunbeBHa, u
3aTem yexana Ha3sag B Bonoray, 4Tob ycTponUTb CBOE OKOHYATEbHOE
nepeceneHune B N. — lNoKyga B OpeluKoBe HUYTO He NepemMeHMN0Cb. AHHA
BacunbeBHa bpoaunna no gomy, no cyrpobam Ha Knaabduuie m
X03AMHMYaNa.

Tak npoxoguna 3uma. AHHa BacunbeBHa gymana o Cawe. B3rnaHyna 6bl Ha
Hee... Tenepb 3TO YK COBCEM HEBO3MOXKHO! He ¢ yem. aBHOe — He c yem.
Kpome nnatbl 3a yueHbe, a ee HegoctaeT! — Cala pacTeT, el HyXHo... U
CAaMOM HY}KHO, XOTb U XMBET Ha roToBOM. [4e B3ATb?.. OHa BCMOMHMUAA
CBOMX CTYAEHTOB, BCMOMHM/IA BCE, YTO 3HANA, YTO NPOYNa, AAMHHbIMU
BeYepaMM Npoy/a CbiI3HOBA BCe CBOW y4ebHMKN, cbe3anna He B N., a B
apyron rybepHCKuiM ropoa, noganblue, U AepKana B IMMHAa3MM 3K3aMeH Ha
yuntenbHuuy. HMKaKoe rope He pa3pyLlano 3TOM }KU3HEHHOM CUAbI; LeNb
6blna — Cawa... TonbKo, BOPOTACL AOMOM, NPUAA B €20 KOMHATY 110Ka3amso
ceoli ammecmam, OHA OTYAAHHO HaMn/iakanaco...

BecHoi4, Koraa 3ausenu a6aoHKN, Nnpuexanm NAOTHUKN U OPELLKOBCKUI AOM
CcTanu nomatb; AnekcaHapa CepreesHa nepeso3una ero B ropoa N., rae
yXe }una Ha kBaptupe. OHa Hanmncana AHHe BacmnbeBHe, YTO HE MOXKET
BUAETb 3TOr0 AOMa B TOM }Ke BUAE U HAa TOM e mecTe... — «Bbl He
noMmeTe 3TOro YyBscTBa»... daurensb, rae Koraa-to 6bina Wwkrona, 6bi10
NpPUKasaHo oTaenatb Ana npmesna AnekcaHapbl CepreeBHbl. [oKyaa AHHA
BacnnbeBHa Nporknuaa Tam A0 OCEHU, XO3IMHUYAA, B FOA0BLLMHY NOMSHY/A
My¥Xa 1, npuexas B N., He y3Ha/1a OPEeLIKOBCKOro 4OMa Ha HOBOM MecCTe.
TyT OHa pewmnacb NONPOCUTL NO3BOJIEHNA AneKcaHapbl CepreeBHbl —
3aBeCTU WKoAy.

— Bbl XOTUTE OT MeHA YUTM? Tak roBopun 6bl paHbLue!



Ho a1o obownock. AnekcaHapa CepreesHa coobpasmia cama, YTo 3aHATUSA
AHHbI BacMnbeBHbI HE NOMELLAIOT NOPAAKY AOMA U eLLe OTBAEKYT ee OT
rOCTUHOW, rae ee npucyTcTBue AnekcaHgpa CepreesHa Haxoguna
COBEPLUEHHO U3NULWHUM. XO3ANCTBO — 0653aHHOCTb, KOTOPOM OHa,
KOHEYHO, He 3abyAeT U KOTOPY0 MOXHO U HaNnoOMHUTbL. B fome 6binn ase
KOMHaTbl C APYroro noabesaa; OHM Ha3Ha4YaMCb A5 KNafg0BOM U
rapaepoba. AnekcaHapa CepreeBHa No3Bo/inAa 3aHATb UX. OAHa
obpaTmnack B KNACCHYO, Apyran CAyKuna Kunbem AHHe BacunbesHe.
AnpekTop N—CKOl rMmHasumn u rybepHatop nobnarogapuan AnekcaHgpy
CepreeBHy 3a Takoe BHUMaAHWE K HapogHOMY 0bpa3oBaHUto. HeHcKan
AeATenbHOCTb 6bla B xoay. AnekcaHapa CepreeBHa Halwna, YTo HaANUCh
«LlIkona A. Tabaesoli» 04eHb OPUTMHANbHA; OHA AaXKe cama npuriacuna
apxuepes 6narocnosutb. Becb N. Ha3biBan WKONY — ee LWKONOM.

AHHa BacmnbeBHa BcTaBasia € 3apeto U xo3aMHmn4Yana. OHM BUAENAUCH C
AnekcaHgapon CepreeBHOM NO yTpam, n3peaKa Be4epom M HMKoraa 3a
obegom. 3710 H6bI/10 BpemMs YPOKOB pyKoaenba. AnekcaHgapa CepreeBHa
AeprKanacb C HEl NPUAMYHO, MHOTAa AaxKe ObiBana 1aCKkoBa, KOrAa B ee
CBETCKOM }KM3HU YTO-HMOYAb NPUBOAU/IO €€ B XOpOLUEe PacnofioXKeHue
ayxa. Koe-Komy 13 3HaKOMbIX OHa NpeAcTaBMAa « POACTBEHHULY». AHHA
BacunbeBHa bbiBasia ToNIbKO Y MaTepei cBoux y4yeHul, OHa ToxKe noHsaAa
CBOIO POACTBEHHMLY, M He ylna, NOTOMY 4TO Tpyannacb 4ob6pocoBecTHO,
CNepoBaTeNbHO, XMna He JapoM. U K TOMY XKe, I4e HU XKUTb — rope Bce
oAHo. 3To — anAa Cawn. B wKone, BO BCAKOW AEBOYKE, OHa BMAe/a CBOO
Cawy, u aeno, kotopoe 1 6e3 Toro 66110 NO Aylwe, CTaHOBUIOCL BaKIKe
AeHb 0To AHA. [NToHeMHOry oHa Ha4va/sia 3abbIiBaTbCA B HEM, Kpenye
NPUBA3bIBATLCA K IMOMy TPYyAY M ACHEe NOHUMaATb ero. [ope 3aTuxano,
3aXKMBaJI0 KaK-To. J1acKu geTen Havyanum Bbi3biBaTb B HEM €€ MPEXHIo
MUIYIO BECEJIOCTb, €M *KU1OCb JIETYE...

OA4HO TONbKO: B YeTblpe roga OHa Bcero pas Bugena csoto Cawuy.
AneKkcaHgpa CepreeBHa oTnyCcTUNA ee Ha OAMH AeHb B MockBy — 6onblue
HeNb3A OCTaBMTb AOMA U LWKO/bl — AeHb, KaK Ha beay, cnyunnca bygHu.
Cawa BbiWwNa BO BPEMA KNACCHOM NepemMeHbl Ha MUHYTKY, TOPONACD;
KPyrom MHOro Hapoay, Henb3A CKasaTb €N0Ba... AHHA BacunbeBHa gymana
KaK-HMbyab B3ATb ee Ha Bakaummn B OpelKoBo, HO ¢panrenb bbin



ManeHbKui, AnekcaHgpa CepreeBHa nepeesrkasna cama... a AnekcaHapa
CepreeBHa HMKOrAa Aarke He HasblBasa Cawn.

OHa KaK-To N0BKO 3TO Aenana, Tak N0BKO, YTO MaTb HE Ha3biBasla U cama.
3T0 6bINO CTPAHHOE YYBCTBO, YYBCTBO YyKacatollee: CMecb 3abUToi
MOKOPHOCTU U FOPAOCTHM Bbllle BCAKOM mepbl... — Hy, Calla KOHUYUT Kypc,
npueaeT, Toraa... Toraa ynaem c Helh BMecTe, Habepem ydyeHuu, byaem
NoXuBaThb...

B oanH npenecTtHbin manckum geHb 1875, Ha 3ape, AHHY BacunbesHy
pa3byanno BOCKAULLAHME.

— BcraBante! 3gpascTBymnTe!

Mepepn Hel cToANa AeBYLIKA, TOHEHbKAA, CTPOMHAsA, YepHOrnasas, spKas,
KaK 3TO yTpO, /IOBKas B Nog06paHHOM naaTbe C COTHelM baecTawmx
MyrosuL,, C CYMKOM Ypes njevyo, B WAAMKE C CU3bIM Kpbliom. OHa
TopmoLumna AHHy BacunbeBHy 3a naeyu.

— BcTaBanTe, 4OBOALHO Bam cnaTb!
— Cauwal..

— OHa. Hy, 3apaBcTBYynTE. Bennte BHECTM MOW YeMOAAH; MeHS ABOPHUK
BNYCTUA ClOAA HE 3HA0 KaKMMK Xxogamu. Kak Bbl 3TO XKUBeETE.

AHHa BacunbeBHa HaKWHYyANa nnaTtbe, OTbiCKa/a ABOPHUKaA, MPUHEC/a BOAbl.
OHa Hawna ceoe COKpoBuLLE nexaulee Ha AnBaHe.

— YK yctana! MNpoknsaTtaa gopora, Yepenawbs, a ewe Ha3blBaeTcA
Kypbepckun noesp,!

— Tbl Ha Kyb€PCKOM?

— KoHeyHo. HeyxKenu Bbl Aymanu, A B TpeTbem Knacce? 370 yK bor 3HaeT
4yTO. — Bbl MeHA He }Kaanu?

— He »kpana. fl xoTena Tebe nocnatb AeHer Ha byayuen Heaene...

— [a, xoTtenun, u Korga 6 ewe nocnanun. Ay Mawwm lonmuyeson B3ana
nAaTbAecaT pybnen. dTakas cyacTaMBuLA — OHa 3aBTpa B [eTepbypr eger...
MHe ckasanm, oTctoga noess nonaet 8 MOCKBY B 4€BATb 4aCOB YTpa,



no4yToBbIM. A Hanuwy Male; oHa 40 CBOero oTbesza ewe noayymt. Ectb
TYT y Bac bymara?

— MocTon, ycneewsb, cKa3ana matb. — [ai Ha ceba nocmoTpeThb.

— Bbl nokyaa cmoTpuTe, a A byay nucatb. [a 4To y BaC — KaKoe CTpaHHoe
Xunve.

— Tbl 3HaeLWb, ronyb4yuk, WKona...

— Hy, 4TO XXe, BCe e eCcTb KaKaa-HMbyab cBoH6oaHaA KOMHaTa.
— TonbKo 3Ta, MOA PaaoCTb.

— KaK, ToNIbKO? TaKOW rpomagHbl OM.

— [dom AnekcaHgpbl CepreeBHbl. Mbl ¢ TO60OI NOKyAa TYT NOMECTUMCH,
npubasmna AHHa BacunbeBHa.

— 3auem?

— Tbl 3HAELWb, 3a4EM: A XKMBY Y Hee.

— Hy, 3Hato, 5KOHOMKOW, KyXxapKon. Ho Tenepb-TO YK, A Aymato, 40BOJIbHO.
— KoHeuHOo; Mbl 3aBegEeM CBOIO LLKOAY...

— Yro Takoe?

MaTb nosTopUna.

— 370 3a4em? A BOBCe He x0u4y Bawen WwKobl! Bbl MMeeTe NpaBo *KUTb B
aome — v ¥usute! n A npum Bac! Yto 3a wkonbl Takme? Y10 3a pacuer
rpoweson? Hy, 6e3 MmeHsA Bbl KaK XOTe/IN, TaK XKWUAU, U KYXHA, U Nneaaroruns...
HO 3anepeTb A404Yb — HEeT, baarogapto NOKOpHO!.. Y Bac, MOXKeT, bbl/1 KaKom-
HMOYAb AEeHEXHbIN PACCYET C 3TOM rOCNOXOM — Bbl €1 POAHA MO MYXKE, HO
BeAb A-TO ee TeTeHbKOM 3BaTb He cTaHy! — Hy, pacxoapl Bbl AeprKanum
nonosiam, TaKk Tenepb, Noaarato, MOXXHO NepecTaTb CKYNUTbCA: A04Yb eCTb,
AnAa Hee. MHe BOCbMHaauaTh /1E€T, HEA0/1TO OCTAaN0Ch MOOAOCTM: A U TO B
TIOpbMe BbiCMAENa...

AHHe BacunbeBHe Ka3anoCb, YTO BCE KPYrom MabiBET U LWATAETCA.

— Bbl aymanu, 6biBano nerko? Hu WAANKK, HU NepyaTok, AoXKuaancs,
Koraa Bbl npuwiete! napu Henb3s NogepKaTb Ha Kakyto-HUOYAb KOPOOKY



KoHoeKT! YKac! cTbia! Bbl 3TOro He noHMmaeTe, Bam xopowo! Tenepb-To,
Mo KpalHel mepe, MOXKHO XUTb, a Bbl 3aTEBAETE eLLE LKO/bl Kakme-To! He
xouy! He Baw 3TOT 4OM — HammuTe apyrom! egem B AepeBHIO — Yy HAC eCcTb
AepesBHA — a 3umon B Mocksy, B NeTepbypr...

AHHa BacunbeBHa 6blna baeaHee cTeHbl.
— Calwa, cKa3asa oHa: — Y Hac HMUYero Her.

— Kak, Huyero? NMomunyiTe, 1 He ManeHbKU pebeHoK, A 3Hato 3aKOoH. Bbl
NOJIYYMUIN }Ke NOoC/1e Ballero Mmy»xa?

— Cawa, Tbl BCE roBOPULLb «8aW MYy}(», OH Tebe oTel,

— [a-c, Ho oH 6bin rocnoanH Tabaes, a A — mewaHKa Opelwkosa. Ho 3To
ocTaBuM. Bbl — rocnorka TabaeBa n cBoe NoAy4YUn.

— A Hn4yero He nonyyumna.
— Kak? Tak Bac nposenun?

— HUKTO meHA He nposeen, A Cama HN4ero He B3As1a, BCKpnU4asia OHa 1
3apbigana.

Cawa nogowna K Hel. OHa yAUBNEHHO CMOTPE/Ia Ha MaTb, HEJIOBKO
AOTPOHYNAch A0 ee naeya, CKOHOYKeHHas, HeMHOro ucnyraHHas. CKkasaTtb
OHa HMYEro He MOrNa M He YMena: OHa B NepBbli pa3 BUAENA TaKKe...
cTpaHHOCTU. OHa AaxKe noxasa njeyamu.

— fl HHYero He NOHMMALO, CKa3asia OHA HaKoHel,
AHHa BacunbeBHa Bgpyr BCcTana.

— [ony6umK mon, Tbl 3HaeLWb, KTO A 6bina, 4YTo A OblNa... YTO K — MHe,
KaaTbcA nepes 106010...

— CoBcem 3TO He HY>XHO, BO3pa3unna Cawa: — 410 Bbl b1 — ThICAYM
TaKUX.

— TonbKo, BUAULWb YTO, NPOAO/IMKANA MaTb: — TbICAYM 3TU... Bor Bcex
NPOCTUT, HO COBECTb A0XKHA bbIThb... A BCe, ObIBaN0O, nepen HUM CMEKCb.
3Hato, NP0 MeHsA roBopuaun, YTo s 6bessaboTtHa, besxkanocTtHa... Aan bor
Tebe Tak ntobutb, Cawal.. A BcAKOe ocyKAeHUE MOr1a BbIHECTU, HO Koraa
nogymana: uYto X 3To — A AeHblY BO3bMy 3a TO, 4TO t0buna?.. boxke mon,



focnoau, He Nownu Bpary Moemy Takoro cTbiga! fl ckasana: He xouy
Hu4yero. N HeT y meHs Huyero. fl 3 u3bbl B3ATa; A paboTHULA, M BEK
paboTana, 1 BeK byay paboTaTb, NOKyAa cun XxBaTUT. Tak bor Benen. Tak
YyecTHble Ntoan roBOPUAN. A OH, TBOM OTELL, ECIU U UMEN YTO —
nocneaHoow pybaLlKy bbln rotoB oTAATh...

— 370 A 3Hat0. 3HaAYuUT, Bbl, B NamATb O HEM, OCTanuCb 6e3 pybaLlKu.

OHa NopbIBUCTO 3axoAmMna No KOMHATe; Ha ee NpPenecTHbIX rnasax
CBEPKHYNU CNe3bl.

— ToNbKO 33 YTO e Bbl MEHA-TO TaKXKe 0cTaBMan? A? cnpocuaa oHa,
OCTAHOBACb Nepen maTepbto. — [OBOPAT, A A0YKa Y BaC €AMHCTBEHHAA;
MOT/IN Bbl, TaK, YyTb-4yTb BCMOMHUTL?.. KaK Bbl MOI/U, KaK Bbl CMENN 3TO
cAenaTb, N0 KaKoMy NpaBy Bbl MeHSA 3abbln? Bam He HY*KHO? MHe Hy»KHOo!
Bbl He xoTenun? A xouy! 3a 4To, NO BawWen MUNOCTU,  HULLLAA?

— Bbor c Toboi, Cawa, Tbl HEe HULLAA! Y MeHA HeT, HO Tbl... BOT... TBOM oTel....

OHa JoTalmnach A0 CBOEN WKATYNKN 1 aocTana bunet. Calwa B3sisa ero 1
3agymanacb. Obe 3amonyanu.

MonuaHue 6bino gonroe. B oTBOpeHHOE OKHO Cbiwancs bnarosect u
wenect 6ankHero caga. Yacbl npobman cemb. AHHa BacmnbeBHa
OrNSIHyNacb Ha CBOK HeybpaHHYO KOMHaTY.

— YyeHuubl npmayT? cnpocmna Cawa.

— [1a, cKopo.

— MocnywanTe...

— Y70, MMnan?

— Bbl, BOT, Ha 3TW AEHbIV AyMa/n LWKONY 3aBEeCTU?
— [a, mbl 6bI c TOBOM BMmecTe...

— HeT, 3TO HeBO3MOXHO. fl He xouy. A He mory.

— Kak xo4vewb. TO/IbKO KaK e B TAaKOM Cay4ae...

— A npuaymana... Bam 34ecb He 04eHb CKBEPHO KUTb? HE OYEHb
NPOTUBHO?



OHa He foXaanacb OTBETa U npoaonxana.

— Bbl Y NPUBbLIKAK. Tak 3a4eM M MEHATb? OCTaHbTECb, KaK eCTb, 34€eCb B
Aome.

— Y7107 HO KaK Ke Tbl-T0, Cawa? BCKpmnyana AHHa BacmnbeBHa. — Hy,
AeHb, ABa NPobbITb NOKyAa, HO YTOob A Teba gonyctuna...

— lMocTtonTte, noctomTte! [la c yero Bbl B3AaK, 4YTO A cobupatocb 3a4echb
ocTaTbCA? Y CTapon AEBKM 3TOU, Y YYyAUXWN, HEBECTYLLKM Ballen B
noanaHCTBe? Aa A BUAETb €€ HE XOUY, POXKU ee...

— He Kpunuu...

— Her, 6yay KpnyaTtb!.. Bbl MOXeTe 34eCb }KUTb U — }KUBUTE KaK KUK, a A
ynay!

— Kyaa?

Cawa yaep»kanacb, B3r/1AHYB Ha Hee.

— Hy, mamawa, npoctute meHs. MpaBo, A 3TOro He mory... Bol npocTuTe...

OHa nogolwna, Npucena Ha Py4Ky cTaporo Kpecna n obHana maTb. Ta
npunana K Hew.

— Mwunasa Kakasa, npogonrkana Cawa, rnaga ee no BO/IOCAM: — KaKOBO 3TO
— n cegbix HeT!.. Hy, munasn, caywanTe. Bl roBopuam — tpyautbea. A
TOXKEe X0ouy TpyamTbCA. TONbKO 34eCb — He xou4y. Ha cnyxy y aToun ctapomn
BeAbMbl... HY, He byay, He Kpuuy!l.. OTnycTuTe MeHA.

— Kyga?

— A npnaymana: B Netepbypr. Mawa lonnuyesa egeT caywaTtb Kypcbl;
noeay C HeM 1 XuTb byaem BmecTe. TaK BCe XKUBYT; Bbl, MOXKET ObITb, HE
CNbIXaNn? pewmntenpHo Bce. Bot bunet mon u Kctatu... NpoXKnsy m ele
3apaborTato, Kak Bbl... Beab Bbl — npumep!.. byay AaBatb ypoKU. A OTANYHO
3Hato A3bIKN, aHIIMNCKUIA, PPaHLY3CKUI. A KaK A Urpato Ha popTennaHo,
Mamawa! HeT ero TyT y Bac, A 6bl Bam cenyac KOHLEPT...

— un3Hb MoA... BbiroBopuna AHHa BacunbeBHa.

— lMocTonTe, 60/1bHO: NyroBuubl... BuanuTe, ato yyaecHo 6yaeT; Bbl 34eCb
TPYAUTECH, A — TaM...



— A Tam 1 noBuagaemca, A0CKasasa MaTb, OXKMBaA.

— YK, KOHEYHO, NpuesKanTe Ko MHe. Beabma-To, aBOCb, BaC OTMYCTUT.
MeTepbypr 6yaem cMmoTpeTb...

MaTb 06xBaTuNa ee ob6enmm pyKkamu.

— To/IbKO, NOXaNyicTa, He naaybTe. A HUKAK He MOry, Koraa caesbl... MHe
BpeaHo. MNoaymaiiTe, o Yuem nnakaTb? Bbl MeHsA, roBopuTte, N1t10buTe, 3a 4YTO
Y€ MHe [/IOXHYTb, NponaaaTtb? Monoaa, TanaHTInBa, ecTb CBoe —
KNaHATbCA He3ayeM... A, Kak XxoTuTe, A yeay!

— YT0 Ke... cka3zana AHHa BacunbesHa.
— OTtnyckaete?
AHHa BacunbeBHa rnagena Ha Hee U Mon4vana.

— Hy, aronsm! BcKpnyana aesylika. — A Ha3biBatoT — N0b60Bb! 3TO —
no6oBb! « MHe TaK yrogHO — M YHUKAMCA, YaxHU, ymupan!»

— bor c Tobon, noesxan, npepBana maTb.
Cawa 6bpocunach en Ha weto.

— BoT ymHuua! BCKpnyana oHa, npbiras. — Ypa, B Metepbypr eay!
Mamalua mos, Kak A paaa, Kak a cyactimea! Bbl 1 He BoobpasuTe, Kak A
cyactamBal

— locnoap ¢ Toboi, noBTopuaa AHHa BacunbeBHa.

— TaK n npowante. 3To HaAao ceyvac. MOCKOBCKMIN noe3a B AeBATb. Haao
3acTtatb Mawy ewe B MockBe. XOpoLlo, YTO A He pa3BA3asa YyemondaHa... f
Bam Be3/s1a 6aTUCTOBbLIN NAATOK — A0CTaBaTb HEKoraa.

— OcTaBb cebe; Tebe HyKHee.

— KoHeuHo. [lanTe e MHe Yato, A nepeyveLlyCb 1 TO/IbKO YTO nocneto... A
HGapblHe Ballel CKaXKnTe, YTO A ee 3HATb He 3axoTena...

OHa yexana, nucasa, Yto yCTpomunach, CAyLIAEeT KypCbl, AAET YPOKK, He
CKy4YaeT, Hallia A06pbIX NtoAelt; NOTOM CTana NPUCbiNaTh 3aKasbl paboT B
LUKOAY, NPUCbINAaNa AeHbIM MaTepu...



— locnogy, uTo e 3T0? BCKpMyana AHHa BacnabeBHa, BCKaKMBaA Ha
KYXOHHOW NaBKe.

Ee pa3byauno conHue, 6necHyBLIeE B OKHO.

AnekcaHapa CepreeBHa BCTa/la No34HO, No3gHee 06bIKHOBEHHOTO.
[eBoyKa nogana en Kope, 3aMeTHO NPUrOTOBIEHHbIN HENCKYCHOM PYKOIO.

— Pa3Be yXX ywna? cnpocuna AnekcaHapa CepreesHa.
— PaHblue bapuHa-c, oTBeYana AeBoYKa, MOHAB, O KOM CnpallmMBaun.
— PaHbLue? A Kak e camoBap? Ctano 6biTb, OH, TaK, rON04HbIN...

— HeT-c, Kak MOXHO. fl nogana, 3aBapwusa; BCe YeCTb-4ecTblo. [larke OHMU
O4YeHb A0BO/IbHbI ObIIN, XBaNUAWN... [IpUKA3aAN BaM KNaHATbCA U BOT
3anuMCcKy Bam ocTaBuan. f emy 3a n3so3dumkom B cnoboay berana...

AnekcaHapa CepreeBHa YnMTana IUCTOK, BbIPBAHHbIM M3 3aMNUCHOM KHUMKKMU.
MpucyTcTBME CBMAETENbHULI €€ CTECHANO, HO, KaK HM CTapanacb OHa
Ka3aTbCA paBHOAYLWHOMW, L0 ee BblPa3nio HEYTO TaKoe, YTO KaMepPUCTKa
COYYBCTBEHHO 3acMesach.

— Y70 TbI? CNpocuna AnekcaHapa CepreeBHa.
— Tak-c... [loroga npeKkpacHas.
— OuTal pagyetca noroge...

Bpemsa wno ana Hee He3amMeTHO — Ha banKoHe, rae netanm
BOCMOMMHAHMA NePBbIX MUHYT, NEPBbIX HAMEKOB; Y CTONA, FAe OH MU/ «3a
Hawe cemaaHmel..»

«¥U13Hb xopoWwa...» NoAgymMmasna OHa, CTapascb MPUNOMHUTb KaKoe-To
CTUXOTBOPEHME: KMOKET BbITb, €20 CTUXOTBOPEHME, NOYEMY OCOHEHHO
HeobXxoAMMO MPUNOMHUTL U HanMUcaTb emy»...

OHa oTnep/sia KoMoA, AocCTana Aenosble bymarn, nfombapaHblie bunetsl,
BEKCens, Yyntana, cuntana u nepecunTbiBana; NOTOM Npunersia Ha AnBaHe,
YuTas poOMaH, U, HaKOHeL,, CNPOoCKaa KyLllaTb.



Y Kpbl/ibLLla OCTAaHOBUUCH APOXKKK. OHA BCTPEBOXMAACDL... He OH n onATb?
BopoTtunca? He mor yexatb? Heyxkenn?.. A oHa — B 6ny3e! B 6ny3e, B
nepBbli pa3 Bo Bce neto!.. AnekcaHgpa CepreeBHa y»K BCKOYMAA, 4TOb
CKPbITbCA B CNasibHIO, OCTaBNsAA 06en, Koraa Bowsia AHHA BacmabesHa.

— 970 BbI?.. Kak Bbl MeHsA Hanyranu. Yto 3To Bam B34yManoCb TaKk PaHo
Aomon? U paxe — B APOrKKax?

— [la, A npuexana, otBevyana AHHa BacunbesHa.

OHa He cHuMmana bypHyca un cena. OHa, Ka3anocb, O4eHb yCTana, Haanna
cebe BoAbl B CTakaH AnekcaHapbl CepreeBHbl U BbinuAa.

— WM3BUHUTE, CKa3asia OHa, 3aMeTunB CBOIO HEeYy4YTUBOCTb NOo yansneHuto, C
KOTOPbIM Ha HEE CMOTpPENN.

Bnpouem, 3To 6b110 He ogHO yamnsneHue. Co BYepallHero AHA AnekcaHapa
CepreeBHa UCNbITbIBas1a CTPAHHOE YyBCTBO. ANITAacOB C/ULLKOM
BHMMaTE/NIbHO CMOTPEN Ha 3Ty XKeHWMHY. EM noa copok, a OHa CBeXKa Kake
ABaguaTnneTHaa. KoHeYHo, KpecTbaHKa... KoHeYyHo, HeobpasoBaHa; HO
BeAb UM YTO HYy»KHO!.. KOHeYHOo, OH Bce-Taku npeanoyen... Ho Beab TyT
eCcTb U paccyerT... AnekcaHapa CepreeBHa He CMyLLANACh KPACCYETOMY.
PacueT — camasn 06bIKHOBEHHaA Bellb U 6e3 Hero Henb3ss, U, HaKoHel, —
HeT el Aena, Kakue Tam paccyeTbl y AntacoBa! MoXKHO 1 paccumTbIBaTh, 43
npocymnTaThbCA... Ho 3Ta KeHlWuHa cTana HeHaBuUCTHA. Kak-To Bapyr
NnoAHANAChb OHA, pa3roBapmBaeT. ITakasa ocoba B gome... [loTom — y Hee
HecyacTbe. KOHEYHO, MOXKHO COBEPLUEHHO €ro UTHOPMPOBATb, HO BCAKOE
HecyacTbe Bcerga Heyao6HO; OHO OTBJ/IEKAET NtoAen OT NOPALAKa, a
OKPY’KaOLNX CTaBUT B HENIOBKOE MONOXKEHMeE... YTO C Hell genatb?..

AnekcaHgpa CepreeBHa ele pa3 6pocuna B3op Ha 3Ty duUrypy, ycesLuyroca
y cTona, n 6eamonsHo npogonkana obenatb.

AHHa BacunbeBHa OTAOXHYNA M BCTana.

— Al Bam npuwwna cKkasaTb, 3aroBopu/Ia oHa: — A Tam pacnopagmnach.
KomHaTbl ybpaHbl M 3anepTbl; KoY Y ABOPHUKA, Ha clyyal, He gau bor,
HecyacTbs. [leBoYKam A Bcem CKaszana, 4Tob 6osblue He NpUxXoanaun,
NoOKyAa A camMa He NMoBeLLy, UAW... yBUAMUM, 4TO byaeT. OHM M NANbLUbI, U
KHUIM CBOM pa3obpanu; Bce. becnokonTtb Bac He byayT...



— Y70 3T0 3HAUMT? NpepBana AnekcaHapa CepreesHa.
— A yesxato. MpuLna K Bam NPOCTUTLCA U B3ATb TYT KOE-YTO.

— BorT, 370 rnaBHoe... cKasana AnekcaHgpa CepreeBHa, byaTo npo ceba. —
Kak e Bbl TaK NPOBOPHO pewnincb? A noaymasnmn Bbl, B KAKOM Bbl MEHA
OCTaBNAeTe NONOXKEHUU? ITO HEBNAroBUAHO-C, NOC/IE CTONIbKUX NET, BAPYT,
c 6yxTbi-6apaxTbl...

— MHe Henb3Aa nHaue.

— Al v He yaepxmBato Bac. Kyaa e Bbl HAMepeHbI?
— B MNeTepbypr.

— [da?.. Haponro?

— He 3Hato.

— YK, KOHEYHO, He BopoTuTech; MeTepbypr mecTo Becenoe; HalaeTe cebe
3aHATUe.

— fl Hn4Yero He ymeto, AnekcaHapa CepreesHa.

— O, cymeeTte. KoHeuHo, HageeTecb ycTpouTb cebs Wwnpoko, B boratom
Aome. ToNbKo BOT YTO: He 0bMaHUTeCh B Hagexaax. Pa3Be He X03AMCTBOM,
a yYem Opyrum nNpUCIyKUTECH...

OHa HeBO/IbHO 3aMOJIKNa... EM He oTBevanu.

— MpowanTte, AnekcaHgpa CepreesHa, CKa3ana 4ype3 MUHYTY AHHa
BacunbeBHa.

AnekcaHgpa CepreesHa nocnewHoO BCTana.

— MpouwanTte. Kenato cyactba... Bce-Takn, 6narogapto: A 6bi1a Bamu
A0BOJIbHA.

OHa nogana en pyky.

— He Hy)KHO 1 aeHer? cnpocuna oHa, BAPYr 6yATO CNOXBAaTUBLIUCL. —
KaxeTcs, s 3annatuna Bam 3a nocneaHuii mecad,..

— HeT, He Hy»KHO, oTBeYasna AHHa BacuibeBHa u BblwAa.



AnekcaHgpa CepreeBHa NogoxKAaana, NMoKa NPorpemMenn ApPoXKKK, 3axria
MaxMTOCKY M BbllW/1a HA 6anKoH. Ef Bce BCMOMUMHANMCh pa3Hble CTUXM.
Kctatu, oHa nogymana, Yto BCe-TaKM 3aTPYAHUTENIbHO HANTU KaKyto-
HMOYAb KEHLMHY, U NTPUNOMMHANA, Koro bbl... A B MNeTepbypre s3Ta ocoba
YK, KOHEYHO, HE NepPecTynunT ee NOPora: 1 MaMeHbKa, 1 A04Ka...

3axoaAlLee Co/HLEe 3aCT/1ano ropos 3010TbiM TyMmaHoOM. Haz
Aebapkagepom nogHUManca AblM OFHEHHO-NMIOBbIMU Knybamun. Bapyr
pa3aanca CBUCTOK, 3aTeM TAXKE/bIM TOMNOT; AblM noseTen no Heby
BOJIHYIOLLLENCA MONOCKON; NeTepbyprckMin noesa otowen...



Works by Nadezhda Khvoshchinskaya

Nadezhda Khvoshchinskaya published poetry under her own name, prose fiction as V.
Krestovsky, and literary criticism under a few different male pseudonyms, as well as a
number of translations from French and Italian. Below is a list of her original works of
fiction (including prose drama). Click the following links for a more extensive
bibliography of her work, with links to multiple editions, and a bibliography of
contemporary and posthmous writing about her. Following the list there is a key to
abbreviations used. To compile the list | drew on work by A. P. Mogiliansky, Mary.
Zirin, and Hilde Hoogenboom, and later on this 1890 bibliography by a certain “la.”

Prose in English, by translator

Andrew, Joe. “On the Way: A Sketch.” In Russian Women’s Shorter Fiction: An
Anthology, 1835-1860, trans. and intro. Andrew (Oxford: Clarendon P, 1996).

Rosneck, Karen. The Boarding-School Girl (Evanston, IL: Northwestern UP, 2000).

Solomon, Karla Thomas. “After the Flood.” In Russian Women Writers, vol. 1, ed.
Christine D. Tomei (New York: Garland, 1999).

Prose in Russian, by date of publication

1850
AHHa MwuxannosHa: Mosectb (Anna Mikhailovna: A Novella)
English titles: “Anna Mikhailovna” (MZ 1994, JMG 2004)

Npuxoackuit yuutens: AHesHUK (The Parish Teacher: A Diary), later republished as
[HeBHUWK cenbckoro yumtena (The Diary of a Village Teacher)

1852
Ewe roa (One More Year), a continuation of Mpuxoackuit yuntens: [IHeBHUK (The
Parish Teacher: A Diary) under 1850

NckyweHwne: MosecTb (Temptation: A Novella)
English titles: Temptation (HH 2002)

YTpeHHu BnsnT: CueHa (Morning Visit: A Scene)

1853
Heckonbko nieTHux aHen: Oyepk (A Few Summer Days: A Sketch)

KTo % octanca aosoneH?: PomaH (And Who Was Satisfied?)

English titles: Who Actually Ended Up Satisfied? (JHG 2004)

part of the cycle MpoBuHuKA B cTapble roabl (The Provinces in Years of Old)
English titles of cycle: The Provinces in the Olden Days (JHG 2004)



https://xixvek.wordpress.com/2021/07/16/nadezhda-khvoshchinskaia-v-krestovskii-in-russian-and-english-story-by-story/
https://xixvek.wordpress.com/new-about-this-blog/bibliography-of-secondary-literature-on-nadezhda-khvoshchinskaia-v-krestovskii/
http://feb-web.ru/feb/irl/il0/i92/i92-2282.htm
http://www.worldcat.org/oclc/477267521
http://www.public.asu.edu/~hhoogenb/ArticlesPDFs/KhvoshchinskaiaRealism2002.pdf
https://books.google.com/books?id=PO43AQAAMAAJ&dq=%22%D0%96%D0%BE%D1%80%D0%B6%D1%8A%20%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%22%20%D0%9E%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%8A&hl=ru&pg=RA1-PA191
http://www.worldcat.org/oclc/34046344
http://www.worldcat.org/oclc/607367133
http://www.worldcat.org/oclc/716916543
https://books.google.com/books?id=u3MqAAAAYAAJ&dq=%D0%A1%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%B5%20%D0%B3.%20%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%BE&hl=ru&pg=PA1
https://books.google.com/books?id=_9F0KgDQFisC&dq=%D0%A0%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%8B%20%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%BE&hl=ru&pg=PA1
https://books.google.com/books?id=ZfZDAAAAYAAJ&hl=ru&pg=RA1-PA139
https://books.google.com/books?id=ZfZDAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA3
https://books.google.com/books?id=VicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA461
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA1
https://books.google.com/books?id=VicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA131
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA16

Y keHuxa u y HesecTbl: CueHa (At the Bridegroom’s and the Bride’s: A Scene)

1854
UcnbiTaHue: PomaH (A Trial: A Novel)
English titles: A Trial (JHG 2004)

B popore: Ouepk (On the Way: A Sketch)
translated by Joe Andrew as “On the Way: A Sketch,” 1996

PasroBop: Ouepk (A Conversation: A Sketch)

1855

®pasbi: lepeseHckas uctopua (Empty Words: A Country Story), later republished as
[epeseHckaa uctopums (A Country Story) and as [lepeBeHckas ucropusa: MNosectsb (A
Country Story: A Novella)

1855-1856
[nsa netckoro Teatpa: CueHa (For the Children’s Theater: A Scene)

1856

MNocnepHee perictene komeauun: Pomad (The Last Act of the Comedy: A Novel)
English titles: The Last Act of the Comedy (KR 2000, JHG 2004)

part of the cycle NpoBuHuMA B cTapble roabl (The Provinces in Years of Old)
English titles of cycle: The Provinces in the Olden Days (JHG 2004)

CBoboaHoe Bpemsa: PomaH (Free Time: A Novel)
part of the cycle MpoBuHumMs B cTapbie rogbl (The Provinces in Years of Old)
English titles of cycle: The Provinces in the Olden Days (JHG 2004)

1857
BaputoH: PomaH (The Baritone: A Novel)
English titles: The Baritone (JHG 2004)

N3 cBA3KM nucem, bpoleHHoM B oroHb: O4yepk (From a Bundle of Letters Thrown into
the Fire: A Sketch)
English titles: “From a Bunch of Letters Thrown into the Fire” (JHG 2004)

[Nobpoe aeno: Ouyepk (A Good Deed: A Sketch)

1858
Crapoe rope: Oyepk (Old Sorrow: A Sketch)

Bpareu; MNoeectb (Brother Dear: A Novella) (read aloud by Ani Petrs on YouTube)
English titles: “Brother Dear” (MZ 1994), Brother Dearest (JHG 2004)

1859
HeponucaHHaa TeTpaab: OTpbiBok (Unfinished Notebook: A Fragment)



https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA16
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA24
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA138
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA147
https://books.google.com/books?id=XFMFAAAAQAAJ&lr&as_brr=1&hl=ru&pg=PA227
https://books.google.com/books?id=ZfZDAAAAYAAJ&hl=ru&pg=RA1-PA5
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA165
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA209
https://books.google.com/books?id=VicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA222
https://books.google.com/books?id=VicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA53
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA229
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA220
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA355
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA382
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA397
https://www.youtube.com/watch?v=qbWo1MMsdv4
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA427
https://books.google.com/books?id=_9F0KgDQFisC&dq=%D0%A0%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%8B%20%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%BE&hl=ru&pg=PP7

collection PomaHbl 1 nosectn (Novels and Novellas) volume 1 volume 2 volume 3
volume 4 volume 5 volume 6 (see also 1866)

1857-1860

B oxkmaaHuun nyywero: PomaH (In Hope of Something Better: A Novel)

English titles: In Hope of Something Better (MZ 1994, KR 2000), The Expectation of
Something Better (HH 2002), Hoping for Something Better (JHG 2004)

1860

Bctpeya: PomaH (The Meeting: A Novel)

English titles: An Encounter (KR 2000), The Meeting (HH 2002); note the similar title
used for CBuaaHue (1879)

1861

MaHcuoHepka: Noeectb (The Boarding-School Girl)

Translated by Karen Rosneck as The Boarding-School Girl, 2000

English titles: “Boarding School Girl” (MZ 1994), The Boarding-School Girl (HH 2002,
JHG 2004), “The School-Girl” (Sibelan Forrester, who notes that the title character
“does not board at the school but only attends during the day”)

1862
Crosyan Boaa: Mosectb (Stagnant Water: A Novella)
English titles: Stagnant Water (JHG 2004)

3a cTeHoto: Ouepk (Behind the Wall: A Sketch)
English titles: “Behind the Wall” (JHG 2004)

1864
JomauiHee aeno: Mosectb (A Domestic Affair: A Novella)
English titles: A Domestic Affair (JHG 2004)

CTapbl NOPTRET — HOBbIN opurMHan: Ouepk (Old Portrait, New Original: A Sketch)
English titles: Old Portrait, New Original (JHG 2004)

1865
HepnasHee: PomaH (Recent Times: A Novel)
English titles: Recent Times (MZ 1994), Recently (JHG 2004)

1866
collection PomaHnbl n nosectun (Novels and Novellas) volume 7 volume 8 (see also
1859)

1868
[Ba namaTHble aHA: MoecTb (Two Memorable Days: A Novella)
English titles: Two Memorable Days (JHG 2004)



https://books.google.com/books?id=_9F0KgDQFisC&dq=%D0%A0%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%8B%20%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%BE&hl=ru&pg=PP7
https://books.google.com/books?id=eicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA83
https://books.google.com/books?id=eicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA1
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA449
http://www.worldcat.org/oclc/607367133
http://www.swarthmore.edu/Humanities/sforres1/alum-readings/2003/khvoshch.html
https://books.google.com/books?id=eicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA229
https://books.google.com/books?id=eicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA282
https://books.google.com/books?id=eicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA295
https://books.google.com/books?id=eicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA326
https://books.google.com/books?id=pygEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA1
https://books.google.com/books?id=eicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA345

1869
MNepBasa 6opbba: N3 3anuncok (First Struggle: From Notes)
English titles: First Struggle (JHG 2004)

1870
Bonbwaa meageanua: Pomad (Ursa Major: A Novel)
English titles: Ursa Major (MZ 1994, JHG 2004)

1874

Cuactausble ntoau: OtpbiBok (Happy People: A Fragment)

English titles: “Happy People” (MZ 1994), Lucky People (JHG 2004), “The Fortunate
People” (KR 2010)

see also Anbbom: Mpynnel 1 noptpeTbl (An Album: Groups and Portraits)

Anbbom: [pynnbl 1 nopTpeTbl (An Album: Groups and Portraits)

English titles: An Album: Groups and Portraits (JHG 2004, KR 2010)

English titles of individual parts that do not appear separately on this list: “At the
Photographer’s” (KR 2010), “In the Courtroom” (KR 2010), “Ridneva” (JHG 2004, KR
2010), “Veriagin” (KR 2010)

The version in CC 1892 includes 6 parts (only 5 in the TOC): I. Y doTtorpada:

Ouepk (1874), Il. B cyae: Ouepk (1874), lll. Puannesa: Ouepk (1875), IV. BeparuH:
Ouepk (1875), V. Mexay. apy3bamu (1878), VI. Bbiora (1888).

Per KR 2010, a book-length study of An Album: Groups and Portraits (pp. 4-7), for a
separate 1879 edition, Khvoshchinskaya gave titles to four pieces that had been
published in BE under the common title Anb6om: Mpynnbi u nopTpeTsbl (An Album:
Groups and Portraits) and combined them with two pieces published in O3. Then for
the 1889 edition she added Bbtora (“The Blizzard”), which had just been published in
PBepg in January 1889. She used this order: the four stories from BE in chronological
order of publication (“At the Photographer’s,” “In the Courtroom,” “Ridneva,”
“Veriagin”), then the two stories from O3 in reverse chronological order (“Among
Friends,” then “The Fortunate People”), and in the 1889 edition “The Blizzard”
appeared last.

1876
Ha Beyepe: OTpbIBOK U3 YepHoBOM TeTpaau (At an Evening Gathering: A Fragment
from a Notebook of Drafts)

1877

N3 3anncHol KHuXKK (From a Notebook), later republished as Bepa: Ouepk (Vera: A
Sketch)

English titles: “Vera” (JHG 2004)

Mexay apysbamu: Ouyepk (Among Friends: A Sketch)
see also Anbbom: Mpynnbl 1 noptpeTbl (An Album: Groups and Portraits) under 1874


https://books.google.com/books?id=eicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA397
https://books.google.com/books?id=pygEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA146
https://books.google.com/books?id=pygEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA404
https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA1
https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA1
https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA24
https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA36
https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA66
https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA107
https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA126
http://www.worldcat.org/oclc/955621181
https://books.google.com/books?id=pygEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA423
https://books.google.com/books?id=uVMFAAAAQAAJ&lr&hl=ru&pg=PA105
https://books.google.com/books?id=pygEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA440
https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA107

1878

Bbinoe: PomaH (Times Past: A Novel)

the novel is unfinished (apparently eight chapters were written, of which the first five
were published); in this letter to the editor in the May 1878 issue of O3,
Khvoshchinskaya writes that because of “circumstances entirely out of my control”
she can neither submit the next part of her novel nor name a date when she will be
able to, but she hopes the journal will still accept it when it can be continued

1879

CsupaHue: Noeectb (The Meeting: A Novella)

English titles: “The Meeting” (MZ 1994), A Meeting (JHG 2004); note the similar
English title used for Bctpeya (1860)

1880
Cembsa u wkona (Family and School), later republished as YuntenbHuua (The Teacher)
English titles: The Female Teacher (JHG 2004)

collection Nosectn (Novellas) volume 1 Crapble gesbl (Old Maids) volume 2 MaTepu
(Mothers) (see also 1881, 1884)

collection Ouepku n pacckasbl (Sketches and Stories) (see also 1882, 1883)

1881

Nocne notona: Mosectb (After the Flood: A Novella)
Translated by Karla Thomas Solomon as “After the Flood,” 1999
English titles: After the Flood (JMG 2004)

collection Nosectn (Novellas) volume 3 Cemba (Family) (see also 1880, 1884)

1882
collection Ouepkun n pacckasbl (Sketches and Short Stories) book 2 (see also 1880,
1883)

1883
collection Ouepku n pacckasol (Sketches and Short Stories) volume 4 (see also 1880,
1882)

3n0pos.ble: Moeectb (The Healthy: A Novella)
English titles: The Healthy Ones (KR 2000)

1884
MpoulaHue (A Farewell)

collection Nosectu (Novellas) volume 4 Naeanbl u dpasbl (Ideals and Empty Words)
(see also 1880, 1881)



https://books.google.com/books?id=eFQFAAAAQAAJ&lr&hl=ru&pg=PA311
https://xixvek.wordpress.com/2022/06/08/more-on-times-past/
https://books.google.com/books?id=pVQFAAAAQAAJ&lr&hl=ru&pg=RA1-PA383-IA41
https://books.google.com/books?id=5do6AQAAMAAJ&hl=ru&pg=PA499
https://books.google.com/books?id=CxMGAAAAYAAJ&dq=%22%D0%B4%D0%B5%D0%B1%D0%B0%D1%80%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%83%20%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BB%D1%8A%22&hl=ru&pg=PA271
https://books.google.com/books?id=ZfZDAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA167
https://books.google.com/books?id=u3MqAAAAYAAJ&dq=%D0%A1%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%B5%20%D0%B3.%20%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%BE&hl=ru&pg=PA167
https://books.google.com/books?id=ZfZDAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA1
https://books.google.com/books?id=u3MqAAAAYAAJ&dq=%D0%A1%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%B5%20%D0%B3.%20%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%BE&hl=ru&pg=PA195
https://books.google.com/books?id=u3MqAAAAYAAJ&dq=%D0%A1%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%B5%20%D0%B3.%20%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%BE&hl=ru&pg=PA279
https://books.google.com/books?id=ZfZDAAAAYAAJ&hl=ru&pg=RA1-PA3

1885
0O6asaHHocTM: PomaH (Obligations: A Novel)
English titles: Responsibilities (JHG 2004)

collection Ha namaTtb (To Remember Me By)

1887

HKunTb, KaKk ntoau KuByT: 3abpouleHHbli AHeBHUK (To Live As People Do: An
Abandoned Diary)

English titles: Living Like People: A Tossed-Off/Out Diary (JHG 2004)

dated 1888 in the bibliography by la.

1889

Bbtora: OTpbIBOK (The Snowstorm: A Fragment)

English titles: “The Snowstorm” (MZ 1994), “The Blizzard” (JHG 2004, KR 2010)

see also Anbbom: Mpynnel n noptpetbl (An Album: Groups and Portraits) under 1874

1892

collection CobpaHue counHeHui B. Kpectosckoro (McesgoHnm) (Collected Works of V.
Krestovsky [Pseudonym]) volume 1 volume 2 volume 3 volume 4 volume 5

dated 1885-1892 by JHG

1898
second edition of CC 1892

1912-1913

collection NonHoe cobpaHune counHeHunm B. Kpectosckoro (Complete Collected Works
of V. Krestovsky) volume 1 volume 2 volume 3 volume 4 volume 5 volume 6

the WorldCat record says which works are in which volume; there is a HathiTrust
digital edition, but it only has volumes 1, 2, and 5, with missing pages in each

1963
collection Nosectn 1 pacckasbl (Novellas and Short Stories)

1984
second edition of MuP 1963

1987
Ceunpganue: NMposa pycckux nucatenbHuy, 60—80-x rogos XIX Beka (A Meeting: Prose by
Russian Women Writers of the 1860s—1880s) includes CBnaaHue (see 1879)

1991

CepAaua 4yTKOro npo3peHbeM...: [ToBECTU M pacCKasbl PyCcCKMX nucatenbHuy, XIX Beka
(By a Pure Heart’s Clear Sight...: Novellas and Short Stories by Russian Women Writers
of the Nineteenth Century) includes CBnaaHue (see 1879)


https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA278
https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PA376
https://books.google.com/books?id=PO43AQAAMAAJ&dq=%22%D0%96%D0%BE%D1%80%D0%B6%D1%8A%20%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%22%20%D0%9E%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%8A&hl=ru&pg=RA1-PA195
http://az.lib.ru/h/hwoshinskaja_n_d/text_0100.shtml
https://books.google.com/books?id=VicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PT2
https://books.google.com/books?id=6CgEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PT1
https://books.google.com/books?id=eicEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PT1
https://books.google.com/books?id=pygEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PT1
https://books.google.com/books?id=ACkEAAAAYAAJ&hl=ru&pg=PT2
https://hdl.handle.net/2027/pst.000001906479
https://hdl.handle.net/2027/pst.000001906424
https://hdl.handle.net/2027/pst.000001906462
https://www.worldcat.org/title/polnoe-sobranie-sochinenii-v-krestovskago/oclc/26532421&referer=brief_results
http://www.worldcat.org/oclc/894305438

Abbreviations used

Attributions of English titles:

HH Hilde Hoogenboom
JIMG Jehanne M. Gheith
KR Karen Rosneck

MZ Mary Zirin

Titles of periodicals and collections:

BE BecTHuk EBponbi (The Herald of Europe)

03 OteyectBeHHble 3anucku (National Annals)

MNuP MosecTn n pacckaswl (Novellas and Short Stories)
Peep, Pycckue Begomoctu (Russian News)

CC CobpaHue coumHeHu (Collected Works)

Titles of works that have been translated into English are in bold.



Notes

[<-1]
Letter from Mikhail Saltykov-Shchedrin to Nadezhda Khvoshchinskaya of
March 28th, 1878. A fragment of this letter was published in 1890 and is
available at http://saltykov-schedrin.lit-info.ru/saltykov-
schedrin/pisma/pismo-551.htm (consulted 7/5/2022).



http://saltykov-schedrin.lit-info.ru/saltykov-schedrin/pisma/pismo-551.htm

[<-2]
This letter is quoted in M. Tsebrikova, “Ocherk zhizni N. D.
Khvoshchinskoi-Zaionchkovskoi (V. Krestovskogo-psevdonima),” Mir
bozhii 6.12 (December 1897): 16—17. On this letter and Khvoshchinskaya’s
relationship with Sonia generally, see Jehanne M. Gheith, Finding the
Middle Ground: Krestouvskii, Tur, and the Power of Ambivalence in
Nineteenth-Century Russian Women’s Prose (Evanston: Northwestern

UP, 2004), 72-73.



[<-3]
The quotation is from Alexander Pushkin’s poem “Convalescence”
(Beizmoposiienne, written 1818, published 1826), where the line refers to
the female addressee.



https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%92%D1%8B%D0%B7%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_(%D0%9F%D1%83%D1%88%D0%BA%D0%B8%D0%BD)

[<-4]
Altasov quotes the first line and paraphrases the end of Pushkin’s “Arion”
(ApmoH, 1827).


https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%BD_(%D0%9F%D1%83%D1%88%D0%BA%D0%B8%D0%BD)

[<5]
That is, she is from the social estate of odnodvortsy, a group common in
the southern part of European Russia made up of families of (possibly
disputed) noble origin, who often owned small amounts of land, but who,
before the emancipation of 1861, generally did not own serfs and were
sometimes themselves enserfed by wealthier families from the nobility
proper.


https://en.wikipedia.org/wiki/Odnodvortsy

[<-6]
Maslenitsa is a holiday celebrated the week before Orthodox Lent begins
and traditionally involves eating pancakes.



[<7]
The poet Nikolai Shcherbina (1821-1869) published “Song for the
Militiamen of the Moscow Army Reserve” (IlecHs paTHUKaM
MOCKOBCKOT0 OmoJiueHus, 1855) in 1856, initially with the title “Song for
the Moscow Army Reserve” (ITecHst MOCKOBCKOMY OITOJTYEHHUIO). Pyotr
Nikolayevich quotes the first line, and Alexandra Sergeyevna says her
brother used to sing lines 31—32.



https://books.google.com/books?id=v-1dAAAAcAAJ&dq=%22%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D0%B6%D0%B0%D0%BB%D1%8F%D0%BC%D1%8A%20%D0%B4%D0%BE%D0%BB%D0%B3%D0%B0%22&hl=ru&pg=PA242

[<-8]
“Let a man’s wife be even a nanny-goat, as long as she has golden horns”
(Bynp *keHa XOTh K03a, JIUIIB ObI 30J10ThIe pora) is found in Dal”s
dictionary of proverbs.



https://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/13544/%D0%91%D1%83%D0%B4%D1%8C

[<-9]
Nikolai Gogol’s “Old-Fashioned Landowners,” a.k.a. “Old-World
Landowners” (CtapocBeTckue momernuku), was published in his
collection Mirgorod in 1835.



[<-10]
Both poems have the title “A Little Bird” (ITTuuka). “In a foreign land I
religiously observe” (B uy:x0une cBsATO HabaI0/1a10, 1823) is by Alexander
Pushkin, and “Yesterday I unlocked the dungeon” (Buepa s1 pactBopuI
teMmHUIy, 1827) is by Fedor Tumansky. In each poem the poet releases a
captive bird. The Tumansky poem ends “It disappeared, drowning/ In the
light of the blue day/ And flying away, it started to sing/ As if it were
praying for me.”



https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%9F%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BA%D0%B0_(%D0%9F%D1%83%D1%88%D0%BA%D0%B8%D0%BD)
https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%9F%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BA%D0%B0_(%D0%A4._%D0%A2%D1%83%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9)

[¢<11]
These terms appear to be the names of obsolete card games, although
they may indicate variations of Russian Preference (preferans), a bidding
and trick-taking game played with a 32-card piquet deck. The glossary of
an 1890 Russian card game reference book and F. A. Giliarov’s memoirs
from 1904 refer to “table” (tabel’ka) as a newer method of keeping score
in Russian Preference, and the same reference book defines “chicken”
(kurochka) as a kind of trick in Russian Preference.



https://en.wikipedia.org/wiki/Preferans
https://books.google.com/books?id=q8AKAQAAIAAJ&hl=ru&pg=PA207
https://books.google.com/books?id=GldKAQAAMAAJ&dq=%D1%82%D0%B0%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%B0&hl=ru&pg=PA348

[¢<-12]
The Russian word kameliia could mean either camellia the flower or a
demimondaine, a woman who accepted gifts from wealthy men in return
for an implicit offer of her sexual favors. This usage follows French and
goes back to a novel by Alexandre Dumas, fils, called The Lady with the
Camellias, a.k.a. Camille (La Dame aux camélias, 1848). See Colleen
Lucey, “Fallen but Charming Creatures’: The Demimondaine in Russian
Literature and Visual Culture of the 1860s,” The Russian Review 78
(2019): 103—21.



[€-13]
Trinity Day is the Christian holiday celebrated 50 days after Easter,
equivalent to Pentecost or Whitsun. In Russia “the holiday of Trinity was
from ancient times tied to the cult of the vegetable kingdom; a prominent
part of it was honoring trees and other plants, whence the custom of
decorating houses with birch branches.” See the chapter on holidays and
feasts in Ia. A. Fedosiuk’s Chto neponiatno u klassikov, ili Entsiklopediia
russkogo byta XIX veka, the 17th edition of which came out in 2017.



[<-14]
The Pardon of Ploérmel, a French opéra comique composed by Giacomo
Meyerbeer, premiered in Paris in 1859. Later that year, an Italian
adaptation of the opera was performed in London. The Italian version is
known as Dinorah. It was first performed in St. Petersburg in 1860.



[<15]
“Then it is her daughter” (French). The 1879 text has “C’est sa fille”
(“That’s her daughter”).



[<-16]
Some Russian huts were surrounded by a zavalina, a low mound of earth
for insulation, which was used as a place to sit. In the phrase I translated
as “not much more than a peasant,” Anna Vasilyevna explicitly refers to

the social estate of odnodvortsy (see note 5).



[<-17]
These are Orthodox Christian names for the first two Sundays after
Easter. There were no weddings during Lent. The Russian text calls the
Sunday after Easter “Beautiful Hill” (krasnaia gorka), another name used
by East Slavic Orthodox Christians alongside Thomas Sunday.



[<18]

These are the first two lines of an untitled 1847 lyric poem by Afanasy Fet
(1820-1892).



https://books.google.com/books?id=YNs4AQAAMAAJ&dq=%D0%A1%D0%BF%D0%B8%20%D0%B5%D1%89%D0%B5%20%D0%B7%D0%B0%D1%80%D0%B5%D1%8E%20%D1%85%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%BE%20%D0%B8%20%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%BE&hl=ru&pg=PA20

[€-19]
Buguruslan is east of Samara and southwest of Ufa, or well to the east and
slightly south of Khvoshchinskaya’s Ryazan.
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